
Iközségben 
Ilogrendiiri 
is évi 250 

lássál van

rzahályszc-
Icember

ír nyelven 
tk, írni és

|nek a pá

itonav iselt 
llnek.

'ItS,

üresedett 
évi de-
almazása: 
Meges ne- 

alló szá­
ndék vég­
negyedévi
- Meg 

alamint a 
tasság, mi 
artozik az 
fizetése is 
vények a 

Maison 
ék.

Ift

(Írás,
■OS,

elnök.

XXI. évfolyam. Zorr\borbai\, 1898. évi december 23-án, pér\teker\. 100. szánt.
X'r

'-----.-----------------------

uWlZETES:
:'.gész évre . 6 ft.
Vél övre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

V lap szellemi részét 
illet/) küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők. >TC
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3‘EK ■GYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

HIRDETÉSI DÍJ:

egy I hasábos petit sor 10 Icr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttír sora 25 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és könvomdá- 
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.

léziratek mm küldetnek vissza.

Egyes szám ára 10 kr. Begjelen minden kedden és pénteken. Egyes szám ára 10 kr.

Apponyi Albert gróf Zomborban.
Miként Nagyváradnak Tisza Kálmán, Po­

zsonynak Szilágyi Dezső beszédeivel meg van a 
maga karácsonyi politikai ajándéka, úgy Zombor 
is megkapja azt Apponyi Albert gróf megjele­
nésével, a ki hétfőn érkezik le hozzánk s az nap 
délelőtt nagy beszédet fog mondani a „Vadászkürt11 - 
ben összegyűltek előtt.

Tisztelt laptársunk, a „Zombor és Vidéke1 
ezen alkalmat felhasználja arra, hogy a régi 
szokás szerint egy nagyot üssön a szabadelvű- 
párton, azt hatalom bitorlónak mondja, s olyannak, 
melynek egyedüli örömét és gyönyörűségét a 
törvényen kívüli kormányzás, meg nem szavazott 
adó beszedése s meg nem ajánlott újoncok 
besorozása képezi. Apponyi lejöveteléről ilyen 
modorban polemizálni nem akarok; úgy gondolom, 
inkább hatáskeltésre vannak ezek a kifejezések 
szánva s nem arra, hogy komoly cáfolatra igényt 
tartanának.

Nem vagyok ugyan megbízva, hogy a mi 
egész szabadelvűpártunk nevében tegyek kijelen­
téseket, azt hiszem azonban nem járok messze 
az igazságtól, ha a zombori és bácskai szabadelvű­
párt közhangulatát — Apponyi lejövetelével 
szemben — a következőkben jellemzem röviden.

Hogy Apponyi Albert Zomborba jön, politikai 
nézeteinek kifejtésére, — a mai válságos és nehéz 
időkben — városunkat választja színhelyül, annak 
mindannyian örülünk s ezen tény Zombor városára 
nézve csak megtiszteltetés. Apponyi Albert gróf 
fenomenális szónoki képessége, szeplőtelen jelleme, 
lángoló hazaszeretete s feltétlen politikai becsü­
letessége, — pártkülönbség nélkül — minden 
polgár tiszteletét biztosítja részére.

Másrészt, mi szabadelvűpártiak is lesni fogjuk 
ajkáról a szót, mely a mai, — napról napra 
nehezebb helyzetből a törvényszerű és 
parlamentáris kibontakozás útját 
megmutatja. Az az államférfi fog méltón számit 
hatni az egész nemzet hálájára s osztatlan elis­
merésére, a ki megmutatja a helyes kivezető utat

a mai zűrzavarból, a ki megmutatja az utat, a 
melyen a normális állapotok medrébe terelhető 
az állami élet működése. Mert arra, hogy be­
szédeket halljunk akár a ti:Vu»8g akarata fel­
tétlen érvényesülésének szükségessége mellett vagy 
a többség monopóliumának veszélye ellen, — 
akár a kisebbség terrorizmusa ellen vagy a ki­
sebbség eljárásának jogossága mellett: — szük­
ség nincs; ismerjük az érveket jól pro is meg 
contra is. Egyik vagy másik álláspont újra való 
kiszinezéséböl tehát az országnak baszna nem 
lesz. Mi tehát nem a pártvezért szeretnők hallani 
Apponyiban, hanem az orvost. S valóban Zom- 
borra nézve nem lenne képzelhető szebb és érté­
kesebb karácsonyi ajándék, mintha e falak közül 
hangozhatnék el az a szó, mely a jelenlegi álla­
potok elfogadható rendezésére s a béke hely­
reállítására az utat megmutatná.

Az azonban bizonyos, hogy ha Apponyi Al­
bert írróf a választási visszaélésekről akar na_,y 
beszédet mondani, ha felakarja eleveníteni mind­
azt, a mit az egyesült ellenzéki pártok által ki­
adott s nézetem szerint hatást tévesztett rnani- 
fesztumból jól ismerünk: azzal e város és megye 
lakosainak óriási többségénél eredményt nem fog 
elérni egyszerűen azért, mert Bácskában a vá­
lasztásoknál visszaélés nem volt.

Sokkal jobban emlékezik mindenki a nemrég 
lefolyt választási campagne-ra, semhogy ne tudná, 
mikép Zomborban és a megyében, menten minden 
törvénytelen befolyástól és nyomástól, a választók 
valódi akarata érvényesült s kivétel nélkül oly 
kiváló férfiakat juttatott a képviselői megbízatás­
hoz, a kiknek független gondolkozásához, hazaíi- 
ságához s politikai jelleméhez szó nem fér. Tehát 
Bácsmegyében választási visszaélésekről beszélni, 
— még ha azt oly előkelő államférfi is tenné, 
mint Apponyi — igen rosszul választott eszköz.

Nagyon csalódnék Apponyi Albert gróf akkor 
is, ha azt. hinné, hogy bármilyen fényes dialek­
tikával igazolni fogja tudni Zombor város és a 
megye higgadtan gondolkozó választói előtt a

kisebbség által immár a végletekig vitt obstrukció 
jogosságát. Tisztában vagyunk mi nagyon jól 
azzal, hogy, ha igazolt is lehet az ellenzék 
szempontjából a legélesebb kritika a kormánynyal 
szemben, sohasem lesz igazolható a kritikának 
az a módja és formája, melyre az ellenzék reá 
lépett s a mely azt eredményezte, hogy január 
1 jére törvéuyenkivilii állapotokra lehetünk elké­
szülve. Az obstrukció eredményezte a Tisza lexet, 
ez pedig a szabadelvűpárt több elsőrangú tagjának 
kilépését, mely nagy veszteség minden szabadelvű 
gondolkozást! polgárt fájdalommal tölthetett el, 
igy jelen sorok Íróját is, kinek meg van az 
egyéni meggyőződése a Tisza-javaslat felől. Mi 
szülte pedig az obstrukciót? Erős a meggyőző­
désem : javarészt személyes motívumok.

Ha Apponyi gróf azt hiszi, hogy megjele­
nésével és beszédével kapacitálni fogja a választók 
többségét a kormányelnök személye ellen folytatott 
kérb-Ihetlen s gyűlöltségtől átitatott harc helyes­
ségéről, akkor is csalódik, mert Zombor város 
és Bácsmegye választóinak nagy többsége sokkal 
jobban tudatában van azon érdemeknek, melyeket 
a kormányelnök e minőségében szerzett, semhogy 
indokolható lenne a harcnak azon módja, melyet 
vele szemben az ellenzék folytatott.

Végül a legjobban csalódnék Apponyi gróf, 
ha azt hinné, hogy megjelenése és beszéde a 
legkisebb rést is törhetné a szabadelvű párti vá­
lasztók tömör és erős falánxán.

Teljesen Apponyi nyilatkozataitól függ tehát, 
miként mérlegelje Zombor város és Bácsmegye 
közönsége karácsony másnapi szereplését: egy­
szerű pártdemonstrációnak tartsa-e azt, vagy pe­
dig a bölcs államférfi Útmutatásának, a ki a több­
ség korlátlan hatalmának hirdetése, a kisebbség 
túl hajtásai s a Tisza lex által előidézett szomorú 
állapotok szanálására alkotmányos és célravezető 
eszközt talált.

Dr. Balogliy Ernő.

A „BÁCSKA“ tárcája.
L GYILKOS.

A kőin esztendei expressz, a mely amúgy is egyike 
Európa leglátogatottabb vonatainak, most is tele van 
utasokkal, kiket a véletlen zsúfolt együvé a meleg ku­
péba. Mindannyian idegenek egymástól: külömböző 
nemzet, s az utazásuknak is más meg más a célja. 
Ellenséges szemmel méregetik egymást s ellenszenvük 
csak növekszik, mikor ajegyek átlyukgatása alkalmával 
kitűnik, hogy a társaság a végállomásig együtt marad.

Szép kilátások !
Ebben a hőségben, béring módjára összegyömö­

szölve utazni a tengerpartig!
Veleszületik az emberrel az az önzés, hogy terhére 

van, a kinek hasznát nem veszi. S mi hasznukat vennék 
egymásnak ezek az utazók, a kiknek nincs egy közös 
gondolatuk ? (Kivéve persze a kedvetlenséget, mely e 
pillanatban mindnyájukkal közös.)

A tájék ellenben, mely nem törődik a turisták 
rosszkedvével, egyre szebb lesz. Soktornyu városok, 
érdekes várkastélyok váltakoznak mintaszerűen müveit 
szántókkal, rendszeresen csatornázott földekkel, elegáns 
kertekkel. A kocsiban ülők jobbra-balra tekintgetnek s 
főleg a kik szélről ülnek, kedvteléssel legeltetik sze­
müket a váltakozó tájképeken.

A vasút elszáguld ^s-v óriási nagy épület mellett, 
mely száz meg száz ablakava! egy zöld hegynek magas­
latáról néz a völgyben dübörgő vonatra. Fölfelé szeles 
szerpeutin-ut vezet, melyet kétoldalt egy egy fasor sze­
gélyez. A látvány olyan festői, hogy megszakad rá a 
kupé csöndje, s az utasok közül felkiált egy német úri 
dáma:

— Gyönyörű fekvésű épület! Be jó volna benne 
lakni!

Mire az egyik utitárs hangosan felkacagott s igy
szólt:

— ön nem is sejti, asszonyom, hogy milyen furcsát 
mondott. Hisz az a traubitickeni fegybáz!

S egy elegáns külsejű, fehérszakálln úriember, a 
ki középen ült s keveset láthatott a vidék szépségei 
közül, megjegyezte:

— Nagyon szép hely. Eu évekig laktam ott.
A kellemetlen csönd kissé elült.. Az utasok érdek­

lődni kezdtek egymás iránt s közülük egy, a ki való­
színűleg tanár volt valamelyik egyetemen, igy szólt:

— Voltaképpen nagy igazságtalanság, bogy a fe- 
gyencek szebben laknak, mint sok helyen a káptalan. 
A társadalom túlozza a humanitást, mikor nemcsak 
egészséges házakba telepiti őket, de e házakat a leg­
szebb pontokra épiti, gyönyörű kilátással, a milyenben 
például éu csak akkor részesülök, ba magas hegyre 
mászom.

A fehérszakállu ellentmondott.
— Nem túlságos humanitás, tisztelt uram. Higyje 

meg, nem túlságos. Csak egy kis kárpótlás ama sze­
rencsétlenek részére, kik arra vannak kárhoztatva, hogy 
életük javarészét e falak közé zárva töltsék, megfosztva 
szabadságuktól, családjuktól, a társas érintkezéstől s a 
polgári tisztesség minden jótéteményétől. Mi lenne be­
lőlük, ha még jó levegőjük se volna s ha szűk cellá­
juknak keskeny ablakjából kitekintve nem láthatnák a 
dicső természet néhány vigasztaló képét, a melyek jó­
tékonyan hatnak lelkületűkre ? Talán mindannyian meg­
őrülnének!.. . Tapasztalásból beszélek, uraim, mert hat 
évig laktam ebben a szomorú házban, a mely messziről 
olyan vidámnak látszik.

— Mint fegybázigazgató ? — kérdezte a kiváncsi 
urbölgy.

— Mint fegyenc, — felelte amaz.
Egy gyenge idegzetű fiatalember, a kit orvosai 

Blaukenbergbe-be küldtek, összerezzent, ijedten nézett 
a beszélőre, aztán fölkelt s kilépett a folyosóra.

Csak öten maradtunk a kupébeu, a melyben kel­
lemetlen, szinte kísérteties csend támadt. Az utitársak, 
kik az utazás kezdetén ellenségek módjára állottak 
szemközt, most barátságosan, mintegy kölcsönös segélyt 
kérve és Ígérve pillantottak egymásra.

A csendet az őszszakállu nr szakította meg, a ki 
szomszédja távozása folytán megüresedett saroktilésen 
foglalt helyet:

— Igen, hat évig ültem Traubrückenben. De ne 
bigyjék, hogy valami közönséges bűntény miatt. . . 
Vigasztalan volnék, ha azt hinnék önök, hogy sikkasz­
tottam, vagy váltót hamisítottam.

S anélkül, hogy kérdezték volna, hozzátette:
— A feleségemet öltem meg... Ha megengedik, 

elmondom a történetet.

Elég vagyont örököltem s igy senki se csodál­
kozott, bogy a legszebb düsszeldorfi leány, dacára a 
köztünk tátongó korkülömbségnek — harminc esztendő 
— feleségül jött hozzám. Igen t mondott egy pillanatnyi 
habozás nélkül, pedig házasságunk előtt egy teljesen 
vagyontalan fiatalembert szeretett, a ki tanító volt egy 
állami leányiskolában.

Mielőtt eljegyeztem, igy szóltam hozzá:
— Kedves Melitta, legyen őszinte. Nagyon meg- 

keserülhetnők mindaketten, ba nem lenne az. Hogy áll 
ön Warden Hugóval?

— Szerettem őt, de ennek már vége. Kiadtam az 
útját s ő át is helyeztette magát Bonnba.

. . . Házasságunk boldog is volt mindaddig, mig 
csak három év múlva nem mentünk Wiesbadenbe, a 
hová a feleségem nagyon kívánkozott, — a mint mondta : 
a gégekatarusom miatt. Ott találtuk Warden Hugót is, 
a ki időközben egy nála jóval idősebb gazdag örökös- 
nővel kelt egybe, otthagyta hivatalát s beállott rentier- 
nek. A fürdővendégek lajstromába legalább igy volt 
beírva.

A Kochbrunnen-nél találkoztunk először egy reggel. 
Éreztem, hogy Melitta karja megrezzent, mikor tekin­
tetük összetalálkozott. Warden ur megemelte kalapját, 
Melitta fejének alig észrevehető biccentésével válaszolt. 
Ez volt az egész. Találkozásuk mégis nyugtalanított, de 
nem akartam aggodalmaimat elárulni.

Délben a Taunus-Hotelben ebédeltünk s bár­
mennyire nem szerettem is, bele kellett nyugodnom a 
véletlenbe, mely Wardenékat éppen velünk szemben 
helyezte el.

— Kérem, matasson be a férjének, — igy szólt 
Warden a feleségemhez.

— Warden ur, — végezte a bemutatást Anna 
ceremóniásau.

— örvendek, — mondta Hágó s bemutatta War- 
denné asszonyt, egy jóképű s nem igen csinos hölgyet, 
a ki gazdagon volt öltözve és ékszerezve.

Egy csöppet se csodálkoztam, hogy elbolondithatta 
e hölgyet. Warden nr az úgynevezett ellenállhatatlanul 
szép férfiak közé tartozott s nem tagadom, hogy a mint 
szemben láttam őt Melittával, a legnagyobb mértékű 
féltékenység vett rajtam erőt.

Volt is rá okom.

Mai szamunkhoz melléklet van csatolva.
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A béke, az engesztelődés meg­
nyilatkozása.

Forrong, tör az emberiség mindig a maga 
céljai felé, és minden korszakot más eszmék lel­
kesítenek; de vannak, különösen az ó történe­
lemben voltak századok, mikor az emberiség 
nagy zöme mintegy fásultságban volt, és rab­
szolgaként tehetetlenül feküdt valamely világ-ura­
lomnak lábai előtt.

Ilyen korszak volt, mely az üdvözítő szüle­
tésekor a népeket a római világ uralom előtt 
dermesztő alárendeltségben tartott; mindenütt meg 
szűnt a nemzeti élet, a kultúra, és valamint a 
stádiumok, a mértföldjelzők az egynél Rómában 
kezdődtek, és igy futottak ki a világ-birodalomba, 
úgy annak óriási hatalma a központból a tarto­
mányokba nyomult, és polipkarjaival magában 
egyesitett minden provinciális életet, és azt ma­
gába olvasztva, tönkre silányitotta.

Politikai és vallási vágyak a jobb után él­
tek az összes nemzetekben, és kétségbe esve 
néztek a jövő felé, hogy nem dereng e a meg­
váltás hajnala ? És ime a sejtések, az aggályok, 
az elégedetlenség ezen korában megjelenik szelid 
fenségében, a béke pálmájával kezében, a régen 
várt megváltó, nem ugyan karddal övedzve, és 
szabadulást Ígérve Róma nyomasztó jármától, de 
hirdetve az eltévelyedett, a szorongatott emberi­
ség egységét a világszellemmel, — felemelve a 
csüggedő, a hanyatló emberi lelket, és annak uj 
irányt, uj röptűt megadván az ég felé. Az an­
gyalok, a mennyei seregek kara vezette be ezen 
fenséges, sugár koszoruzta életet, és zengte körül, 
midőn csecsemőként a jászolban feküdt.

E mennyei szó: „béke“ hatja át karácsony 
napján a keresztények millióit, ennek dicsőítése 
felszáll az imákban, a tömjénfüst fellegeiben, a 
hívek énekeiben, és e szó hatalmas erkölcsi kény­
szere alatt borul térdre megengesztelt Istene előtt 
a hívők serege.

Nincsen-e nekünk is szükségünk ezen varázs­
szóra, annak kiegyenlítő és engesztelő hatalmára? 
Elkeseredett harcban állunk egymással szemközt 
a közélet porondján, mindnyájan szeretjük, imád­
juk e hazát, élünk, halunk érte, ha vész fenye­
geti és mindamellett nem értjük meg egymást és 
ádáz gyűlölettel vagyunk egymás iránt, kik e 
közös hazának gyermekei vagyunk. A szenvedélyek 
vad rohama sodor bennünket, rontjuk magunkat és 
e honra végzetes csapást mérünk. Hol van azon 
a legforróbb politikai küzdelemben elmerült férfiú, 
kit az isten békéje napján az engesztelődés szel­
leme meg nem ihletne és legalább percekre meg 
nem hallgatná a sférák engesztelő karát, mely 
az ember-isten születésekor a mennyekben meg­
szólalt? Nem szégyen az sem, ha a marcona 
férfiúnak a gyermekkor igézetes karácsonyfája 
jut eszébe, hol a boldog gyermek-szivet mennyei 
érzelmek áthatották és az isteni békének örök 
emlékét megalapították. Ha egyszer a sors keze 
ezen ádáz küzdelmeket osztályrészünknek reánk 
mérte, nekünk bizonynyal sokkal nagyobb mérv­
ben, mint más nemzeteknek és elkeseredett har­

cok nélkül honunk ezen újjászületése meg nem 
történhet, legalább karácsonynak isteni béke 
ünnepén az engesztelődésnek nyissuk meg szi­
vünket, elménket, e megállás a harcban, a 
megfontolás és béke óriási, — ha fegyverszünet­
nek is tekintjük — a béke érzetéből megmarad 
akkor is több kevesebb, ha újból a küzdtérre 
kilépünk — Isten békéje, a sférák kara zengje be 
engesztelésével ez évnek következő karácsonyát.

R,. A,

Vármegyei közgyűlés.
Bács Bodrogh vármegye törvényhatósági bi­

zottsága december hó 22-én tartotta meg ez évi 
utolsó rendes közgyűlését.

A közgyűlésen dr. Vojnits István főispán 
elnökölt, a kit a bizottsági tagok lelkes éljenzés­
sel és felállással üdvözöltek. A főispán a jegyző­
könyv vezetésével Bertolino Sándor tb. főjegyzőt, 
a szólni kívánók feljegyzésével pedig Popovits 
Sebő tb. főjegyzőt bízta meg.

A közgyűlésen betöltötték az üresedésben 
volt szolgabirói állásokat. És pedig a Veszelino- 
vits Milorádnak zombori alkapitánynyá történt 
megválasztása folytán megürült szolgabirói állasra 
Malonyai Béla közig, gyakornok, a Tripolszky 
Gyulának főispáni titkárrá történt kineveztetése 
folytán megüresedett állásra pedig Joszimovits 
Milenkó szintén közig, gyakornok választattak 
meg egyhangúlag.

A választással kapcsolatosan értesítette a 
főispán a törvényhatósági bizottságot, hogy tör­
vényadta jogánál fogva Malonyai Bélát az almási 
járásba, Joszimovits Milenkót a titeli járásba, 
Lichtneckert Józsefet a palánkai járásból a hód­
ság hi járásba, Ritter Gyulát pedig az almási já­
rásból a palánkai járásba osztotta be szolgabirói 
minőségükben.

Értesítette egyúttal a főispán a közgyűlést, 
hogy törvényadta jogánál fogva Léderer Pál al­
jegyzőt tb. főjegyzővé, dr. Raffai János moholi 
ügyvédet tb. főügyészszé és dr. Alföldi Lajos 
bajai járásorvost tb. főorvossá nevezte ki.

A közgyűlés még a szolgabirói állások be­
töltése előtt megalakította a különféle bizottságo­
kat és választmányokat. Az egyes bizottságokba 
és választmányokba beválasztattak:

Az igazoló választmányba: a főispán a maga 
részéről elnökké kinevezte Karácson Gyula al­
ispánt, tagokul pedig Hoffmann Frigyes, Kulunesits 
Ágoston és dr. Rátái Józsefet; a közgyűlés meg­
választotta: Bertolinó Sándor, id. Érti János, 
Kohut Henrik, Popovits Sebő és Róheim Károly 
bizottsági tagokat.

A bíráló választmányba 3 évre a következő 
öt tag választatott meg: Fernbach Antal, Molnár 
Károly dr., Latinovits Pál, Szalai Károly és 
Zákó Milán.

A gazaászati választmány tagjaiul megválasz­
tattak : Alföldy Gedeon dr., Eigl József, Érti 
János id., Fernbach Lajos, Gräber Gyula, Her- 
czeg Ede, Kesselbauer Károly, Latinovits János,

Lelbach Péter, Mihályi János, Nagy Mihály, 
Popovits Sebő, Rácz György, Rátái József dr., 
Szalai Károly, Szemző István, Trischler Xavér 
Ferenc, Ungár József, Vény Márton és Vissy
Károly. . " £ L 0 V1 v, „ „

Az egészségügyi bizottságba: Burtik Győző 
dr., Dembitz Vilmos, Érti János id., Hadzsi János 
dr, Hoffmann Károly dr., Jankovits Anatolija, 
Kuluncsics Ágoston, Latinovits Géza, Medveczky 
Károly, Martin József, Ormay Kálmán dr., Ott 
Konrád dr., Popovits Sebő, Rátái József dr., 
Szaich Gyula, Szemző István, Sztankovits György, 
Tessényi Pál, Tóth József, Varró János dr., 
Vény Márton, Vojnits Dávid és Zalár István dr. 
bizottsági tagok választattak meg.

lénia városánál az 1899. évben eszközlendő 
tisztujitáshoz alispáni helyettessé Pribil Ernő, 
vármegyei főügyész választatott meg.

A jegyzői képesség megbírál ásóra hivatott bi­
zottságba Mihályi János id. és Szalay Károly 
választattak meg.

Az ipartanács a következőleg alakult meg: 
a közigazgatási bizottság részéről rendes tagokul 
Róheim Károly és Willmann Mátyás, póttagokul 
Mayer János és Kniesel Jakab, a szegedi keres­
kedelmi és iparkamára részéről pedig rendes ta­
gokul Lelbach Konrád és Krieg Béla, póttagokul 
Schneider Vilmos és Mersch János választattak 
be. A törvényhatósági bizottság ezt tudomásul 
vette, és a maga részéről a tanács jegyzőjévé 
Léderer Pál aljegyzőt, ennek helyetteséül pedig 
dr. Gergurov Márk aljegyzőt rendelte ki.

Ezután a törvény rendelkezéséhez képest 
névszerinti szavazással megválasztattak:

A közigazgatási bizottságba: Latinovits János, 
Molnár Károly dr., Piukovits József, Sándor Béla, 
Szemző István.

A mezőgazdasági bizottságba: Fernbach Já­
nos, Latinovits János, Vuits János, Tóth József 
ifj., Milosev Tódor, Vissy Károly, Perkovácz 
Ferenc.

Az állandó választmányba: Alföldy Gedeon 
dr., Bertolinó Sándor, Bezerédy István, Czirfusz 
Ferenc, Chottek Rezső gróf ifj , Dungyerszky 
Lázár, Debelyácski Izidor, Érti János id., Eigl 
József, Engelmann Adolf, Fernbach Antal, Fern- 
bach Bálint, Fernbach János, Gromon Dezső, 
Heincz Albert, Hoffmann Károly dr, Ivánovits 
Iván dr., Jusits Lajos, Karácson Gyula, Kohut 
Henrik, Kulunesits Ágoston, Latinovits János, 
Latinovits Zsiga, Latinovits Pál, Latinovits Géza, 
Lederer Gusztáv, Lelbach László dr., Mihályi 
János, Mezey Zsigmond, Molnár Károly dr., Nagy 
István, Pál Antal, Popovits Vazul, Piukovits Jó­
zsef, Rácz György, Rátái József dr., Récsei Ede, 
Rédl Lajos báró, Rédl Béla báró, Róheim Károly, 
Sándor Béla, Schlagetter Gyula, Szalay Károly, 
Szemző Mátyás, Szemző Gyula, Szemző István, 
Sztankovits György, Sztojákovits Milos, Tóth 
József, Trischler Xav. Ferenc, Városy László, 
Városy Károly, Vény Márton, Vissy Károly, 
Vojnits Dávid, Vojnits István ifj., Vojnits József, 
Vuits János, Weindl Mór, Zákó Milán.

Észrevettem a legközönyösebb társalgás alatt is, 
hogy olykor loppal tekintettek egymásra. Csak azt nem 
tudtam, vájjon ez összenézés régi szerelmük megújho­
dásának önkéntelen nyilvánulása volt-e, vagy árulást 
célzó bűntársak jelbeszéde ?

Fájdalom, arról kellett meggyőződnöm, hogy Me­
litta hazudott, a mikor hozzám jött s hogy közte s 
Hugó közt egy percre sem szűnt meg az összeköttetés.

Vagy három nappal a találkozás után Melitta a 
kendőjével egy papírlapot is kirántott zsebéből. Udva­
riasan utáua hajoltam s átakartam adni a feleségemnek, 
a midőn észrevettem, hogy halálra sápadt.

— Add ide azt a papirt — kért reszketve.
— Előbb elolvasom.
Hugó levele volt, amelyben megköszöni, hogy 

Melitta betartotta Ígéretét s eljött végre e fürdőbe, hol 
remélhetőleg közeledhet majd hozzája. A levél bizalmas 
hangja elárulta, hogy viszonyuk csak szunnyadóit, de 
nem bomlott föl.

— Mit szólsz mindehhez? — kérdém megsemmi­
sültem

Nem tagadott semmit, de megesküdött, hogy há­
zasságunk óta nem találkozott a kedvesével.

— Pakoljunk ! — mondám.
Néhány óra múlva elhagytuk Wiesbadent.
Csak ketten voltunk a kupéban — nem úgy, mint 

most: öten — s háborítatlanul beszélhettem vele. így 
szóltam hozzá:

— Ha Warden ur nőtlen volna, azonnal visszaad­
nám az ön szabadságát s lehetővé tenném, hogy egybe­
kelhessenek. De mert ő is le van kötve s a válása 
nagyobb nehézségekkel járna, mint a mienk, hát ez a 
megoldás most már lehetetlen. S válás esetére is ő 
megint csak szegény tanító volna és pedig állás nélküli 
tanító — s ön nincs úgy organizálva, hogy jól érezhetcé 
magát szegénységben. Kérdem hát: érez-e magában elég 
erőt, hogy hú maradjon hozzám s hogy nem szennyezi 
be nevemet, amelyet ön önként vett föl ?

Melitta a megbánás megható szavaival köszönte 
meg nagylelkűségemet. Azt mondta, hogy holta napjáig 
se rójja le báláját irántam. Megígért mindent.

Otthon aztán békesség volt. Melitta, ha nem is

volt épen boldog, legalább elégedettnek látszott s arcán 
az a csendes derű mosolygott, mely azt sejtette, hogy 
a szenvedélynek immár semmi köze hozzá. Kezdtem meg­
nyugodni és bízni a jövőben . . .

De egyszer a tiszti kaszinóból jövet — nem a 
rendes utón mentem haza, hanem egy kis kerülővel — 
a postaépület előtt Melittát láttam, a mint levelet csúsztat 
a gyűjtőbe. Meg voltam lepődve, mert leveleit rendesen 
a cselédek valamelyike szokta postára vinni.

Megvártam, mig eltűnt egy mellékutcában, aztán 
beléptem a postafőnökhöz :

— A feleségem alig néhány perce levelet adott 
itt fel — mondám — s arra kért, szerezzem neki vissza.

— Szívesen — felelte az udvarias tisztviselő.
S rendeletet adott, hogy a postafiók tartalmát 

azonnal ürítsék ki.
A szolga nagy halom papirossal tért vissza.
— Kihez van címezve a levél? — kérdezte a 

főnök.
Miután csak gyanakodtam, de semmit se tudtam, 

nem mertem a Warden nevét kimondani.
— Azt bizony elfeledtem, — igy szóltam. Majd 

ráakadok.
— Nem ép korrekt dolog, a mit teszek, — mondta 

a főnök. — De önnek nem tagadhatom meg.
S megengedte, hogy magam kutassak a levél után. 

Megtaláltam. A cime igy hangzott: Mathilde Renner, 
Bonn. Poste restante.

Megköszöntem a tisztviselő előzékenységét s vissza­
siettem a klubba, hol izgatottan szakítottam fel a bo­
rítékot.

A gyanú bizonyosságé lett. Arról győződtem meg, 
hogy Renner Maliid nem más mint — Warden Hugó. 
A levél tartalma pedig körülbelül az volt, hogy Melitta 
unatkozik, nem élhet tovább Hugó nélkül s beleegyezik 
a szökésbe, összeszed annyi pénzt és ékszert, amennyit 
csak lehet, ugyanezt teheti Hugó is s aztán Hollandián 
keresztül elvitorlázhatnak Amerikába. A szökés napját 
már, úgy látszik, megállapította Warden, mert a levél 
azzal végződött, hogy a mondott napon és órában a 
kitűzött helyen fognak találkozni a szerelmesek.

Hogy hol ? — arra nem voltam kiváncsi. Tudtam, 
hogy Melitta nem lesz ott.

Nyugalmat erőltettem s e naptól fogva kinos gyö­
nyörrel szemléltem a feleségemet, ki abban a hiszemben, 
hogy levele eljutott a rendeltetési helyére, készült a 
szökésre.

Egy nap és egy éjjel — amelyet álom nélkül 
töltöttem — nem történt semmi.

A következő huszonnégy óra alatt se.
Harmadik éjjel is úgy tettem, mintha aludnám. 

Sőt, hogy a tettetés tökéletes legyen, egy mélyen alvónak 
rendszeres lélegzését próbáltam utánozni. Éjfél körül 
úgy éreztem, hogy Melitta motoszkál a párnáim alatt s 
a következő percben már kezében voltak a kulcsaim, 
melyeket éjjeleukint az ágyamban őriztem. Még egy 
perc s világosan halottam, hogy egy kulcs fordul a 
zárban. Felugrottam s berohantam a szomszédos szobába, 
hol a vasszekrényem állott — előtte a feleségem egy 
gyertyával. Az értékpapírok közt turkált.

Torkon ragadtam s még azt se kérdeztem tőle, 
hogy imádkoztál e ma este ?

Megfojtottam.
*

Az egyik hölgy — az, amelyik kiváncsi volt — 
az utolsó szóra szinte elsikoltotta magát. Kiszaladt a 
folyósóra, ahová nemsokára követte a másik is.

— Hogy lehet már egy ilyen szörnyeteget vasútra 
engedni ? — méltatlankodtak. — Az ilyen embereknek 
nem volna szabad első osztályon utazni!

A bentmaradt két ur se állotta sokáig a gyilkos 
szomszédságát. Nem ismerték egymást, de azért a pro­
fesszor mégis igy szólította meg amazt:

— Nem mennénk a waggon-restaurantba ?
S a másik, mintha régi jó pajtások volnának, igy 

felelt:
— Szívesen, nagyon szívesen.
Az elegáns gyilkos magára maradt egész Osztendéig, 

hol a hozzátartozói várták.
Mikor a felesége — egy már éltes urhölgy — 

látta, hogy a többi kocsi túl van zsúfolva s a férje 
egymaga száll ki kupéjából, tréfásan megfenyegette az 
ujjával s igy szólt:

— Milyen kényelemben utaztál! Bizonyosan megint 
azt a bolondos históriát tálaltad föl az utitársaidnak . . .

Milkó Izidor.
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A központi választmányba: Auer Ferenc, Baja- 
zetov Zsárkó, Bertolinó Sándor, Bichler Vilmos, 
Blumenthal Károly, Csirszka Konrád, Czirfusz 
Ferenc, Dosztig József, Dombovits Márton, Érti 
János id., Érti József, Hartmann János, Gombos 
Béla, Hauke Imre, Herczeg Ede, Jedlicska Béla, 
Kuluncsits Ágoston, Kesselbauer Károly, Lati- 
novits Géza, Medveczky Károly, Molnár Károly 
dr., Papits Milos, Popovits Sándor, Popovits Sebő, 
Rátái József dr., Ribovicz András, Récsei Ede 
dr., Rausch Ede, Róheim Károly, Rockenstein 
Nándor, Schneider Károly dr., Schneeberger Já­
nos, Szauer Ferenc, Szokola Gyula, Városy 
Károly, Vissy Károly, Vojnits István ifj., Vojnits 
József, Vrac8arics Gerő, Zsupánszky Lyubomir.

A közgyűlés egyéb tárgyai a következők:
Alispán! jelentés a köztigyek állapotáról. — A 

jelentést — melyet lapunk más helyén egész terjedel­
mében közltink — az alispán távollétében Vojnits István 
főjegyző olvasta föl. A jelentést a közgyűlés egyhan­
gúlag tudomásul vette.

Belügyminiszteri rendelet az ebtartás s az ebadó 
tárgyában alkotott szabályrendelet jóváhagyása iránt. — 
A szabályrendeletet a miniszter jóváhagyta.

Földmiveléstigyi m. kir. miniszter ur rendelete a 
birtokhatár megjelölése tárgyában alkotott szabályren­
delet jóváhagyása iránt. — A szabályrendeletet a mi­
niszter jóváhagyta.

Belügyminiszteri intézvény a bács-földvári legelő­
felosztási perben ügyvéd félfogadására kiküldött bizottság 
úti költségeinek megállapítása tárgyában. — Felvilágo­
sító jelentéstétel végett kiadatik a főszolgabírónak.

Belügyminiszteri intézvény a megyei 1899. évi 
költségvetés jóváhagyása tárgyában. — A belügymi­
niszter a költségvetést jóváhagyta.

Belügyminiszteri intézvény Herczeg Gyula és Hem- 
ler Keresztély földvétele tárgyában. — Az adás vevési 
szerződés a jóváhagyási záradékkal elláttatni rendeltetik.

Belügyminiszteri intézvény Vaszner György föld­
vétele tárgyában. — Az adás-vevési szerződés a jóvá­
hagyási záradékkal elláttatni rendeltetik.

Gyöngyös város közönségének a m. kir. földmi- 
velési miniszter úrhoz intézett és pártolás végett meg­
küldött emlékirata az elemi csapások ellen a kötelező 
állami biztosítás behozatala tárgyában, különös tekintettel 
a hazai szőlészetre. — Tudomásul vétetik.

Borsod vármegye átirata a kóbor cigányok vándor­
lásának megszüntetése tárgyában a képviselőházhoz in­
tézett feliratának pártolása iránt. — Tudomásul vétetik.

Főispán ur Öméltóságának átirata a főispáni titkári 
állásnak betöltése tárgyában. — A főispán Tripolszky 
Gyula szolgabirót nevezte ki titkárrá.

Ugyanannak átirata Baky Elek hódsághi járási 
szolgabirónak az apatini szolgabirósághoz történt áthe­
lyezése tárgyában. — Tudomásul vétetik.

Ugyanannak átirata folyó évi december hó 20-án 
megtartott számoukérőszék eredményéről. — Tuóomásul 
vétetik. , u

Ugyanannak átirata, melylyel közli, hogy dr. Alföldy 
Gedeon a közigazgatási bizottsági tagsági állásról le­
mondott. — Tudomásul vétetik.

Főispán, mint megyei bíráló választmány elnöke 
bemutatja az 1899. évre összeállított legtöbb adótfizető 
bizottsági tagok névjegyzékét. — A névjegyzék, melyet 
jövő számunkban egész terjedelmében közlünk, tudo­
másul vétetik.

Alispáni előterjesztés, a törvényhatósági közutak 
műszaki szolgálatának szervezéséről alkotandó szabály­
rendelet tárgyában. — A szabályrendelet elfogadtatott 
s kellő meghirdetés után jóváhagyás végett felterjesz­
tetik a miniszterhez.

Ugyanannak előterjesztése a községi közmunkára 
vonatkozólag alkotandó szabályrendelet tárgyában. — A 
szabályrendelet elfogadtatott s kellő meghirdetés után 
jóváhagyás végett felterjesztetik a miniszterhez.

Alispáni előterjesztés az 1898-ra kivetendő beteg­
ápolási pótadó mérve iránt. — A határozat meghirdet- 
tetik és jóváhagyás végett felterjesztetik a miniszterhez.

Alispáni előterjesztés a megyei nyugdíjalap 1898. 
évi szükséglete és fedezete közötti külömbségnek mint 
hiánynak a 2°/0 os pótadóból leendő fedezése illetve át­
utalása iránt. — Az előterjesztés elfogadtatott.

Alispáni jelentés a közgazdasági, közművelődési 
és jótékonysági alapnak a 20/O o8 pótadó alapból jövő 
évre 10000 írtnak átutalása iránt. — Az előterjesztés 
elfogadtatott.

Alispáni és árvaszéki elnöki előterjesztés az 1899. 
év folyamán máskép el nem helyezhető megyei és árva­
pénzeknek mely pénzintézetekben leendő gyümölcsöző 
elhelyezése iránt. — Az előterjesztés névszerinti szava­
zással elfogadtatott. Lapunk jövő számában bővebben.

Alispáni előterjesztes a községek 1898. évi köz­
pénztári számadásainak megvizsgálásához számvizsgáló 
elnökök kirendelése tárgyában. — Az elnökök névsorát 
jövő számunkban közöljük.

Ugyanannak előterjesztése a székház épület előtti 
körönd kikövezése és lámpatartók beszerzése tárgyában. 
— Az összes munkálatra 5650 frt 51 kr előirányoztatik 
az építészeti alapból.

Ugyanannak előterjesztése egyes tisztviselők jutal­
mazása és a szolgaszemélyzet segélyezése tárgyában. — 
Lapunk jövő számában számolunk be.

Alispáni jelentés Bács-Bodrogh és Torontál vár­
megye között lévő „Pánai“ és „Nagy-Bátkai“ átmetszé­
sek folytán beiszaposodott Tisza mederben határozatnak 
megállapítása tárgyában. — A határvonal a jelentés 
alapján megállapittatott.

Alispáni előterjesztés a múlt év folyamán meg­
vizsgált lóállomány vizsgálatát végző állatorvosok jutal­
mazása tárgyában. — A 40 állatorvosnak összesen 
1085 frt jutalom szavaztatott meg az állategészségügyi 
alapból.

A megyei árvaszék elnökének előterjesztése két 
ideiglenes dijnoknak további egy évre leendő engedé­
lyezése iránt. — A két dijnok továbbra is alkalmaztatni 
rendeltetik.

A vármegyei egészségügyi bizottság véleményes 
jelentése Pivnica községben felállittatni kért önálló

gyógyszertár engedélyezése tárgyában. — A gyógyszertár 
felállítása véleményeztetik.

A megyei tiszti főügyész jelentése a mélykúti 
káposztáskertek visszavétele tárgyában. — Részben 
jóváhagyatik, részben feloldatik.

Veprovác község képviselőtestületének határozata 
a községi orvos látogatási dijai tárgyában kötött egyez­
ség jóváhagyása iránt. — Jóváhagyatik.

Uj-Palánka község képviselőtestületének határozata 
a legelődijak megállapítása tárgyában s ez ellen Veltzl 
József által beadott felebbezés. — Jóváhagyatik.

Az angol osztrák bank, Deutsch Ignác és társai és 
Brül Henrik és fia felebbezése a csajkási réti földek 
átadási határidejének megállapítása tárgyában a zsab- 
lyai járáshoz tartozó községek képviselői által hozott 
határozat ellen. — Feloldatik.

B.-Földvár község képviselőtestületének a munkás­
szerződések készítéséért szedhető dijak tárgyában alkotott 
szabályrendelete. — Feloldatik.

O Becse község képviselőtestületének ugyanezen 
ügyben alkotott szabályrendelete. — Feloldatik.

Turia község képiselőtestületének ugyanezen ügy­
ben alkotott szabályrendelete. — Feloldatik.

B.-Szenttamás község képviselőtestületének ugyan­
ezen ügyben alkotott szabályrendelete — Feloldatik.

Özv. Waidemann Vilmosné volt apatini községi 
orvos özvegyének kérvénye részére megszavazandó se­
gély iránt. — 125 frt segély szavaztatott meg.

Tiszti főügyész véleményes jelentése a feloszlatott 
zenta-adai lecsapoló társulat vagyonának hovaforditása 
tárgyában. — Pótlás végett kiadatik Zenta városának.

Rác-Militics község képviselőtestületének határozata 
a felállítandó távirda költségeihez való hozzájárulás tár­
gyában. — Jóváhagyatik.

B.-Martouos község képviselőtestületének határo­
zata az 1898. évre előirányzott községi közúti munkának 
a jövő évben leendő végrehajtása tárgyában. — Jóvá­
hagyatik.

Borsód község képviselőtestületének határozata 
Koczka Géza építész mérnöknek 1881. évből eredő kö­
vetelésének kifizetése tárgyában. — Pótlás végett ki­
adatik a főszolgabírónak.

Cservenka község határozata Vagner Jakab törlési 
engedélye tárgyában. — Jóváhagyatik.

Bács község határozata a körállatorvos látogatási 
és gyógykezelési dijai tárgyában. — Jóváhagyatik.

B. Szenttamás község határozata a fogyasztási adók 
kezelése és beszedése tárgyában. — Részben jóváha­
gyatik.

B.-Földvár község határozata a trachoma-kórház 
bérlete tárgyában. — jóváhagyatik.

Gardinovce község határozata a kisbirák ruha­
átalánya tárgyában. — Jóváhagyatik.

Tiszakálmáufalva község határozata a községi II od 
szolga fizetésének felemelése tárgyában. — Jóváha­
gyatik.

Mélykút község határozata Torma György tarto­
zásának tölóse tárgyában. — Jóváhagyatik.

Temerin község határozata egy tanitónői állás 
rendszeresítése tárgyában. — Jóváhagyatik.

Déronya község határozata egy kisegítő Írnok 
ideiglenes alkalmazása tárgyában. — Jóváhagyatik.

Gyurgyevó község határozata az ingyenes nép­
könyvtár felállítása tárgyában. — Jóváhagyatik.

Bács Keresztül- község határozata ingyenes nép­
könyvtár felállítása tárgyában. — Jóváhagyatik.

Pető Jakab felebbezése O-Kanizsa község képviselő­
testületének anyakönyvvezető hivatal szolgai állás be­
szüntetését kimondó határozata ellen. — A határozat 
jóváhagyatik.

B.-Martonos község képviselőtestületének határo­
zata Bálics Mátyás, mint a nagyvendéglőnek volt bérlő­
jétől beszedett 15 frt italmérési adó tárgyában s ez ellen 
nevezettnek felebbezése. — Jóváhagyatik.

Zenta város képviselőtestületének határozata dr. 
Braun Károly építkezési ügyében s ez ellen nevezettnek 
felebbezése. — Feloldatik.

Szilbás község képviselőtestületének határozata a 
tanítói nyugdíjhátralékok mikénti fedezése tárgyában s 
ez ellen Krämer György felebbezése. — Jóváhagyatik.

Burányi Ferencz felebbezése Dautova község kép­
viselőtestületének a községi Írnok természetbeni laká­
sának megvonása tárgyában hozott határozata ellen. — 
Feloldatik.

Ugyanannak felebbezése Dautova község képvi­
selőtestületének a községi rendőrség fizetésének leszál­
lítása tárgyában hozott határozata ellen. — Feloldatik.

Staller Antal és Hedrich István felebbezése Csa­
taalja község képviselőtestületének a nagyvendéglő bér­
beadása tárgyában hozott határozata ellen. — Jóváha­
gyatik.

Gobhardt György és társai felebbezése Rác-Militics 
község képviselőtestületének a tanítók lakbérének fel­
emelése tárgyában hozott határozata ellen. — A határo­
zat feloldatik.

Jovánovits Voiszláv felebbezése Zenta város kép­
viselőtestületének a gyógyszerek beszerzése tárgyában 
hozott határozata ellen. — A határozat feloldatik.

Beslin Milos és társai felebbezése O Szivac köz­
ség képviselőtestületének a községi mocsarak bérbeadása 
tárgyában hozott határozata ellen. — Jóváhagyatik.

Czuczin Ignácz felebbezése B.-Szt.-Tamás község 
képviselőtestületének a községi kertész elmozdítása tár­
gyában hozott határozata ellen. — Feloldatik.

Vilova község határozata az ó becse-ujvidék-titeli 
h. é. vasút céljaira elfoglalt községi földek váltságárá- 
nak megállapitása. — Jóváhagyatik.

Szónta község határozata az Odry-töltés felmaga- 
sitásához Gräber Ferenc és Melló Ferenctől elfoglalt te­
rületekért adandó kártalanítás tárgyában. — Jóváhagyatik.

Parabnty község képviselőtestületének határozata 
a tanítói nyugdíjhátralék mikénti fedezése tárgyában.— 
Jóváhagyatik.

Cservenka község képviselőtestületének határozata 
Glässer Márton törlési engedélye tárgyában. — Jóvá­
hagyatik.

Ugyanannak határozata Groszarth Mihály törlési 
engedélye tárgyában. — Jóváhagyatik.

Ugyanannak határozata Wagner Keresztély 50 frt 
kamattartozásának leírása tárgyában. — Jóváhagyatik.

Lók község képviselőtestületének határozata Burka 
Gyóka törlési engedélye tárgyában. — Jóváhagyatik.

Mélykút község képviselőtestületének határozata 
Vörös János törlési engedélye tárgyában. — Jóváhagyatik.

Mosorin község képviselőtestületének határozata 
Popovits Jása törlési engedélye tárgyában — Jóváha­
gyatik.

Csonopla község képviselőtestületének határozata 
Dzsinits Ferenc törlési engedélye tárgyában. — Jóvá­
hagyatik.

Bács-Szenttamás község képviselőtestületének ha­
tározata a községi elöljáróság, segéd , kezelő- és szolga­
személyzet fizetése és napidijairól alkotott szabályrende­
let módosítása tárgyában. — Jóváhagyatik.

Bács-Petrovoszelló község képviselőtestületének ha­
tározata egy irnoki állás szervezése iránt. — Illetékes 
eljárás végett áttétetik a közigazgatási bizottsághoz.

N.-Militics község képviselőtestületének határozata 
a kisajátított földterületek tárgyában. — Jóváhagyatik.

Parabuty község képviselőtestületének határozata 
dijnok félfogadása tárgyában. — Jóváhagyatik.

O-Becse község képviselőtestületének határozata egy 
községi temető helynek kihasitása tárgyában. — Jóvá­
hagyatik.

Bács Petrovoszelló község képviselőtestületének ha­
tározata a faiskola kezelő dijainak felemelése tárgyában.
— Jóváhagyatik.

Veprovácz község képviselőtestületének határozata 
Erzsébet királyné szobra tárgyában. — Jóváhagyatik.

B.-Madaras község képviselőtestületének határozata 
a betétszerkesztőség szükséglete tárgyában. — Jóváha­
gyatik.

Csautavér község képviselőtestületének határozata 
az Ínségesek segélyezése tárgyában. — Jóváhagyatik.

Mélykút község képviselőtestületének határozata a 
kórház céljaira vásárolandó ház tárgyában. — Jóvá­
hagyatik.

B.-Petrovoszelló község képviselőtestületének ha­
tározata ingatlan eladása tárgyában. — Jóváhagyatik.

Gyulafalva község képviselőtestületének határozata 
a gyermek-menedékház felállítása tárgyában. — A men- 
ház felállítására utasittatik.

Kis-Hegyes község képviselőtestületének határo­
zata a segédszemélyzet jutalmazása tárgyában. — Fel­
oldatik.

O-Morovica község képviselőtestületének határo­
zata a segédjegyző fizetésének felemelése tárgyában. — 
Jóváhagyatik.

O-Kanizsa község képviselőtestületének határozata 
a községi kéményseprő dijainak megállapitása tárgyában.
— Feloldatik.

Prigl. Szt Iván község képviselőtestületének hatá­
rozata Vogl István tanitó fizetésének felemelése tár­
gyában. — Jóváhagyatik.

Bogojeva község képviselőtestületének határozata 
a község nevének megváltoztatása tárgyában. — A 
község „Bács Gombosira kívánja a község nevét meg­
változtatni. A határozat jóváhagyatik.

Zsablya község képviselőtestületének határozata 
az elöljárók jutalmazása tárgyában. — Jóváhagyatik.

A titeli rétkezelő bizottság határozata Stefánovits 
Sztevánnak díjazása tárgyában. — Tudomásul vétetik.

Petrovác község képviselőtestületének határozata 
a telekkönyvi betétek másolatainak beszerzése tárgyában.
— Jóváhagyatik.

Gyulafalva község képviselőtestületének határozata 
homokvásárlás tárgyában. — Jóváhagyatik.

O-Becse község képviselőtestületének határozata 
a nemzeti szövetség segélyezése tárgyában. — Jóvá­
hagyatik.

Bács-Szenttamás község képviselőtestületének ha­
tározata Erzsébet királyné szobra tárgyában. — Jóvá­
hagyatik.

Uj-Szivac község képviselőtestületének határozata 
az ingyenes népkönyvtár felállítása tárgyában. — Jóvá­
hagyatik.

Vajszka község képviselőtestületének határozata 
a rendőrök jutalmazása tárgyában. — Jóváhagyatik.

Titel község képviselőtestületének határozata a 
róm. kath. templom toronyórájának kijavítása tárgyában.
— Jóváhagyatik.

Ugyanannak határozata a községi orvos fizetésé­
nek felemelése tárgyában. — Jóváhagyatik.

O Kanizsa község képviselőtestületének határozata 
egy 8000 frtos ideiglenes kölcsön felvétele tárgyában.
— Jóváhagyatik.

Ada község képviselőtestületének határozata a 
község kezelése alatt álló „Zárda alapból“ felveendő 
3000 frtos ideiglenes kölcsön tárgyában. — Jóváha­
gyatik.

Mentényi Sándor szolgabiró kérvénye költözködési 
átalányért, illetve e címen felmerült 45 frt költségének 
kiutalásáért. — Kiutalványoztatik.

Jegyzői nyugdijkezelő választmány határozata 
Weninger Mihály tiszakálmánfalvai jegyző jegyzői nyug- 
dijjáruléka tárgyában. — A határozat jóváhagyatik.

Veprovác, Dautova, Mohol, Filipova, Bikity, Felső- 
Szt-Iván, Báthmonoslor, O Palánka, Piros, Sztanisics, 
B.-Topolya, Kis Hegyes, Plávna, Deszp.-Szt-Iván, Uj- 
Futtak, O-Kér, Csurogh, O Soóvé, Apatin, Járek, Kupu- 
szina és O-Becse községek határozatai ingyenes nép­
könyvtárak felállítása tárgyában. — Jóváhagyatnak.

Megyei közigazgatási számvevőség jelentése az 
1897. évi községi szegényalapjának állapotáról. — Tu­
domásul vétetik.

Uj-Verbász község határozata az Erzsébet-szobor 
javára 100 frt megszavazása tárgyában. — Jóváhagyatik.

O-Becse község határozata az Erzsébet-szobor ja­
vára 50 frt megszavazása tárgyában. — Jóváhagyatik.

O Becse község határozata a községi tűzoltók, kis­
birák, lovas hadnagyok, rendőrök és kocsisok útadójá­
nak fedezése tárgyában. — Jóváhagyatik.

Uj-Szivac község határozata Sveiczer Ftilöp terhére 
bekebelezett zálogjog törlése tárgyában. — Jóváhagyatik.

Baki Elek apatíni szolgabiró kérvénye költözködési 
költségei fedezése tárgyában. — 20 frt utalványoztatik.

Uj-Soóvé község határozata különféle behajthatlan 
követeléseinek leírása tárgyálan. — Leiratik.

Katymár község képviselőtestületének határozata 
különféle behajthatlan követeléseinek leirása iránt. — 
Jóváhagyatik.

Pacsér község határozata különféle behajthatlan 
követeléseinek leirása tárgyában. — Jóváhagyatik.



Zsablya község határozata Raics Miklósnak kifi­
zetett jntalomdij tárgyában. — Jóváhagyatik.

Vajszka község határozata Petrov Laka ellenében 
fennálló 3 frt 10 krnyi kamatkülönbözet leírása iránt.
— Jóváhagyatik.

Mohol község határozata Peics Gyuka tartozásának 
leírása iránt. — Jóváhagyatik.

Mohol község határozata Tyirics Dinka tartozásá­
nak leírása iránt. — Jóváhagyatik.

Veprovác község inségkölcsöu leírása iránt hozott 
határozata. — Jóváhagyatik.

Latinovits Gyula fószolgabiró jelentése Karmó Ist­
ván daatovai 1896. évi községi pénztárnok 58 frt 84 
krnyi marasztalasi összeg és 5 frt 88 krnyi kamatok 
befizetése tárgyában — Tudomásul vétetik.

Zenta város határozata Katona János István árva- 
táii adós tartozásából fenmaradt 102 frt 99 kr és idő­
közi kamatai leírása tárgyában. — Leiratik.

Puschmann Frigyes és Müllender Tivadar állator­
vosok okleveleinek meghirdetése. — Meghirdettetik.

Kecskés Julianna és Gaudet Teréz bábák okleve 
leinek meghirdetése. — Meghirdettetik.

Gyurgyevó 1891., 1892.. 1893. évi, B. Szttamás, 
Bajmok 1894. évi, Bajmok. Prigl.-Szt-Iván, Kupuszina, 
Katymár, Begecs, Goszpodincze, B. Szent-Tamás 1895. 
évi, Jankováe, Paraga, Kupuszina, Begecs, D. Szt.-Iván, 
Goszpodincze, Glozsán, Bátbmouostor 1896. évi, Szónta, 
Paraga, Tataháza, Apatin, Csávoly, Bulkesz, Sándor, 
Piros, Karavukova, Gyulafáivá, Bacsujfalu községek 1897. 
évi közpénztári számadásai, Hvdságh 1895. és 1896. évi 
kórházi szegény alap számadása, Csurogh és Titel köz­
ségek 1897. évi képzési és nevelési alap számadása, 
Nemet-Palánka 1897. évi járási mértékhitelesítő alap 
számadása. — Részben felmentő, részben marasztaló ha 
fározat hozatik.

Bács, R-Militics községek 1898. évi pótköltségve­
tése, O-Morovicza, Krusevlya, B.-Cséb, Sztanisics, Bogo 
jeva, Pivnicza, Obrovácz, Tovarisova, Mosoriu, Gyurgyevó, 
Gardinovcze, Kupuszina, Báth Monostor, Gákova, Ve pro 
vácz, Nemes Militics, Uj-Palánka, Cservenka, Beregh, 
B.-Novoszelló, Lók, B.-Topolya, 0 Sztapár, Bács-Kula, 
B. Madaras, Ada, Bikity, Petrovácz, R-Militics, Dérunya, 
O-Futtak és O-Becse községek 1899. évi költségvetései, 
B.-Novoszelló, Kuczura, Mohol, B Feketehegy, Torzsa, 
Bátbmouostor községek 1898. évi, B.-Feketehegy, Cso- 
nopla, Bogyán, Vajszka, Lality, F.-Szt. Iván, Matheovits 
és Sztanisics községek 1899. évi közúti költségvetései.
— Ada község kivételével jóváhagyatnak. Az adai költ 
ségvetés észrevételeztetett.

A közgyűlés d. e. fél 12 órakor ért véget" 
Dr. Vojnits István főispán a közgyűlés berekesz' 
tésekor a bizottsági tagoknak boldog ünnepeke1 
és boldog újévet kívánt, a mire a bizottsági ta" 
gok dr. Vojnits István főispánt tiintetésszerü 
ovációban részesitették.

A jegyzőkönyvet Karásson Gyula alispán 
elnöklete alatt holnap d. e. 11 órakor hitelesítik; 
a hitelesítésre kiküldettek: id. Mihályi János, dr. 
Rátái József, Kuluncsits Ágoston és Városy Ká­
roly bizottsági tagok.

Alispáni jelentés.
— Felolvastatott a december hó 2'2-ifeén tartott megyei közgyűlésen. —

Méltóságos főispán ur!
Tekintetes törvényhatósági bizottság!

Evnegyedes jelentésem legelején engedje meg a 
tekintetes törvényhatósági bizottság, miszerint tudomá­
sára hozzam, hogy a folyó évi november hó 20-án végbe­
ment Baross szobor leleplezési ünnepélyén vármegyénket 
képviselendő, főispán ur Öméltóságával egyetérlőleg, 
Gromon Dezső, Piukovits József, Zakó Milán vármegyei 
bizottsági tag urakat kértem fel, kik is vett értesülésem 
szerint voltak oly szívesek, hogy az említett ünnepélyen 
törvényhatóságunkat képviselték.

Midőn ezen tett intézkedésemhez jóváhagyásukat 
kikérni szerencsés vagyok, azt hiszem a tekintetes tör­
vényhatósági bizottság egyértelmű nézetével találkozom, 
midőn e helyt nekik köszönetét szavazni bátorkodom.

Áttérve jelentésem tulajdonképeni largyára, min­
denekelőtt kiemelendőnek tartom, hogy úgy a központi, 
mint a járási tisztviselők tehetségükhöz képest iparkod­
tak terhes feladatuknak megfelelni.

A múlt évnegyedben a központi és járásuk ügy­
forgalmáról, továbbá az egyes tisztviselők tevékenysé­
géről a jelen közgyűlés folyamán előterjesztendő scon- 
trolis széki jelentés s annak mellékletei nyujtandnak 
számadatszerű felvilágosítást.

A lefolyt évnegyedben a zentai járási szolgabiró- 
sagnál, továbbá Zenta rendezett tanácsa városánál tartván 
hivatalvizsgálatot, az ez alkalommal észlelt hiányok és 
rendellenességek megszünteteae végett a szükséges in­
tézkedéseket már saját hatáskörömben megtettem.

A vármegyei házipénztárt és az árvapénztárt, nem­
különben a vármegye kezelése alatt álló alapokat a tör­
vényben előirt kötelességemhez képest havonként meg­
vizsgálván, azokat teljesen rendben és kifogástalanul 
kezeiteknek találtam.

E hó 13-ik napján az alapok állagát az alábbi 
számadatok tüntetik fel:

a) A vármegyei tiszti-, segéd-, kezelő- és szolga­
személyzet nyugdíjintézmény alapjának állaga kitett: 
készpénzben 59 frt 05 kr, a zombori takarékpénztárnál 
gytimölcsözóleg elhelyezve 224,000 frt, összesen 224,059 
frt 05 kr.

b) A községi és körjegyzők nyugdíjintézményének 
alapjában a múlt közgyűlés alkalmával volt hátralék 
11,653 frt 31 kr, 1898. évi december hó 13-áig erre 
befolyt 4958 frt 81 kr, marad fenn hátralék 6694 frt 
50 kr. 1898. évi december bó 13 ik napján készpénz 
567 frt 761/, kr, zombori takarékpénztárban gyümölcsö­

zőig elhelyezve 52,000 frt, az alap összállaga a fenti 
napon tehát kitett 59,262 frt 26'/$ krt.

c) A regi közmunkaalap állt: készpénzben 362 frt 
80V, kr, a zombori takarékpénztárban gyümölcsözőig 
elhelyezett tökében 59,600 frt, behajtás alatt álló köve­
telésben 10,596 frt 75 kr, összesen 70,559 frt 551/2 kr.

d) A vármegyei utialapnál az utolsó közgyűlés al 
kalmával volt hátralék 253,647 frt 80 kr, erre október 
hó 15 élői december 13 áig befolyt készpénzben 94,793 
frt 95 kr, szabályszerűen leíratott 869 frt 95 kr, be 
hajtás alatt áll 157,983 frt 90 kr, az alap pénzkészlete 
december hó 13 án volt 13,166 frt 37 kr, a zombori 
takarékpénztárnál gyümölcsözőig elhelyezett tőkében 
315,000 frt, az alap összállaga tehát a fenti időben 
kitett 486,150 frt 27 krt.

Habár az október hó 1 ó ikétól december hó 13 ig 
terjedő 2 hónap alatt a fentiek szerint 94793 frt 95 kr 
folyt útadó címén be, mégis figyelemmel arra, hogy a 
behajtás alatt álló hátralék még mindig tetemes össze­
get képvisel s tekintettel arra is, hogy 14 községben 
még a 97-ik év végén fennállott hátralék sem hajtatott 
be, 15 községben pedig a folyó évi tartozásnak még 
25° 0 sem fizettetett be azon célból, hogy a törvény- 
rendelkezéseihez képest a felelősség kimondása iránt a 
szükséges! intézkedéseket meglehessem annak megálla- 
pitasa végett, hogy a befizetésnek minő akadályai vannak 
s illetve a behajtás körül terhel e és kiket mulasztás, 
folyó évi november hó 19-én 54769. szám alatti rende- 
leiemmel, ezen 29 községbe a szükséges vizsgálat céljá­
ból egy számvevőt küldöttem ki, ki a legutóbbi napok­
ban a vizsgalatot befejezvén, az altala felvett jegyző­
könyvek alapján nem késendek a törvényben előirt 
legszigorúbb intézkedések foganatba vétele iránt intéz­
kedni.

A községi költségvetések, mint azt az októberi 
közgyűlésen bejelenteni szerencsém volt, kivétel nélkül 
mind beérkezvén, azokból az október hó 25-én tartott 
rendes közgyűlésen eliutéztetett 58, a november hó 28 áu 
tartott rendkívüli közgyűlésen 37, a jelen közgyűlésen 
pedig a hátramaradt 31 fog elintézést nyerni. S igy a 
vármegyebeli összes községek, Ada község kivételevei, 
melynek a jelen közgyűlésen előforduló költségvetése 
észrevételekkel lesz a beterjesztő községnek visszaküldve, 
a jövő év január l-ével jóváhagyott költségvetéssel fog 
nak rendelkezni.

A közbiztonság állapota a lefolyt félévben elég 
kedvező volt, mit a m. kir. csendőrparancsnokságoktól 
beszerzett alábbi számadatok igazolnak.

Ezek szerint előfordult folyó évi október hó 1 étól 
folyó évi december hó 1 éig: gyilkosság feljeieutetett 3, 
letartóztatott 2; gyilkossagi kísérlet fel jelentetett 1, le­
tartóztatott 1 ; emberölés feljelentetett 3, letartóztatott 
2; emberölési kísérlet feljelentetett 1, letartóztatott 1; 
rablás feljelentetett 2; pénzhamisítás feljelentetett 1, le­
tartóztatott 1; gyujtogatas feljelentetett 3; erőszakos 
nemi közösülés feljelentetett 1 ; lopás feljelentetett 98, 
letartóztatott 49; csalás feljelentetett 4, letartóztatott 2 ; 
orgazdaság feljelentetett 5, letartóztatott 2 ; testi sértés 
feljelentetett 3, letartóztatott 8; okirathamisitás feljelen­
tetett 1 ; sikkasztás feljelentetett 1, letartóztatott 1 ; kö­
rözött egyén letartóztatott 3; katonaszökevény letartóz­
tatott 1 ; dohánycsempészet letartóztatott 1 ; személyes 
szabadság megsértése feljelentetett 2; különféle kihágás 
feljelentetett 114.

Itt meg kell emlékeznem azon sikkasztásokról, 
melyek Adán a folyó hó 9-én a járási fószolgabiró által 
tartott pénztárvizsgálat alkalmával derittetett ki.

A járási főszolgabírónak ezérdemben hozzám folyó 
hó 11-én 13434. számú jelentése szerint az említett idő­
ben pénztárvizsgálatot tartván, azt vette észre, hogy az 
adópénztárnok Krizsán István az időközben beszedett 
és a kezében összegyűjtve tartott 500 frtot becsempészni 
szándékozott, mi felfedeztetvén, ezen körülményt maga 
a pénztárnok is jegyzőkönyvileg beismerte. De ezen 500 
frt betudásával is hiányzott a zárlat szerint 91 frt 46 
kr, mely összeget a pénztárnok még a vizsgálat során 
megtéritette.

A községi pénztárvizsgálatánál is 67 frt 73 kr 
hiány mutatkozott, mely hiányt a pénztárnok nyomban 
megtéritette.

A pénztárnok a hiány eredetét az általa kiadóit 
előlegekkel indokolta, azonban ebből csak 10 frtot tu­
dott igazolni.

Úgy az említett adópénztárnok, mint Lepojev Rádó 
községi pénztárnok ellen a járási fószolgabiró a fegyelmi 
vizsgálatot elrendelte s egyben őket állásaiktól felfüg­
gesztette.

Minthogy az adópénztáruok ellen még egyéb hűt­
len kezelési eset is merült fel, de ezen felül öngyilkos­
ságot is kisértet meg s igy erős gyanú merült fel arra 
nézve, hogy nevezettet még más sikkasztási eset is ter­
heli, a járási fószolgabiró a zombori m. kir. pénzügy- 
igazgatóságot az iránt kereste meg, hogy szakszerű vizs­
galat megejtése végett egy szakközegét küldje ki.

Magam részéről pedig nyomban utasítottam a já­
rási főszolgabírót, hogy a vizsgálat eredményét hozza 
tudomásomra, s a netán előfordult hiányok biztosítása 
iránt a szükséges intézkedéseket tegye meg.

A közegészségügyi állapot a vármegye területén 
az elmúlt évnegyed folyamán kedvező volt. A kórnemtő 
a légző szervek heveny hurutos bántalmában nyilvá- | 
nult, azonban úgy ezen kórállapotok, mint a heveny 
fertőző betegségek fellépésében jelentékeny fokú csök­

kenés mutatkozott a múlt év megfelelő időszakában ész 
lelt általános egészségügyi viszonyokhoz képest.

A heveny-fertőző báutalmak közül fellépett.
1. Roncsoló toroklob 35 községben, névszerint. 

Bács-Keresztnr, Krusevlya, Kernyaja, Csonopla, Bezdáu, 
Sztanisits, Hódságh, Usantavér, B -Topolya, Bajsa, Kis- 
Hegyes, Mohol, O Kanizsa, O-Becse, Bács-Földvár, Turia, 
Bacs Petrovoszelló, Bács Szent-Tamás, Csurogh, Mosorin, 
Felső-Kovil, Bács-Kula, Ada, Vajszka, Bajmok, Alsó-Kovtl, 
Tiszakálmánfalva, Lality, Bács, Tovarisova, Wekerlefalva, 
B.-Martonos, Vaskút, Bodrogh Monostorszegh és Zsablya 
községekben és Zenta város területén.

Megbetegedett összesen 157 gyermek, ezek közül 
meggyógyult 82, meghalt 37, ápolás alatt maradt 38.

2. A kanyaró 12 községben, névszerint: Kis Kér, 
Bikity, Bács-Bresztovác, Bogojeva, Német-, O- és Uj- 
B.-Palánka, Gajdobra, Obrovác, Bulkesz, Novoszelló es 
Kunbaja községekben.

Megbetegedett összesen 21 gyermek, ezek közül 
meggyógyult 11, meghalt 1, ápolás alatt maradt 9.

3. A vörheny 34 községben, névszerint: Tovarisova, 
Bulkesz, Cséb, Gajdobra, Wekerlefalva, Obrovác, O-Ka- 
nizsa, Martonos, Bács-Szeut-Tamás, O-Becse, B. Földvár, 
Bács Kula, O- és Uj Szivac, Kovil Szent-Ivan, Szeghegy, 
Kis Szállás, Vajszka, Csurogh, Bács-Bresztovác, Mohol, 
Tiszakálmánfalva, Csautavér, O-Morovica, Katymár, Jau- 
kovác, Petruvac, Felső Kovil, Bezdan, Bajsa, B.-Petro­
voszelló, Cservenka és Lality községekben és Zenta vá­
rosban.

Megbetegedett összesen 236 gyermek, ezek közül 
meggyógyult 80, meghalt 61, ápolás alatt maradt 95.

4. A hagymáz 44 községben, névszerint: Uj-Ver- 
bász, Kis-Kér, Bács, Veprovác, O Szivac, Martonos, Rác- 
Militics, Parabuty, Bogojeva, Bajsa, Zsablya, Kovil-Szt.- 
Iván, Tiszakálmánfalva, Mohol, O Kanizsa, Tovarisova, 
0-, Uj és Német Palánka, Bács Bukin, O Becse, Bács- 
Földvár, Bacs Petrovoszelló, Bács-Szent-Tamás, Csurogh, 
Nádaly, Temerin, Petrovác, Deszpot-Szent-Iván, Hódsagh, 
Filipova, Lality, Bács Almás, Bács Madaras, Kunbaja, 
Katymar, Ada, Mosorin, Felső-Kovil, Sztanisits, Katy, 
Szegbegy, Kis-Hegyes és Vaskút községekben és Zenta 
város területén.

Megbetegedett összesen 426 egyén, ezek közül 
meggyógyult 155, meghalt 35, ápolás alatt maradt 236.

5. Hökhurut 5 községben, névszerint: Sztanisits, 
O Becse, Nemet Palánka, Kovil-Szeut Iván és Bodrogh- 
Monostorszegh községekben és Zenta varosban.

Megbetegedett összesen 24 gyermek, ezek közül 
meggyógyult 13, ápolás alatt maradt 11.

Trachouiás beteg gyógykezeltetett az elmúlt évne­
gyed folyamán 8725, ezek közül 7422 valódi s 1303 
trachoma gyanús.

A gyógyszertár ügyre vonatkozólag jelentem, hogy 
a vármegye területén levő úgy önálló, mint kézi gyógy­
szertárak rendes évi vizsgálata befejeztetett és hogy 
Bács Feketehegyen engedélyezett önálló gyógyszertár 
személyes üzleti joga Medveezky Miklós okleveles gyógy­
szerésznek adományoztatott.

Egyéb említésre méltó mozzanat a közegészségügy 
terén ezen időközben nem fordult elő.

Az állategészségügy a folyó év IV-ik negyedében 
kedvezőbb volt, mint az előbbi évnegyedben, mert mig 
az előbbi évnegyedben a ragadós állati betegségek mind 
pusztítottak, addig a lefolyt negyedévben a lépfene, ra­
gadós tüdőlob, juhhimlő, teuyészbénaság, rüh és orbánc 
egyáltalán nem fordult elő, a többi betegségek pedig a 
ragadós száj- és körömfájás kivételével csak szórványo­
san léptek fel, minek oka kétségkívül az előirt óvintéz­
kedések szigorúbb alkalmazásában rejlik.

Az egyes betegségek következő számban és köz­
ségekben léptek fel:

Veszettségben kiirlatott 7 drb eb, és pedig ö-Ka- 
nizsán 4 drb, Zentán 1 drb, Csuroghon 1 drb, Teme- 
rinben 1 drb.

Takouykórban kiirtatott 3 drb ló, és pedig Bács- 
Almáson 2 drb, Adán 1 drb.

A száj- és körömfájás járványosán uralkodott, a 
mennyiben ezen betegségben 32 drb szarvasmarha be­
tegedett meg és pedig Bács Vaskuton 12 drb és Bács- 
Martonoson 20 drb.

Végül a sertésvész elterjedése a következő volt : 
Uj-Yerbász községben megbetegedett 200 sertés, elhullott 
2 drb. Keruyaján megbetegedett 3 drb, elhullott 1 drb. 
Temerinben megbetegédett 13, elhullott 3 drb.

A közigazgatás keretébe tartozó vizi és úti tigyek- 
)en előfordult főbb mozzanatokat a következőkben van 
szerencsém ismertetni:

Engedélyezési ügyekben helyszíni tárgyalás tarta 
tott: Aman József és társai apatini sörházbérlők által 
terendezendő vízvezeték; Moholy község által a Tiszán 
entartott komp ; Kiszács község belvizeinek levezetésére 

szolgáló viziművek engedélyezése ügyében.
Határbejárás tartatott Bács-Bodrogh és Torontál 

vármegye között Zentán a pánai és nagybátkai holt 
Tisza kanyarban vitássá vált határvonal megállapítása 
ügyében, mire vonatkozólag érdemleges jelentésemet, 
figyelemmel arra, hogy ezen ügy némileg összefügg a 
Zenta és Szanád között fenforgó és szinte rendezés alatt 
álló hason természetű ügygyel, — csak ezen ügyben 
megejtendő tárgyalás befejezte után fogom megtenni.

Az útépítést illetőleg: A zombor-szenttamás-ó-becsei 
törvényhatósági műnt mentén levő fel- és lejáróknak 
hasitott kővel való kiépítésére — a fennálló szerződés
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értelmében és alapján Blau Rezső az előirányzott 6403 
frt 92 kr erejéig megbízást nyervén, — a munkálat 
folyamatban van.

A biztosított munkálatokból a következők nyertek 
befejezést, minek folytán azok részben felülvizsgáltattak 
és átvétettek, részben pedig a legközelebben felülvizs­
gáltatni fognak:

Az általán terítéssel kapcsolatos hengerezési mun­
kálat a zombor—bezdáui és b.-almás—ó-morovicai utón.

A zombor—bezdáni, járek—temerini kongó tégla 
utak átrakási munkálatok ;

A zombor topolya—adai törvényhatósági utón az 
úgynevezett tornyos pataki hid és töltés építési mun­
kálata.

A palánka—újvidéki ufón, Begecs község határá­
ban egy utkaparó ház építése.

A muutak fen tartásához szükséges kavicsnak ki­
szállítása.

Az ínséges közúti munkáknak felülvizsgálata be­
fejezést nyert, a leszámolás folyamatban vau.

Végül, hogy a múlt évben kiépített és felülvizs 
gálva átvett vasúti feljáró törvényhatósági utaknak, az 
egy évi jótállási határidőnek lejárta folytán való utó 
felülvizsgálata folyamatban vau.

Kérem a tekintetes törvényhatósági bizottságot, 
miszerint ezen jelentésemet tudomásul venni kegyeskedjék.
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XXII. évfolyamára.
Az újév küszöbén ismét teljes bizalommal 

fordulunk tisztelt olvasóinkhoz, hogy bennünket 
úgy szellemileg, mint pedig előfizetések által 
anyagilag a jövőben is támogatni szíveskedjenek.

Fölöslegesnek tartjuk lapunk irányát bőveb­
ben fejtegetni. Az a cél, amelyet eddig követtünk 
s elérni igyekeztünk, vezérel bennünket továbbra 
is hírlapírói működésünkben.

A politikai irányunk igen természetesen a 
régi marad. A szabadelvű politikának voltunk 
mindig és maradunk is a hívei. Ez a politikai 
irány nézetünk szerint — a jelen körűimé 
nyék között a legalkalmasabb arra, hogy magyar 
hazánk erdekei mindenek felett megvédessenek s 
hogy nemzeti önérzetünk, önállóságunk — nagy­
hatalmi állásunk megtartásával — kellőleg ér­
vényre jussanak.

Politikai működésünk mellett legfőbb fel­
adatunkat képezi, hogy mindenkoron hű szószólói 
legyünk vármegyénk és városunk speciális érde­
keinek. Mint vidéki sajtóorgánum nem gravitálunk 
annyira a központ felé, hogy lapunkat folyton 
csak országos dolgokkal töltsük meg. Nem, az 
ország ügyeinek kimerítő tárgyalása a fővárosi 
sajtóra tartozik; nekünk meg van a mi saját, 
szűkebb körünk, meg vannak a mi sajátos érde­
keink, a melyeknek támogatása, előmozdítása a 
vidéki sajtó elengedhetlen feladata.

Még egy körülményt akarunk kiemelni, újó 
lag hangsúlyozni. Hírlapírói működésünkben soha 
sem vezérel a jövőben sem a személyeskedés; 
a tiszta tárgyilagosság alapján állottunk eddig 
s fogunk állani a jövőben is. Egyéni érdekeket 
nem szolgálunk, a legjobb meggyőződésünk szerint 
a közjó es a közérdek harcosai vagyunk.

E pár szóban jelezve lapunk irányát, vagyunk 
bátrak olvasóink bizalmát újólag kikérni.

6lő£izefési f-elíéfeleh:

Helyben házhoz hordva vagy vidékre 
postán küldve :

Egész évre . . fj frt.
Fél évre 3 frt.
Negyed évre . . 1 frt 50 kr.

IM* Néptanítók számára:
Egész évre ... 4 frt
Féi évre ] 2 frt."
Negyed évre ... 1 frt.
Előfizetési pénzek Bittermann Nándor 

és fia könyv- és kőnyomdájába küldendők.

Újdonságok.
A szent karácsony ünnepe alkalmából 

lapunk olvasóközönségének, munkatársai­
nak és levelezőinek boldog ünnepeket 
ki>ánuuk. Lapunk legközelebbi szama — 
a karácsonyi ünnepekre való tekintetből — 
pénteken, e hó 30-au jelenik meg.

Ebéd a főispánnál. Dr. Vojoits István főis 
pán a december hó 22 én megtartott vármegyei közgyű 
és alkalmából ebédet adott, a melyre hivatalosak vol­

tak: Aner Ferenc, Bogyó Ödön, Bertolinó Sándor, Bit 
termann Gyula, Deák Andor, Eigl József, Érti János, 
Kugelmann Adolf, Hofbauer Viktor dr., Jovanovi.s Mla- 

,JÓZ8eí Kleiner Lai°8- Kék Lajos dr , Ka 
Nikol'ipB K°Clkár Z8,"gm0Dd. M.hályi János,
bil E nö P í’ °r“a‘ Ká,mán dr’ P"Povits Sebő, Pri- 

Lmó, Pavlovits Simon dr., Rátái József, Radics Ala­

dár, Raab Béla, Szemző István, Széchényi Tamás, Szil- 
vásy János, Szendy Lajos, Szemző Károly, Schlagetter 
Gyula, Tápay István, Tessényi Oszkár, Trischler X. Fe 
renc, Vojnits István, Városy Károly, Városy László.

Istentisztelet. Az ág ev. híveknek tudomására 
adatik, hogy karácsony másodünnepén délelőtt fél 10 
órakor a szokott helyen úrvacsorával egybekötött isteni 
tisztelet tartatik, melyre a hívek ez utón is meghivatnak 
Korossy Emil s. k., utazó lelkész.

Leköszönés. Medveczky Zsigmond a zombori 
ág. ev. egyház felügyelői állásáról leköszönt, a mely 
alkalommal nevezett egyház részére 50 frt segélyt adó 
mányozott. Az uj felügyelőt — mint értesülünk — egy 
januárban tartandó közgyűlésen választják meg.

Szilveszter-estély. A zombori kaszinó-egyleti 
dalárda 1898. évi december hó 31 én szilveszter estéjén 
a polgári kaszinó egylet termeiben rendezi tombolával 
egybekötött IV-ik alapszabalyszerű dal- és tancestélyét. 
— Műsor: 1. Honfidal. Férfikar. Gál Ferenctől. 2. Cinka 
Panna. Magyar hallgató csárdás változatokkal a XIV. 
századból; előadja hegedűn Schwarcz Géza ur, zongorán 
kiséri Marscball Béla ur. 3. Szülőföldem . . . Vegyeskar. 
4. a) Románc, b) Csalogánydal. Masse Viktornak „Janette“ 
menyegzője dalművéből; énekli dr. Pataj Sandorné Vida 
Etelka úrnő, zongorán kiséri Marschall Béla ur. 5. Ma 
gyár népdalok. Férfikar. Dr. Horváth Ákostól. 6 Rakócy 
nyitány. Kéler Bélától. Előadja a kaszinó egyleti zene­
kar. — Belépőjegyek 1 forintjával Sztrilich Zsigmond 
ur kereskedésében előre is válthatók. Pártoló tagok a 
tagsági jegy 4 ik szelvényével ráfizetés nélkül válthat­
nak jegyet Kezdete esti 8 órakor.

Gyászhir. Dobák Béla, szegedi főügyész-he­
lyettes, volt zombori kir. ügyész, mint részvéttel érte­
sülünk, meghalt. A halál hire Zomborban is általános 
részvétet keltett, miután az elhunyt hosszú ideig volt
társadalmunknak közkedvelt és tekintélyes alakja._A
család a következő gyászjelentést adta ki: ö/,v. Dobák 
Béláné szül. Kászouyi Gizella, úgy a saját, valamint 
gyermekei: Berta férjezett dr. Horváth Ákosné, Fatim 
férjezett Simonyi Béláné, Béla és Valérka mélyen szo­
morodott szívvel jelentik a felejthetlen férj és apának 
Dobák Béla kir. főügyész-helyettesnek folyó hó 22-én 

2 órakor, élete 50 ik évében, rövid szenvedés 
után történt gyászos halálát. A boldogult földi marad­
ványai folyó hó 23 án délután 3 órakor fognak Párisi- 
körűt 37 ik számú gyászbáznál a róm. kath. szertartás 
szerint beszeuteltetni és innen a felsővárosi Deszkás- 
temetőbe örök nyugalomra tétetni. Az engesztelő szent­
mise-áldozat f. hó 24 én délelőtti 10 órakor fog a rókusi 
szentegyházban az Egek Urának bemutattatni. Áldás és 
béke lengjen hamvai felett! Szeged, 1898. december 
22-én. Kászouyi Károly, apósa. Kászonyi Károly né szül.
I elmayer Anna, anyósa. Dr. Horváth Ákos, Simonyi 
Béla, vejei. Horváth Akoska, unokája. Továbbá számos 
rokonai és jó barátai.

• Felhivas az adózó közönséghez. Ismételve 
telhivatnak mindazok, kik a folyó évi 21006/kig. 1898. 
számú hirdetményben felhozott lakbérjövedelemre vonat 
kozó vallomásokat 8 nap alatt annyival is inkább adják 
be, mivel ellenkező esetben házbéradójuk a törvényben 
meghatározott súlyos következmények terhe alatt hivatal­
ból fog megállapittatni.

Bérbeadás. Zombor sz. kir. város tanácsa ré 
8zeről ezennel közhírré tétetik, miszerint a város tulaj­
donát képező halászati jog a Ferencz-csatornán három 
évre vagyis 1899. évi január 1-től 1901. évi december 
31-ig terjedő időre folyó 1898. évi december hó 29 én 
reggeli 10 órakor a városháza tanácstermében nyilvános 
árverés utján bérbeadatni fog.

,. Értesítés. A szegedi m. kir. bábaképző-intézet- 
nel a legközelebbi — március hó 1-én kezdődő __ ma­
gyar nemet tanfolyamra 12 tanuló részére egyenkint 40 
frtnyi állami ösztöndíj vau rendszeresítve. Felhivatnak 
mindazok, kik azt elnyerni óhajtják, hogy a nagyméltó- 
ságu valias- és közoktatásügyi m. kir. minisztériumhoz 
intézett, keresztlevéllel, erkölcsi és szegénységi bizonvit- 
ványnyal fölszerelt bélyegtelen folyamodványukat január 
hó 31-ig a szegedi m. kir. bábaképző-intézet igazgató 
ságához nyújtsák be. 6

A- bezdani iparostanouc munkakiálli-
íf8‘ ^ ™ám álfalános ipartestület 1898. december 
hó 26-án (karácsony másnapján) a beltéri iskola helyi­
ségeiben iparostanone munkakiállitási ünnepélyt rendez 
Programm: A délelőtt folyamán: 1. A kiállítást meg- 
uyito beszed. Tartja: Meszuer István, apát, esperes plé­
bános, iparbizottsági elnök. 2. Felolvasás, az iparos ta­
nulók továbbképző szakiskoláiról. Felolvassa Molnár 
Ferenc ipariak. igazgató. 3. Szavalat. 4. Az ipartestület 
és iparbizottság együttes ülése, a bíráló bizottság kikul 
dése tárgyában. A délután folyamán: 5.4 órakora 
kiállítás berekesztése. A záró beszédet tartja: Ruff Má 
tyás ipartestületi elnök. 6. A bíráló bizottság jelentése 
alapján a jutalmak kiosztása. — Az ünnepély reggel 8 
órakor veszi kezdetét és a kiállítás helyisége egész nap 
a látogató közönség rendelkezésére van bocsájtva.
l8Qo Daiestély Szivacon. Az ó-nj-szivaci dalárda 
1898 évi december hó 31-en, ó-szivacon, Huber szállo­
dájában saját pénztára javára műkedvelői szinielőadás 
es tánccal egybekötött dalestélyt rendez. — A műsor a
k°Jeí?eiZŐ: 1 ”H>'mnusz az éjhez“ Bethowentől Énekli 
a dalárda vegye«kara. II. „Valami hibája van.“ Vígjáték 
1 felvonásban. Irta Gordinet. Személyek: De Lusan 
Audre, orvos — dr. Kémény Lajos ur. Cecile, neje — 
Gestetner Berta k. a. Balaneourt, magánzó — Kováesfi 
Antal ur. Nanette szohaleány - Herold Hermina k. a 
Színhely: Pans. III. „Népdalok.“ Énekli a dalárda ve­
gyeskara.

Buonaparte Latizia. Vettük a következő 
sorokat: Tisztelendő Kubinyi Viktor karavnkovai segéd 
lelkész ezen a címen egy valóban becses és kedves kis 
művel gazdagította meg a biographiai irodalmat, ameuy 
nyiben a nagy Napoleon édes anyjának jellemrajzát Írja 
le könyvében. — A mű mindvégig vonzó és keresetlen 
stytusban jó magyaros irálylyal van megírva és gyöu- 
gyosi dr. Petheó Richárdné úrnő szül szentmiklósi és 
■ y. rl 0Dgrätz Ilona bárónénak ajánlva. Ára nincsen a 

onyvnek, de azt hiszem — a mennyire én a szerzőt 
ismerem — a kedves tisztelendő ur igen szívesen küldi 
meg azoknak, kik művéért hozzá fordulnak és aziránt 
megkeresik. Különben gratolálnnk a szerzőnek a siker 
néz, melyet a most bemutatott érdekes könyvével elért.

Egy tanító búcsúja. Szóntáról Írják: Meg­
ható jelenet folyt le f. hó 19 én este Szónta községé­
ben. E napon búcsúzott el Szónta község kicsinvje 
és nagyja Moravcsik Károly tanítótól, kit 14 évi itt léte 
után Szabadkára választottak meg tanítónak. Ha van 
tisztelet és szeretet a világon, mit mások iránt olykor- 
olykor különös módon is szoktunk nyilvánítani ragasz­
kodásunk bizonyságául, ezen alkalommal fényesen ki- 
nyilvámtotta azt Szónta közönségé Moravcsik tanító irá­
nyában. A száz terítékű banketten, — mit a szülők ren­
deztek az ő tiszteletére — tapasztalhatta csak igazán 
Moravcsik tanító, mint szeretik és tisztelik őt, mint ra­
gaszkodnak hozzá a szülők és gyermekek egyaránt. Első 
volt Sajgó Sándor aljegyző, ki ékes szavakkal köszönte 
meg a távozó tanítónak 14 éven át tanúsított fáradsá­
gát s lankadatlan buzgóságát, atyai jószívűségét és lán­
goló szeretetét, mit növendékeivel kivétel nélkül érez­
tetett. Utánna egy kis lányka lépett elő s nefelejtsből 
szép csokrot nyújtott át a távozó tanítónak. Megható 
volt a kis Katica leányka bucsuzása tanítójától. Szivünk 
tele volt szomorúsággal, szemeinkbe könyek tólultak 
midőn a szép kis Katica s a jó Józsika zokogva, könybe 
lábadt szemekkel vettek végbucsut tanulótársaik nevé­
ben, az ő szeretett kedves jó tanítójuktól, hőn szerető 
atyjuktól. Mi, kik jelen voltunk, mi a kis gyermekek­
kel együtt sirtunk, szivünkből kiömlött a bánat és mély 
fájdalom, hogy elvesztjük jó tanítónkat, kedves és hű 
barátunkat. Majd egy ősz, tiszteletre méltó aggastyán 
emelkedett fel, bogy végbucsut vegyen attól, kit szive 
egész melegével szeretett, kit tisztelt és becsült, mert 
buzgó tanító, derék polgár s a gyermekek igazi atyja 
volt ő. E tiszteletre méltó aggastyán Érti volt, ki szintén 
részt vett a banketten, hogy itt a nyilvánosság előtt is 
kifejezze báláját Moravcsik iránt azon fáradhatlan buz­
galmáért, mit 14 éven át Szóntán tanúsított. Ezután 
Gyurkov kántortanitó búcsúzott el a távozó tanítótól a 
tanítói kar nevében, sajnálatuknak s legmélyebb fájdal­
muknak adva kifejezést, hogy épp azt vesztik el a tá­
vozóban, ki a tanítóknak példaképe volt, ki a tanítói 
kainak dísze és virága volt, ki a béke, egyetértés és 
jóbarátság föntartásának őrző angyala volt 14 éven 
keresztül. Majd Csibás Béla földbirtokos emelte poharát 
a szerény távozó tanítóra s tőle mint legénykori pajtá­
sától s legjobb barátjától vett búcsút. Ezután egy meg­
ható jelenet következett. Előlépett egy iparos mester­
ember ki oly szívből eredő szavakkal tolmácsolta az 
összes lakosság szeretetét s hodóló tiszteletét Moravcsik 
tanító irányában, hogy olyat szem nem látott, fül nem 
hallott, emberi szív még nem érzett! Szivünk erősen 
dobogott s lángra gyulladt, midőn az egyszerű iparos 
szive egész hevével felajánlotta a távozó tanítónak tiszta 
szobáját -— mit a német ember sohasem használ — ha 
bármikor is Szóntára jönne a tanító! Meglátszott min- 
den polgár arcán, hogy kész ugyanarra, a mit az egy­
szerű iparos felajánlott. Meglátszott arcukon, mily sze­
retettel csüggnek aző kedves tanítójukon! Majd Angyal 
Béla segédlelkész emelt szót a távozó tanítóhoz s társai­
hoz. Erőteljes szónoklatával s hatalmas hangjával bá­
mulatra ragadta a jelenlevőket, midőn a tanítói kar szép 
hivatását, magasztos működését s mindamellett nyomo- 
ruságteljes helyzetét ecsetelte, kiknek fáradsága, önfel­
áldozása éppen nincs arányban ama fizetéssel, miben a 
tanítók részesülnek, sem pedig ama nyugdíjnak csúfolt 
alamizsnával, mit a szegény tanító 30—40—50 évi mű­
ködése után kap. Szavai éles tőr gyanánt járták át a 
jelenlevők sziveit, midőn Krisztust mint tanítót állította 
szemeink elé, ki az egész világ gyermeaeit tanította s 
szeretettel a keblére ölelte s mégis mi várt reá e földön 
éjjel-nappali fáradozásaiért? Gúny és üldöztetés. Kicsu- 
folták, arcul verték, tövissel koronázták s végre keresztre 
feszitették. Mi vár a szegény tanítóra éjjel-nappali fára­
dozásaiért aggkorára? „Koldus bot lesz a támasza, nyo­
morúság a kísérője“ mondá a segédlelkész, mert a ta­
nító nem várhat többet mesterénél, de ez ne csügeszsze 
el önöket mélyen t. uraim, ha a világ háladatlan s nem 
eléggé méltányolja az önök fáradságát s önfeláldozásu­
kat. Éljenek szt. hivatásuknak, teljesítsék buzgón köte­
lességeiket, önök nem e földön kapják meg jutalmukat 

mert hisz fáradságukat nem a szülők, sem a gyer­
mekek meg nem jutalmazhatják eléggé soha — hanem 
ott fönn a Mindenhatónál, a tanítók Tanítójánál nyerik 
el azt, mit önöktől senki többé el nem vehet! Ekkor 
már későre járt az idő, tehát kiki hajlékába tért, hogy egy 
kissé kipihenje magát a holnapi napra. Az volt még 
csak a dicső nap, ott lehetett látni igazán az őszinte 
szeretet és tisztelet nyilvánulását a távozó tanító iránt, 
kit az egész község apraja és nagyja körül vett, hogy 
a vonathoz kisérjék. Csibás 5-ös fogatú diszfogatán vi­
tette ki a távozó tanítót és családját, kiket lovas ban­
dérium, egész hosszú kocsi sor — bintók és paraszt 
kocsik — követtek az állomásig a tűzoltói zenekar mel­
lett. Ez oly fényes ünnepély volt, a szeretetnek oly nyil­
vánulna, mely vajmi kevés embert ér az életben. Bol­
dogok vagytok ti szabadkaiak, kik ily kitűnő tanítót 
kaptatok Moravcsik személyében! Szónta község lakói­
nak sokáig fog szivük vérzeni szeretett jó tanítójuk 
után s az ő áldott emléke örökre megmarad a szülök 
és gyermekek szivében ! — Egy jelen volt szóntai.

Tombola-estély. A hódságbi ifjúság folyó évi 
december hó 31 én (Szilveszter estéjén) a Huck-szálló 
összes termeiben tombolya-estélyt rendez.

Gőzfürdő. A karácsonyi ünnepekre való tekin­
tetből a gőzfürdő vasárnap helyett szombaton lesz nyitva.

Elszámolás. O-MoroVicáról Írják: Az ó morovicai 
római katbolikus templomban az uj főoltárt Schmidt János 
budapesti oltárépitő folyó hó 17-én felállította. Valóban 
remek egy mű, a styl kifogástalan, az aranyozás tiszta 
és gazdag, a szemlélőt elragadja és áhítatra indítja. A 
már közölt kegyes adakozókon kivül hozzájárultak még 
a költség némi fedezésére a következők: Vojnits Dávid 
2 frt, Kunszabó Antal 1 frt, Kiss Sándor 1 írt, Füredy 
Lajos és neje 50 kr, Rontó Imre 20 kr, Holländer Mór 
izraelita 50 kr, Kremer György 50 kr, Sebali János 50 
kr, Gallos Ignác 1 frt, Kobnt József 1 frt, Kobut János
2 frl, Fejős János ev. ref. 20 kr, Beke József ev. ref.
50 kr, Csákvári Lajos ev. ref. 50 kr, Muzsik János ev. 
ref. 50 kr, Pét hő Félix 50 kr, Fogéi József és neje 3 
frt, Kovács Gáspár 1 frt. Ti pold József ifj. 50 kr, Vilhelm 
Józef 20 kr, Drobina Mátyás 1 frt, Kunszabó Antalué
3 frt, Komenda József 2 frt, Huszka József 16 kr, id.
Baják Mihály 20 kr, Seffer József legifj. 20 kr, Seffer 
József ifj. és neje 1 frt, id. Seffer József és neje 5 frt
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Seffer Ilona 1 frt, Seffer Rozália 20 kr, Berki István 
frt, Kárász János 50 kr, Dósa Viktor 20 kr, Balog Imre 
20 kr, Hirth Gyula 1 frt, Szalay Károly 50 kr, Petró 
András 50 kr, id. Csepcsik József 30 kr, Kracz György 
30 kr, özv. Szuhankó Józsefné 1 frt, Ország András 50 
kr, Bagi János 20 kr, Zájácz András 30 kr, Mészáros 
János 5 kr, Róka István 15 kr. Steinbeck Miklós 20 kr, 
László Teréz 10 kr, Hideg József 10 kr, Német Peter 
30 kr, ifj. Csepcsik József és neje 2 frt, Szuhankó András 
1 frt, Szuhankó István 20 kr, Ivanyos Sándor ev. ref. 
20 kr, Ország Lajos 50 kr, Gracza Pal 1 frt, Bene 
Vilma 1 frt, Kovács Elekné 50 kr, Flaman Fábián 1 frt, 
Stanyó József 50 kr, Szeitz Antal 1 frt, Tóth Anna 1 frt, 
Tóth Betsa 50 kr, Krérner Ádam 50 kr, Sárkány András 
10 kr, Zubáu Antal 10 kr, Kurucz János 50 kr, id. 
Sztankó József 20 kr, Maczáo Anna 50 kr, Udvardy 
János 50 kr, Kovács János 20 kr, Hamer Károly 30 kr, 
Szabó Ágnes 10 kr, Sárkány István 10 kr, Ifjú Anna 
ev. ref 1 frt, ifj. Baják Mihály és neje 20 kr, özv. 
Flaman Miklósné 70 kr, id Tipold József 50 kr, Kunyi 
István 20 kr, Bátbori Katalin 20 kr, Pintér Mihály 30 
kr, Tamás Ferenc és neje 5 frt, Tamás Rozália 50 kr, 
Tamás Eleonóra 50 kr, Tamás Ilona 50 kr, Markovich 
Géza 10 kr. A Vojnicb-család, Ferubach család, Pilaszá- 
novits József és Szalmásy Gyuláné által adományozott 
235 írttal kitesz az összeg 296 frt 46 krt. A hiányzó 
összeget részben a templompénztár, részben a lelkész fogja 
pótolni.

Lapok eladása. A zombori polgári kaszinó­
egylet által 1899 ik évre megrendelt hírlapok, folyó évi 
december hó 26-án délután 3 órakor, a kaszinói helyi­
ségben el fognak adatni.

TTj csillag. Múlt vasárnap egy fiatal német 
csillagvizsgáló egy uj csillagot fedezett fel, mely az 
eddig hozzánk legközelebb valónak ismert Mars nál 
felényivel még közelebb van a földhöz. Most a müveit 
világ valamennyi csillagvizsgálója feszült figyelemmel 
vizsgálja az égboltozat ragyogó kisebb-nagyobb csilla­
gait, hogy újabb felfedezésekkel közelebb hozzák azokat 
földünkhöz. E tekintetben nekünk laikusoknak jobb 
dolgunk van, mert mi a csillagokat csak a szerint vizs­
gáljuk, a mint 1, 2, 3 vagy 4 csillagos Eszlerházy 
cognacot óhajtunk inni; s óh különös, épen megfor­
dítva : nem mi hozzuk a csillagokat, hanem a csillagok 
hoznak minket közelebb a földhöz, minél komolyabb 
tanulmány tárgyává teszszük azokat.

Kaufmann S. utóda helybeli jónevü keres­
kedő cég a mai számunkban hirdetést tesz közzé, a 
melyben kiterjedt üzletét ajánlja. A hirdetésre felhívjuk 
olvasóközönségünk figyelmét.

Vonatok indulása és érkezése Zombor- 
ban. Az október hó 1-től érvényes vasúti menetrend 
szerint Zomborban a következő időkben érkeznek, illetve 
indulnak a vonatok:

1. Szabadka felé indulás: Reggel 6 óra 46 perc­
kor személyvonat, déli 11 óra 54 perckor személyvonat 
és esti 8 óra 35 perckor vegyesvonat.

2. Szabadka felől érkezés: Reggeli 6 óra 45 perc­
kor vegyesvonat, délutáni 3 óra 34 perckor személy- 
vonat és esti 8 óra 34 perckor személyvonat.

3. Gombos felé indulás: Reggeli 6 óra 55 perckor 
vegyesvonat, délutáni 3 óra 41 perckor személyvonat, 
és esti 8 óra 41 perckor személyvonat.

4. Gombos felöl érkezés: Reggeli 6 óra 39 perckor 
személyvonat, déli 11 óra 47 perckor személyvonat és 
esti 8 óra 25 perckor vegyesvonat.

5. Baja felé indulás: Reggeli 7 óra 05 perckor 
személyvonat, délutáni 4 óra 05 perckor vegyesvonat.

6. Baja felöl érkezés: Reggeli 6 óra 25 perckor 
vegyesvonat, délutáni 3 óra 23 perckor személyvonat.

7. Újvidék felé indulás: Hajnali 2 óra 55 perckor 
vegyesvonat, délutáni 3 óra 51 perckor személyvonat.

8. Újvidék felöl érkezés: Reggeli 6 óra 30 perckor 
személyvonat, esti 7 óra 17 perckor vegyesvonat.

Művészet és irodalom.
Hogy a kisgazda a mai nehéz viszo­

nyok között boldogulhasson feltétlenül szliksé 
ges, hogy ismereteit elmeleti utón is gyarapítsa. Hiszen 
nap-nap mellett nagyszerű uj felfedezések s olyan eljá 
rások kerülnek napvilágra, a melyekkel sokszor bámu­
latos egyszerűen a gazdaság jövedelme igen lényeges 
módon fokozható. Honnal tudja azonban ezeket a gazda, 
ha nem olvas szaklapot. Valóban az a gazda, a ki nem 
olvas szaklapot, nem haladhat a korral, azt tudás és 
eredmény tekintetében okvetlenül túlszárnyalják azok, a 
kik olvasva is tanulnak. Nem szükséges drága, költséges 
lapokat járatni, kisebb lapokban is fel lehet találni mind­
azon ujitásokat, a melyekre a gazdának szüksége van. 
Ilyen kisebb s épp azért olcsó lap a Kassán Kovácsy 
Béla jónevű gazdasági szakiró szerkesztésében megjelenő 
„Magyar Gazda“ cimü havi folyóirat, melynek előfizetési 
ara egész évre csak 2 forint, s igy módjában kell lenni 
minden gazdának, hogy e lapra előfizessen, annyival is 
inkább, mert e lap jó tanácsaival sokszorosan visszafizeti 
előfizetési árát. Előfizetési pénzek a kiadóhivatalba Vitéz 
A. könyvkereskedésébe küldendők Kassára.

Hogy tehetjük jövedelmezőbbé sertés­
tenyésztésünket? A mezei gazdálkodásnak egyik 
igen fontos s jarvanymentes időben talán a legjövedel­
mezőbb ága a sertéstenyésztés. Mióta azonban a nagy­
városok husszükséglete folytonosan fokozódik, a sertés- 
tenyésztés terén is kezd uj irány létesülni, kezdik ne­
vezetesen részint tisztavérben, részint keresztezésben az 
angol kuliursertéseket mind kiterjedtebben tenyészteni. 
Ezek a sertések óriási szaporaságukkal (évente 15—20 
malacot nevelnek fel) s roppant gyors fejlődésükkel, 
helyes kezeles mellett kétszerié háromszorta nagyobb 
hasznot hajtanak a magyar sertéseknél. Ezt a helyes 
kezelési és tenyésztési módot azonban mindeddig nem 
igen sajátíthatta el a magyar gazda, mert nem volt 
honnal. Most azonban — miként értesülünk — Kovácsy 
Béla a kassai m. kir. gazdasági tanintézet igazgatója 
egy 20 ivre terjedő munkát irt, mely most van sajtó 
alatt s mely a külföldi sertéseknek Magyarországon 
való tenyésztésével, s az eddig e téren elért eredmé 
nyekkel igen behatóan foglalkozik s igy nélkülözhetetlen 
kézikönyv minden sertéstenyésztőnek, különösen pedig 
azoknak, kik angol sertések tenyésztésével foglalkoznak 
vagy foglalkozni szándékoznak. Ára 3 frt. Megrendelhető 
szerzőnél vagy Vitéz A. könyvkereskedésében Kassán.

A hatodik esztendő. A hatodik évfolyamát 
már megkezdette a Nemzeti Iskola, a magyar tanárnak, 
tanítónak a legkedveltebb újsága. Még jól emlékszünk, 
amikor e lapnak első száma megjelent s a magyar nép 
oktatásügy emberei előtt ez volt az egyetlen reménység 
a jobb jövendő iránt, mert akkor igazán nem volt e 
szép hazában senki pártfogójuk. Arra is emlékezünk, 
hogy az első években nem volt egyetlen száma, mely­
ben egyik másik tanító keserves panasza fel ne hang­
zott volna a rendetlen, hanyag fizetésért, iskolaszéki és 
papi basáskodásért, tanfelügyelők nemtörődömségéért. 
Hat arra ki nem emlékszik, hogy egy miniszter tárcáját 
kötötte a 300 frtos nyomorult fizetéshez ? és ime rövid 
öt esztendő múlva ma már a 400 frtos állami tanítók 
száma is megcsappant. Ez a lap megtette kötelességét, 
beváltotta Ígéreteit. Nyíltan, becsületesen harcolt a taní­
tók anyagi és erkölcsi érdekeiért és ma már e lap ha­
sábjairól is elveszett a panasz, a tanítói nyomor festése 
A tanítók fizetését, bár még elég szerény módon, de ren­
dezgeti a kormány es a Nemzeti Iskola éles tollától 
megborzad mindenki, a ki a tanítót méltatlanul bántja. 
Ez volt az első lap, amely felfelé épen olyan kedvelt, 
mint lefelé; ez, amelynek hasábjain a létért vívott küz­
delemben találkozik a tanügy minden munkása az egye­
temtől az óvóig és ez az, amely a szabadszólás jogát a 
politikai kaucióval is megváltotta (ez tudvalevőleg heti­
lapoknak 5000 frt készpénzben. — Szerk.) Szerkesztőit 
a tanítóság jobban ismeri, semhogy külön ajánlásukra 
szorulnának. Benedek Elek mint képviselő is a taní­
tókért élt és küzdött, nemkülönben Földes Géza neve 
is rég összefórrott a tanítókéval. Tanító ő is, még pedig 
életének java részét, mint falusi tanító töltötte el. Senki 
sem ismeri jobban a magyar tanítót, senki sem tudja 
oly igaz érzéssel ecsetelni a tanító baját, mint Földes, 
hisz vérükből való vér. Elismerték ezt a tanítók is s 
különösen akkor tüntették ki szeretetükkel a legjobban, 
mikor az V. egyetemes tanitógyülésen egyhangúlag fo­
gadták el javaslatait. — Ilyen emberek, ha tehetségü­
ket most is a tanítók szolgálatára ajánlják fel, méltók 
arra, hogy a tanítóság köréjük csoportosuljon. Fizessen 
elő tehát e lapra minden tanító, hisz az ezért adott évi 
4 frt a legdusabban kamatozó tőke. (Szerkesztőség és 
kiadóhivatal Budapesten, VII., Rottenbiller-u. 5. sz. a.)

A „Pesti Napló“ karácsonyi ajándéka 
Páratlan kedvezményt nyújt előfizetőinek a „Pesti Napló“, 
Magyarország legrégibb napilapja, mely a jövő évben 
megalapításának félszázados jubileumát éri meg. Mind­
azon előfizetői, kik a jövő évi január hó 1-jétől kezdő- 
dőleg, habár negyedévi részletekben, de legalább félévre 
rendelik meg a „Pesti Napló“-t: teljesen ingyen kap­
ják meg az Arany-Zichy-Albumot, Arany János balla­
dáinak Zichy Mihály rajzaival illusztrált fényes diszki- 
adását, mely 12 frt értéket képvisel. E pazar fénynyel 
kiállított diszmű, melyhez fogható még alig jelent meg 
a magyar könyvpiacon, külső és belső é.lékénél fogva 
egyaránt a legbecsesebb ajándék, amivel magyar lap 
valaha kedveskedett olvasóinak Á „Pesti Napló“ előfi­
zetési ára: egész évre 14 frt, félévre 7 frt, negyedévre 
2 frt 50 kr, egy hóra 1 frt 20 kr. A „Pesti Napló“ 
kiadóhivatala: Budapest, VI., Teréz körút 23. szám.

Magyar Gazda cim alatt nemrégiben indított 
meg Kovácsy Béla neves gazdasági szakiró egy havonta 
egyszer megjelenő gyakorlati irányú gazdasági folyóira­
tot, melynek csekély előfizetési ára évente 2 frt. Annyi 
jó tanácsot, annyi hasznos dolgot tartalmaz ez a lap, 
hogy annak egy gazda asztaláról sem volna szabad 
hiányoznia, mert csekély előfizetési árát jó tanácsaival 
sokszorosan megfizeti. Előfizetési pénzek a kiadóhivatalba 
Vitéz A. könyvkereskedésébe Kassára küldendők.

Párisi Divat. Az ily cimen máris annyira meg­
kedvelt divatlap most lép az V. évfolyamba. Hogy a 
társadalom minden osztálya annyira megszerette, annak 
oka főkép abban rejlik, mert mindenik megtalálja benne 
a mit keres. Eredeti párisi modell-ruhák nyomán, fény­
képfölvétellel készült képei a valódi párisi elegenciával 
való öltözködést teszik lehetővé az előkelő hölgyeknek; 
a takarékosakat pedig abban segítik a lap szabásmintái 
és kimerítő magyarázatai, hogy minden elegáns ruhákat 
otthon is elkészíthessék.

A szerkesztőség levelezés utján tanácscsal is segít­
ségére van a hölgyeknek minden kérdésben; a lap többi 
terét a társadalmi élet, a lakás-berendezés, az illem, a 
kézimunkák, háztartás, konyha legfontosabb kérdéseivel 
foglalkozó cikkek töltik ki. Minden szám még egész 
Ívnyi illusztrált regénymellékletet is ad a legkedveltebb 
modern francia regényírók műveiből. Ad még a lap me- 
lékletül díszes színezett divatképeket és szabásmin­
tákat is.

Mutatványszámokat is lehet levelezőlapon kérni a 
^adóhivataltól (Budapest, V., váci körút 78., a Pesti 
Hírlap palotájában) Előfizetési dij negyedévre 2 frt, 
felévre 4 frt, egész évre 8 frt; a Pesti Hírlappal együtt 
negyedévre 4 frt 50 kr, félévre 9 frt, egész evre 18 frt.

Színház.
Hálókocsik ellenőre.

December 19.
Több csalódással távoztunk, mint a mennyi remény 

nyel jöttünk a mai előadásra. — Ezen előrebocsátás 
— már most megjegyezzük — nem az előadásnak, ha­
nem a darabnak szól. — Úgy vettük észre, hogy az 
újabb francia vígjátékok nem mindegyike felel meg 
annak az általános véleménynek, hogy a francia vig 
játékok ma a legjobbak.

Lehet, hogy ebben a mai darabban is nagy széllé 
messég van, de mi azt — megvalljuk — nem vettük 
észre, s hogy nem csalódtunk, tannal hívjak fel a nagy 
közönséget, melyet ez a darab teljesen hidegen hagyott. 
Szellemesen megrajzolt alak volt az igazi Godefroid 
ellenőr, — valódi könnyüverű francia, — s jó gondolat 
az idegbeteg utazó fogadott feleségének szerepeltetése.

Maga az előadás egészben jó volt vezetve és meg­
látszott, hogy Hevesi ambícióval végzi a rendezés nehéz 
munkáját.

Egy hibája volt az előadásnak és ez az, hogy a 
súgó nagyon sokat szerepelt.

Szalóki az egész előadáson keresztül jó volt s igen

szépen alakította a mások zavarából hasznot hazó viveur 
cinikus szerepét.

Szabó a tőle már megszokott elegenciával és köny- 
nyedséggel alakította Godefroid szerepét.

Nográdiné és Dnlich Mariska kedvesen játszottak és 
Környei a borvigée hálás kis szerepét egészen jól adta.

Hevesi a tőle telhető legjobb routinnal alakított és 
különösen jeles volt a szellem megjelenésé, imitáló je­
lenettel, melylyel zajos tetszést aratott.

Kantai és Bátosiné igen jó mamák voltak.
1. 8.

Nebánts virág.
December 20.

Ezt a nagy népszerűségnek örvendő operette-vaud- 
villet mutatták be az este a címszerepben Pálffi Ninával. 
Nekünk úgy tetszett, mintha a jeles primadonna nem 
lett volna kellően diszponálva sem énekben, sem játék­
ban ; a közönség azonban gyakran és szívélyesen tap­
solta. A többi szereplők közül jól játszottak Németh és 
Kantai Teréz. Dulich Mariska szintén igen kedves és 
ügyes alakítást mutatott be. Szalóki Celesztinjénél mintha 
már jobb alakítást láttunk volna. Hevesinél úgy vettük 
észre, hogy nagyon félvállról vette a szerepet, s mintha 
csak kényszerűségből kellett volna játszania azt a be­
nyomást tette. Simon pedig kedélyeskedett. Általában 
az előadást nem sorozhatjuk a jobbak közé.

b. k.
Tosca.

December 21.

Ünnepe volt ma a színházlátogató közönségnek és 
a szereplőknek egyaránt. Sardounak a mai dráma iro­
dalom nagymesterének remek drámája került színre oly 
előadásban, a mely a színházlátogató közönségnek cse­
mege számba mehet.

Oly darab ez, melynek eljátszására csak perfekt 
művészek vállalkozhatnak. Mert különösen a főszerepek 
oly változatos képességeket tételeznek fel, melyeknek 
egyik vagy másik ágában nagyon nehéz az egyoldalú 
igazi művésznek magát belelalálni.

Olyan férfi jelenet, mint Cavaradottié, megjátszani 
nem nehéz, mert az elejétől végig adott szavának helyt 
álló nemes férfiú szerepe nem kíván semmi változatos­
ságot. Hanem Scarpia szerepe próbára teszi az igazi 
nagy tehetséget is. Különösen nehéz a IV. felvonásbeli 
szerepe ennek a minden emberi érzésből kivetkőzött 
hiénának, a ki aljas kéjvágyból könnyedén áldoz fel 
emberéleteket, s a ki még akkor is, midőn nemtelen 
vágyainak kiszemelt áldozatát kétségbeesésében meg­
adásra birja, képes kiszámított ravaszsággal a megígért 
bért hamis utón megtagadni.

Es ezt a nehéz szerepet Hevesi vállalta magára 
Az emberi nemtelenség gordiusi csomóját minden nagy- 
sándori vágás nélkül oly szépen kibogozta, hogy őszinte 
bámulatra ragadott valamennyiünket. Kezdve a szima­
toló rideg rendőrön, folytatva a számitgató, latolgató 
cselvetésen, áttérve a kegyetlen vérszomjas inquisitor 
szerepére s bevégezve az aljas, neki kedvező helyzetét 
felhasználó kéjenc bemutatásán, mindvégig oly alakítást 
nyújtott, mely a nemzeti színház színpadán is bátran 
megállhatná helyét. Haldoklása pedig a maga nemében 
páratlan.

Végezzünk még a mellékszereplőkkel, hogy az est 
hősének annál többet szentelhessünk. Simon Jenő ma 
teljesen kielégítő volt és különösen sikerült maszkja volt. 
Németh a tedd ide tedd oda vén férj szerepében igen 
jó. Bátosi is kellemesen játszott és nagyban iparkodott 
a Cavaradotti nemes jellemét kidomborítani.

A többi szerep oly kicsiny volt, hogy legfeljebb 
azt mondhatjuk, hogy a szereplők megjelenése kellemes 
és jó volt.

. JSs most áttérünk a mai est legfényesebb részére, 
Tóvölgyi szereplésére

A milyen igazán olasz nőnek festette Sardou 
Tosca remek alakját, oly igazán olasz nőt adott Tóvöl­
gyi. Olyan szenvedélyességet, olyan váltakozó kedély­
hullámzást, a milyen Toscáé, csak Itália kék ege alatt 
élő nőben képzelhetünk. Olasz nő az, a ki a kacagó, 
szeretkező szerepből minden átmenet nélkül átmegy a 
féltékenység legfokozottabb állapotába. Olasz nő az, a 
ki, mikor megfogamzik benne a gyilkolás borzalmas 
gondolata, mosolyogva tekint áldozatára; s különösen 
olasz akkor, midőn mély vallásosságában a megyilkoitat 
felravatalozza s mellét kereszttel fedi be, hogy az el- 
szálló lélek azon keresztül megtisztuljon.

Ma Tóvölgyi igazán csillogtatta nagy tehetségét. 
Az első felvonásban bámulatos praecisitással alakította 
a nagy szerelem s a még nagyobb féltékenység között 
habozó Toscát. A második felvonás legyező jelenetében 
előforduló féltékenységi kitörései csodálatra ragadtak 
mindenkit. A harmadik felvonás elején ugyanilyen jele­
netei voltak, művészetét azonban legszebben fejtette ki 
Cavaradotti kinzatása alatt. Ilyen drámai erőt ritkán 
talán soha nem láthatunk vidéki színpadokon. Irtózatos 
lelki állapot, gyötrő dilemma egy nőnek, midőn bármely 
irányban dönt, — emberélet esik áldozatni. És Tóvölgyi 
ezt oly remekül játszotta meg, hogy szebben már nem lehet.

Hasonlithatlanul nagy volt a negyedik felvonás 
kettős jelenetében s a legjobb partnere volt a kitünően 
alakitó Hevesinek. Ahogy megjátszotta a mérhetetlen 
gyfilöletü, szerelmese sorsa felett kétségbeeső s erősza­
kos kísértésnek kitett nő szerepét, az igazi remeklés



volt. S a hogy a gyilkolás után erőt vesz rajta a val 
lásos érzés és áldozatának gyertyákat gyújt, oly fen­
séges volt, hogy már fenségesebb nem is lehetett.

Az ötödik felvonásban is igen jó volt a börtön­
jelenetben s igazi természetességgel játszotta meg a 
kedvesét ébresztgető, tévedésbe ejtett szerelmest.

Egyszóval ma művészete teljes magaslatán olyat 
produkált, a milyet még tőle is alig várhattunk.

A közönség teljes elismeréssel adózott nagy tehet­
ségének.

1. S.

Falurossza.
December 22.

Tóth Ede kitűnő népszínműve került ma előadásra. 
Látszik, hogy a zombori közönség már beleunt ebbe a 
darabba, mert a nézőtér kongott az ürességtől. Pedig 
az előadás megérdemelte volna.

Nógrádiné, Karácsonyi és Dulich a tőlük meg­
szokott kedvességgel alakitottak.

Nógrádiné a drámai részekben, Karácsonyi pedig 
énekével excellált.

Hevesi Feledi Gáspár szerepében ismét igen szépen 
alakított.

A mellékszereplők is jól megállták helyüket. Kan­
tái igen jó volt, Bátosi, Sághi, Szalóki, Tordai, a makk­
hetes zsidó, Bátosiné teljesen megfeleltek.

A darabot azonban legjobban emelte Környei, ki 
gyönyörű dalaival sokszor tapsra ragadta a közönséget; 
és Német, ki Gonosz Pista szerepét a legtökéletesebben 
alakította meg.

Jobb volna azonban, ha a régi népszínművek közül 
olyanokat adnának elő, mely még nem annyira ismert.

1. S.
*

Jövő heti műsor: Vasárnap: Ember tragé 
diája. Hétfő: Igmándi kispap. Kedd: Szegény Jonathán 
Szerda: Durand-Durand. Csütörtök: Gésák. Péntek : 
Gésák. Szombat: Kukta kisasszony.

Karácsonykor.
Oh, szeretet, mennyből leszállt szeretet,
Melegeddel töltsd be, töltsd a szíveket,
Töltsd be, mert ha te nem vagy a szívekben,
Ez az élet olyan sivár, kietlen !

. . . önzés bűne lett úrrá a szíveken,
Egy a máshoz szívtelen volt, idegen,
A szeretet helyett pedig megterme 
A szívben a gyűlölet, a föld terhe,

Hajh, megtermett és megrontá a földet:
A nyomorult, az ínséges mind több lett,
S mind kevesebb-kevesebb a szánalom,
S több teher a roskadozó vállakon.

Egyik rész fenn dús, kéjelgő, élvsovár,
Lenn — nyomor... s már csordultig volt a pohár; 
Nem nézhetvén végre, melyet válla hord,
A nagy terhet: megszáná ég a nyomort.

S a népnek, mely segítségért felkiált,
Leküldötte ő egyszülött szent fiát,
Leküldé, hogy ne szenvedjen már többet, 
Leküldötte megváltani a földet.

. . . Oh, szeretet, mennyből leszállt szeretet, 
Melegeddel töltsd be, töltsd a sziveket,
Hogy lenn, hol az élet árján sok a szenny,
Hadd legyen a földre leszállt tiszta menny!

Jíollóiei

Gyűjtő-iv.
Dicső emlékű Erzsébet királyné szobrára adakoztak a Ferenez-csatorna 

r. t. vonatmenti tisztviselői és alkalmazottjai.

I. számú építészeti szakasz.
Bőimnek Nándor szakaszmémök 1 frt, Pencz László pénztár­

nok 2 frt, Medveczki Gusztáv s. pénztárnok 1 frt 50 kr, Müller Sán­
dor zsilipész 50 kr, Wencz Miklós zsilipész 50 kr, Odri Simon iroda­
szolga 50 kr, Takács Ferencz éjjeli őr 50 kr, Bátor Márton partőr 20 
kr, Jámbor Béla közp. anyagszámadó 1 frt, Vagyotzky János munka­
vezető-gépész 1 frt, ifj. Müller Sándor gépész 1 frt, Suhajda János 
gépész 1 frt, Kellermann Henrik ácspallér 1 frt, Klosz Károly gép- 
vezető 40 kr, Neveda Albert tüzelő 50 kr, Kubik János kovácsmester 
20 kr, Csapó Sámuel partőr 30 kr, Gál Pál tüzelő 20 kr, Hetzl Mik­
lós tüzelő 20 kr, Csulity Márton matróz 20 kr, Horváth András éji-őr 
50 kr, Vörös Károly partör 30 kr, Wolbert Ferencz felvigyázó 1 frt, 
Scheilinger Antal partőr 30 kr, Kiss András partőr 50 kr, Söröss 
Antal fogalmazó 1 frt, Búr Fábián partőr 30 kr, Oroszi Gyula titkár
1 frt 50 kr, Mosovits Zsófia távirásznő 1 frt, Scheek Jakab zsilipész 
50 kr, Kőváry Sarolta tanítónő 1 frt, Kasza Mihály partőr 50 kr, 
Zsakity Lyuba partőr 30 kr. Összesen 22 frt 40 kr.

H. számú építészeti szakasz.

Sztahulyák József gazdászati főnök 5 frt, Vojta János mérnök
2 frt, Rezsny Béla pénztárnok 1 írt, Vasas István partőr 20 kr, Ba- 
dics Lajos partőr 20 kr, Német János partőr 20 kr, Latrof Jakab 
partőr 20 kr, Nagy Ajtai Pál partőr 20 kr, Már Jakab felvigyázó 1 
frt, Gromiiovits Sándor felvigyázó 1 frt, Szalay Antal partőr 30 kr, 
Kunz Heinrich zsilipész 30 kr, Schmidt Antal mérnök 2 frt, Koráni

Béla gazdasági Írnok 1 frt, Kupeczky István partőr 30 kr, Jankovits 
Sándor partőr 50 kr, Vincze Sándor partőr 20 kr, Kellermann Mik­
lós ácspallér 1 frt, Kuesera Dániel zsilipész 20 kr, Keiper György 
zsilipész 20 kr, Stifter Nándor partőr 50 kr. Összesen 17 frt 50 kr.

III. és IV. szánra építészeti szakasz.

Szauter József tb. főmérnök 2 frt, Perky István h. pénztárnok 
1 frt, Kellermann Péter zsilipész 50 kr, Sehwandelik Antal zsilipőr 50 kr, 
Lutz Péter hivatalszolga 20 kr, Vittrich Heinrich zsilipész 50 kr, Ino- 
tay Áron partőr 50 kr, Rúzsa József partőr 50 kr, Exle János partőr 
50 kr, Kirst Adám zsilipész 60 kr. Turcsin József partőr 30 kr, Mo- 
kity Tamás partőr 50 kr, Lavenka Mihály partőr 1 frt, Darabos János 
partőr 50 kr, Daffe Reinhart felvigyázó 1 frt, Huber János partőr 30 
kr, Pnhalák György partőr 60 kr, Leitner István partőr 60 kr. Ösz- 
szesen 11 frt 60 kr.

V. számú építészeti szakasz.

Peschke Károly mérnök 5 frt. Csapiáros Mihály felvigyázó 1 
frt, Rétzer Antal partőr 50 kr, Gajdos János partőr 50 kr, Wolbert 
József partőr 50 kr, Csapó Antal partőr 50 kr, Krizanits Lajos zsili­
pész 50 kr, Nagy Lajos pénztárnok 2 frt, Mramuratz István ifj zsilipész 
50 kr, Mramuratz István idősb partőr 50 Rr, Happli János partőr 50 
kr, Sugár Ferencz partőr 50 kr, Hajdukovies Mátyás partőr 50 kr. 
Összesen 13 frt 50 kr.

lleincz Albert 15 frt, Atyanszky Mitó hivatalszolga 50 kr.

Az adózók figyelmébe.
1. Az eddigi szeszitalmérési, cukorfogyasztási és 

söritaladúk 1898. évi december hó 3l-ik napjával meg­
szűnnek; ennélfogva 1899. évi január hó 1 -ső napjától 
kezdve égetett szeszes folyadékoknak, cukornak, cukor­
árunak és sörnek a zárt városokba (Budapest, Pozsony) 
való behozatala s nyílt helyeken való elárusitása és be­
szerzése alkalmával a most említett adók nem fizetendők 
úgy mint eddig, zárt városokban a fogyasztási adóhiva­
taloknál s nyílt helyeken az adószedésre jogosítottnál (köz­
ségnél, bérlőnél). Az egyes városok által a fentemlitett 
cikkek fogyasztása vagy bevitele után szedett városi adó­
kat és pótlékokat e rendelkezés nem érinti.

2. Ugyancsak 1^98. évi december hó 31-ikével meg­
szűnnek az 1890. évi .XXXV7!. törvénycikknek az égetett 
szeszes folyadékok forgalmának korlátozására vonatkozó 
ama rendelkezései, a melyek szerint égetett szeszes folya­
dékok egyik beszedési körből a másikba nem voltak sza­
badon bevihetők.

3. Az eltörölt szeszitalmérési, cukorfogyasztási és 
söritaladók helyett szeszforgalmi, cukorfogyasztási és sör­
fogyasztási adó elnevezés alatt 1899. évi január hó 1-jével 
uj adók lépnek életbe.

4. Ezek az adók a kisebb mennyiségekben elszállí­
tott adóköteles cikkek után az illető cikkeket előállító ipar- 
vállalatokban (szeszfőzdében, cukorgyárban, sörfőzdében) 
fognak beszedetni; ennélfogva azok. a kik ily cikkeket a 
magyar korona országainak területén fekvő ilyen iparvál­
lalatokból kisebb mennyiségekben (égetett szeszes folya- 
gékokat 5000 hektoliterfoknál, cukrot 50 métermázsánál, 
sört 50 hektoliternél kisebb mennyiségekben) szereznek 
be, vagy a kik ily cikkeket a magyar korona országainak 
területén belül kereskedésekből vagy más üzletekből illetve 
felektől szereznek be, a cikkek beszerzése és átvétele al­
kalmával adót fizetni nem tartoznak, mert az adó már az 
elárusító gyáros vagy kereskedő illetve fél által volt lefi­
zetendő.

5. Magán felek valamint a szesz, cukor és sör el- 
árusitásával és feldolgozásával foglalkozó iparűzők az uj 
adókat, a mennyiben szabályellenesség esete fenn nem fo­
rog, csak az alábbi a) és b) pontok alatt felsorolt két 
esetben tartoznak személyesen lefizetni, és pedig :

a) ama cikkek után, a melyeket a magyar korona 
országainak területén fekvő szeszfőzdékből, cukorgyárakból 
(szesz és cukortartására rendelt szabadraktárakból) és sör­
főzdékből a 4-ik pont alatt kitüntetett mennyiségeknél 
nagyobb mennyiségekben szereznek be. Meg van azonban 
engedve, hogy ezek után a nagyban szállított mennyisé­
gek után is a most említett vállalatok fizessék a szeszfor­
galmi, cukorfogyasztási és sörfogyasztási adókat s ily eset­
ben a cikkek átvevői sem adófizetési kötelezettség, sem 
ellenőrzés alá nem esnek. A ki tehát ilyen nagyobb meny- 
nyiségekben szerez be a magyar korona országainak terü­
letén fekvő szeszfőzdékből, cukorgyártelepekről (szesz és 
cukortartására rendelt szabadraktárakból) és sörfőzdékből 
adóköteles cikkeket, saját érdekében cselekszik, ha az árut 
akként rendeli meg, hogy az adót a küldő vállalat maga 
fizesse le.

b) az olyan égetett szeszes folyadékok, cukor, cu­
korkák, kándirozott gyümölcs, csokoládé csokoládé-gyárt­
mányok, likőrök és sör után, melyeket oly helyről szereznek 
be, melyre az 1898. évi XVI. és XVII. törvénycikkek ha­
tálya ki nem terjed. Ezek a Leljek : a vámvonalon kivül 
fekvő területek, a birodalmi tanácsban képviselt királyságok 
és országok (Ausztria), végre Bosznia és Hercegovina.

6. Az^k a cikkek, melyek után az adókat az előző 
5. pont szerint az átvevő fél tartozik megfizetni, az átvevő 
fél által azonnal az átvétel után s még mielőtt azokat 
beraktározta vagy bárhová szállította volna, az átvevő lak­
helyére (üzlethelyiségére) nézve illetékes pénzügyőri sza­
kasznál (Budapesten fogyasztási adóhivatalnál) bejelenten- 
dők. Ezért, a mennyiben az illető szakasz (hivatal) a szál­
lítási útvonalon vagy ahhoz közel fekszik, légeélszerűbb, 
ha a bejelentés a cikkek előállítása mellett, már útközben 
megtétetik az illető szakasznál (hivatalnál), a hol ez eset­
ben egyúttal az illető cikkek meg is vizsgálhatók.

; A fizetendő adók tételei a következők:
égetett szeszes italok után (likőr kivételével) hek­

toliterfokonként 15 kr szeszforgalmi adó ;
likőrök után hektoliterfokonként 15 kr szeszfer- 

galmi adó és hektoliterenként 2 frt cukorfogyasztási adó ;
cukor után métermázsánként 6 frt cukorfogyasz­

tási adó;
cukorkák után métermázsánként 5 frt cukorfo­

gyasztási adó;
kándirozott gyümölcs után métermázsánként 4 frt 

eukorfogyasztási adó ;
csokoládé és csokoládégyártmányok után méter­

mázsánként 3 frt 50 kr cukorfogyasztási adó ;
sör után hektoliterenként 5 frt sörfogyasztási adó.

7. A bejelentési és adófizetési kötelezettség valamint 
az ellenőrzés s a külömböző kedvezmények és könnyebb­
ségek tekintetében a részletes rendelkezéseket az 1898. 
évi XVI. és XVII. törvénycikkek végrehajtása iránt ki­
adott, a Budapesti Közlöny 1898. évi november havi 
258—262. számaiban közzétett utasítások tartalmazzák, a 
melyeknek külön kiadásai, még pedig a szeszforgalmi adóra 
vonatkozó 60 krért, a cukorfogyasztási adóra vonatkozó 
50 krért s a sörfogyasztási adóra vonatkozó 60 krért az 
Országos Törvénytár szerkesztőségében (Budapest, IV. kér. 
Molnár-utca 26. sz. alatt) beszerezhetők.

Ez utasításoknak a fenti l—6 pontok alatt foglalt 
fontosabb intézkedésein kivül a termelési adó alá eső 
szeszfőzdék vállalkozóinak figyelmébe ajánltatik az a ren­
delkezés, mely szerint a termelési adó alá eső szeszfőzdék 
vállalkozói a szesztorgalmi adó szempontjából minden to­
vábbi bejelentési és adófizetési kötelezettség s ellenőr­
zés alól felmentetnek akkor, ha a szeszforgalmi adót a 
szesztermelési adóval egyidejűleg lefizetik; s igy a telek 
saját érdekükben cselekesznek, ha ezt az adóztatási módot 
választják.

8. A cukorfogyasztási adóval megadóztatott cukrot 
tartalmazó tartályok és a sörfogyasztási adóval megadóz­
tatott sört tartalmazó hordók és ládák cukorfogyasztási adó 
zárjegyekkel illete sörzárjegyekkel lesznek ellátva. E zár­
jegyek épségben létele bizonyítéka annak, hogy az illető 
cikkek meg vannak adóztatva s hogy azok után az átvevő 
adót fizetni nem tartozik.

9. Az 1899. évi január hó 1-én készletben levő 
égetett szeszes folyadékok, cukor, cukoráruk és sör után 
a birtokos a fenti 6. pont alatt kitüntetett adóknak meg­
felelő pótadót tartozik fizetni s az általa az illető cikkek 
után esetleg előzőleg lefizetett szeszitalmérési, illetve eu- 
korlogyasztási vagy söritaladó részére az adószedésre jo­
gosított által vissza fog téríttetni. Az ez iránti részletes 
rendelkezéseket, kedvezményeket és könnyítéseket a Bu­
dapesti Közlöny 1898. évi november havi 267-ik számá­
ban közzétett rendelet tartalmazza.

10. A pótadó alá eső készletek 1899. évi január 
hó 1-től 1899. évi január 3-ig írásban két példányban 
bejelentendők az illető készletek tartási helyére nézve ille­
tékes pénzügyőri szakasznál.

A bejelentésre szükséges űrlapok az előállítási költ­
ség megtérítése mellett minden pénzügyőri szakasznál és 
Budapesten a fogyasztási adóhivataloknál is kaphatók.

Nem jelentendők be
a) azok a készletek, a melyek Budapest székes-fő­

városnak és Pozsony sz. kir. városnak adóvonallal zárt 
területen találtatnak s a melyek után a szeszitalmérési, 
eukorfogyasztási, illetve söritaladó már lefizettetett;

b) az adómentesen főzött pálinka, amennyiben a 
szeszfőző és vele egy kenyéren levő háznépe vagy cse­
lédei által leendő fogyasztásra van szánva;

c) az olyan égetett szeszes folyadék, a melyet szesz­
fogyasztási adó terhel ;

d) az a szesz, a mely az 1888. évi XXIV. t. c. 6. 
§-ában megjelölt célokra van rendelve, ha az államkincs­
tár biztosítására szükséges feltételek teljesitvék;

e) az a szesz, a mely valamely termelési adó alá 
eső, a szeszmérőgép jelzései szerint adózó szeszfőzde ré­
széről kivitel céljaira adómentesen raktároztatik;

f) az olyan cukor, a melyet cukoradó terhel;
g) az egyes feleknél jelentéktelen mennyiségekben 

készletben levő cikkek, a melyek az egyes magánfeleknél 
5 liter alkoholt, 25 liter likőrt, 10 kilogramm cukrot vagy 
c-ukorárut vagy 5 liter sört, az illető cikkekkel kereskedést 
vagy ipart űző feleknél pedig 10 liter alkoholt, 50 liter 
likőrt, 20 kilogramm cukrot vagy cukorárut és 25 liter 
sört meg nem haladnak.

11. Azok, a kiknek Budapest székes-főváros vagy 
Pozsony szab. kir. város adóvonallal körül zárt területén 
a fenti 10. g) pontban kitüntetett mennyiségeket megha- 
adó cukor- vagy sörkészletük van s e készleteket a fenti 
10. a) pont értelmében bejelenteni nem kötelesek, tartoz­
nak gondoskodni arról, hogy ezen készletek tartályai a 
cukorfogyasztási adózárjegyekkel, illetve sörzárjegyekkel 
elláttassanak.

12. A fenti változások az 1888. évi XXIV. t.-cikk 
szerint fizetendő szeszadót, az 1888. évi XXIII. t.-cikk 
szerint fizetendő cukoradót és a sörtermelés megadózta­
tására nézve fennálló törvények és szabályok értelmében 
izetendő söradót nem érintik.

Budapesten. 1898. november 22-én.

A m. kir. pénzügyminisztérium.
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A kártékony állatok irtása.
— Belügyminiszteri rendelet. —

Perezel Dezső belügyminiszter a kártékony háziál­
latok kiirtására szolgáló mérgek kiszolgáltatása tárgyában 
a következő rendeletet adta ki:

Több esetben tapasztaltatok, hogy kártékony házi és 
mezei állatoknak, nevezetesen patkányoknak, egereknek, 
pockoknak, hörcsögöknek stb. méregszerekkel történő ki­
irtása céljaira, a közönségesen használni szokott legerősebb 
mérgek (arsenicuin, strychnin, foszfor stb.) eladása, illetve 
megszerzése körül a fenálló szabályok figyelmen kívül ha­
gyása vagy azok téves értelmezése folytán, úgy a hatóságok, 
mint az egyesek részéről olyan eljárások vannak gyakor­
latban, melyek egyfelől az ilyen célra szolgáló mérgek 
beszerzését megnehezítik, másfelől és főként pedig, hogy 
a nevezett mérgek beszerzését a közönségnek nagyon is 
könnyűvé teszik s igy alkalmat nyújtanak a legveszélyesebb 
szerekkel való könnyelmű, sőt bűnös elbánásra is.

Ennélfogva az e helyről kiadott 1869. évi 2789. 
szám alatt kelt körrendeletét az 1886. évi február hó 18-áji 
2180. szám alatt kelt körrendelet, az 1894. évi 111005. 
szám alatt kelt körrendelettel kiadott szabályrendelet és^ az 
1895. évi 23542. szám alatt kelt körrendelet kiegészítéséül, 
azok többi intézkedéseinek fentartása mellett a földmive- 
lésügyi miniszter úrral egyetértőleg ezennel a következőket 
rendelem:

1. A kártékony házi állatok, nevezetesen a patkányok 
és egerek kiirtása céljaira szolgáló mérgek eladása, úgy a 
gyógyszertárak, mint az ilyen szerek elárusitására jogosított 
üzletek (dragueriák s méreg elárusitásra jogosított kereske­
dések) által, csakis az illetékes I ső fokú rendőri hatóság 
mindenkori engedélye alapján történhetik, ami teljesen 
kizárja azt is, hogy ilyen célra mérgek a gyógyszerészek 
által orvosi vagy állatorvosi rendelvényre külön hatósági 
engedély csatolása nélkül kiadassanak.

2. Az illetékes I-ső fokú rendőri hatóság, a helyi 
viszonyokat s a megjelölt célt figyelembe véve adja meg 
a méreg beszerzésére az engedélyt, köteles azonban az 
engedélyezési iratban a kérelmező egyén megbízhatóságát, 
a kért méreg minőségét, úgy saját vagy az egészségügyi 
hatóság szakközegének véleménye alapján annak lehető 
mennyiségét is szám és szó szerint kitüntetni.

Az engedélyezési irat mindenkor az illető hivatal 
pecsétjével is ellátandó.

3. Közfogyasztásra szánt élelmi és tápszerek készíté­
sével és elárusitásával foglalkozóknak (pl. molnároknak, 
pékeknek, lisztkereskedőknek, mészárosoknak stb.) ilyen 
célra méreg beszerezhetési engedély egyáltalában nem 
adható.

4. A méreg beszerzésére szolgáló engedélyirat az 
elárusító által mindenkor visszatartandó és a szabályszerűen 
vezetett kereskedelmi illetőleg méregkönyv okmányaként 
(111005—94. szabály rend. 7. § ) megőrzendő.

5. A patkányoknak és egereknek méregszerekkel 
történő kiirtásával üzletszerűen foglalkozók szintén csak 
hatósági engedély alapján szerezhetik be esetről-esetre a 
mérget, kötelesek azonban ennek kikérése alkalmával, te­
kintettel a 3. pontban foglaltakra azt is kitüntetni, hogy 
a mérgezést hogyan mikor és hol akarják foganatosítani.

6. Mezei egerek, pockok, hörcsögök és más mező­
gazdaságilag kártékony állatoknak méregszerekkel történő 
irtásához a mérgek szintén az ezen rendeletben előbb leirt 
feltételek mellett szerzendők be, miután a 23542. szám 
alatt kelt 1895. évi körrendeletben foglaltak csakis vadá­
szati és erdészeti célból szándékolt mérgezéseknél követendő 
eljárásra vonatkoznak.

7. Jelen rendelet határozmányainak megszegése ki 
hágást képez, s amennyiben a cselekmény vagy mulasztás 
az 1879. évi XL. t. c, 108. § súlya, illetőleg más súlyo­
sabb büntetés súlya alá nem esik, ezen rendelet alapján 
15 napig terjedhető elzárással és 100 írtig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntetendő.

Budapesten, 1898. évi október hó 13-án.
Perczel.

Felelős szerkesztő:

Dr. BALOGH! ERNŐ,
köz- és váltó-ügyvéd.

Laptulajdonos és kiadó:
BITTERMANN NÁNDOR.

HIRDETÉSEK.

Pályázati hirdetmény.
A rác-militicsi róm. kath. népiskolánál lemondás 

folytán megüresedett német magyar tannyelvű tanítói 
állásra 1898. évi december hó 30-ig pályázat 
hirdettetik. A tanítói állás javadalmazása 400 frt havi 
előleges részletekben, 50 frt lakáspénz, esetleg szabad 
lakás, 50 frtnyi ötödéves korpótlék, mely 250 írtig emel- 
kedhetik. Az ismétlő iskola köteles ellátásáért külön dij 
nem jár. A szabályszerűen felszerelt kérvények 1898. 
évi december hó 30-ig a rác-militicsi róm. kath. iskola­
székre címezve nt. Garay József esperes-plébános úrhoz 
Bács-Doroszlóra küldendők.

Rác-Militics, 1898. évi december bó 12-én.

3—3 A róm. kath. iskolaszék.

A melylyel Bezdán község elöljárósága meg­
hirdeti azt, hogy a község mint erkölcsi testület 
tulajdonát képező nagy vendéglőt az 1899. év 1 ső 
napján kezdődő 3 évre a községháza tanácster­
mében december hó 86. napján délután 
4 órakor nyilvános szóbeli és zárt Írásbeli 
ajánlati árverésen a legtöbbet Ígérőnek bérbeadja.

Tájékozásul közöljük, hogy ezen vendéglő 
évi házbére a most lejáró 3 éven át 1311 frt volt.

Á kikiáltási évi haszonbérösszeg 800 frt.
Kelt Bezdánban, 1898. december 21.

Bosnyák János,
jegyző.

Bállá Ferencz,
bíró.

97. szám. II. 1898.

A temerini anyakönyvi kerület alul Írott anyakönyvvezetője ki­
hirdeti, hogy: , . , , 1 . ,

1. Sós József, ki családi állapotara nezve nőtlen es a kinek 
vallása római katholikus, állása (foglalkozása) földmivelési napszámos, 
lakóhelye Temerin, születési helye Temerin, ideje 1874. évi április ho 
27-ik napja s a ki Sós Józsefnek és nejének született néhai Hévízi
Veronának fia. , . .

2. Giriez Anna, ki családi állapotára nezve hajadon es a kinek 
vallása római katholikus. állása (foglalkozásai földmivelési napszámos, 
lakóhelye Temerin, születési helye Temerin, ideje 1874. évi július ho 
16-ik napja s a ki néhai Giriez Andrásnak és nejének született Lévai 
Erzsébetnek, most férjezett Sós Józsetnének leánya egymással házas­
ságot szándékoznak kötni.

Felhivatnak mindazok, a kiknek a nevezett házasulokra vonat­
kozó valamely törvényes akadályról vagy a szabad beleegyezést kizáró 
körülményről tudomásuk van, hogy ezt alulírott an y ak o nyv vezetőn él 
(helyettesnél) közvetlenül, vagy a kifiiggesztési hely községi elöljárósága 
(illetőleg anyakönyvvezetője) utján jelentsék be.

Ezt a kihirdetést a következő helyeken kell teljesíteni u. m.: 
Temerinben és a Zom borban megjelenő „Bácska“ című lapban.

Kelt Temerinben, 1898. évi december hó 20. napján.

Zsótér Ákos,
anyakönyvvezető.

Pályázat.
A szóntai róm. kath. iskolaszék, iskolájánál 

előléptetés folytán megürült magyar-német tan­
nyelvű tanítói állásra ezennel pályázatot hirdet. 
A megválasztandó tanító javadalmazását képezi: 
1. a községi pénztárból havi e'őleges részletekben 
fizetendő 450 frt készpénz; 2. 6 öl lágy liasábfa 
egyenértékű címén 42 frt; 3. szabad lakás, a mely 
áll: 2 szoba, konyha, kamra, istálló, félszer és 
pincéből, egy kis konyhakerttel.

Kötelmei: a mindennapi I—II. osztály taní­
tása és az ismétlő iskola díjtalan vezetése. Meg­
jegyeztetik, hogy az iskolaszék fentartja magának 
a jogot arra nézve, hogy szükséghez képest saját 
legjobb belátása szerint a megválasztandó tanítót 
idővel más osztályba is áthelyezheti.

A kellően felszerelt kérvények a szóntai róm. 
kath. iskolaszékre címezve, nt. Garay József, kér. 
esperes és bács-doroszlói plébános úrhoz 1899. 
évi január lló 6-ig nyújtandók be. Az állás 
azonnal elfoglalandó.

Szónta, 1898. évi december 20.

A szóntai rom. kath iskolaszék.
95. szám. 
II. 1898.

Kihirdetés.
A temerini anyakönyvi kerület alulírott anyakönyvvezetője ki­

hirdeti, hogy:
1. Michlsz György, ki családi állapotára nézve nőtlen és a kinek 

vallása római katholikus, állás . (foglalkozása) kisbirtokos kisegítő 
családtagja, lakóhelye Temerin, születési helye Temerin, ideje 1874. 
évi november hó 27-ik napja s .a ki Michlsz Mihálynak és nejének 
született Fischer Erzsébetnek fia.

2. Reuilinger Mária, ki családi állapotára nézve hajadon és a 
kinek vallása római katholikus, állása (foglalkozása) kisbirtokos kisegítő 
családtagja, lakóhelye Temerin, születési helye Temerin, ideje 1879. 
évi december hó 7-ik napja s a ki Remiinger Józsefnek és nejének 
született Grosz Reginának leánya egymással házasságot szándékoz­
nak kötni.

Felhivatnak mindazok, akiknek a nevezett házasulokra vonat­
kozó valamely törvényes akadályról vagy a szabad beleegyezést kizáró 
körülményről tudomásuk van, hogy ezt alulírott anyakönyvvezetőnél 
(helyettesnél) közvetlenül, vagy a kifüggesztés! hely községi elöljáró­
sága (illetőleg anyakönyvvezetője) utján jelentsék be.

Ezt a kihirdetést a következő helyeken kell teljesíteni u. m.: 
Temerinben és a Zomborban megjelenő „Bácska“ című lapban.

Kelt Temerinben, 1898. évi december hó 20. napján.
Zsótér Ákos,

anyakönyvvezttő.

10332. 8Z. 

kig. 1898.

pályázati hirdetmény.
A járásomhoz tartozó Deszpot Szi lván községben 

üresedésbe jött egy rendőrvezetői és egy gyalogrendőri 
állásra pályázatot nyitok; a rendőrvezetői állás évi 250 
frt, a gyalogrendőri évi 200 frt javadalmazással van 
egybekötve.

Felhívom a pályázni óhajtókat, hogy szabálysze­
rűen felszerelt kérvényeiket 1898. évi december 
hó 31. napjáig hozzám felterjesszék.

Megkivántatik pályázóktól, hogy a magyar nyelven 
kívül a községben divó szerb nyelvet is bírják, Írni és 
olvasni tudjanak.

Felelős őri minőségben működött egyének a pá 
lyázatból kizárvák.

Kiszolgált csendőrök a rendőrvezetői s katonaviselt 
egyének a rendőri állásokra előnyben részesülnek.

Újvidék, 1898. december hó 14 én.
JvEiclxailoxzits,

3—2 főszolgabíró.

Pályázat tanítói állásra.
A szántóval róm. kath. népiskolánál megüresedett 

magyar sokac nyelvű tanítói állásra folyó évi de­
cember 31-éig pályázat kirdettetik. Javadalmazása: 
a) 400 frt készpénz a község pénztárából előleges ne­
gyedévi részletekben; b) 2 szoba és konyhából álló sza­
badlakás konyhakertié!; c) a másodkántori teendők vég­
zéséért évi 200 frtnyi tiszteletdij utólagos negyedévi 
részletekben az egyházmegyei nagyobb alapból. — Meg­
kivántatik : a magyar és sokac nyelvben, valamint a 
kántori teendők végzésében való teljes jártasság, mi 
okmánynyal igazolandó. A megválasztandó tartozik az 
állást azonnal elfoglalni, mely naptól fogva fizetése is 
folyóvá fog tétetni. A kellőleg felszerelt kérvények a 
szántóval róm. kath. iskolaszékre címezve ft. Maison 
Mihály kér. esperes árhoz Rigyiczára küldendők.

Szántóvá, 1898. december 10-én.
Gzár András,

3—3 plébános,
iskolaszéki elnök.

@@@<kí©©®©©
O Hirdetmény. ©

Van szerencsém a n. é. közönség ©T| 
becses tudomására hozni, hogy Zomborban Jgf
Párisi- és Gromon-ntca sarkán, a takarék
pénztár bérházábau

úri és női cipőűzletet @
nyitottam, melyben kész áru mellett a fő- dm 
súlyt különösen mértékszerinti megrendelő 
sekre fektetem. dlb

Elvállalok nri-, női- és gyermek-cipók WjM
elkészítését, a mai kornak megfelelő leg- 
jobb és legdivatosabb kivitelben

Alapos szakismeretem, melyet Buda- 
pesten elsőrangú cégeknél, mint szabász 
több éveken keresztül elsajátítottam, azon 
reményre jogosítanak, hogy tisztelt meg- 
rendelőim minden igényeinek meg fogok 
felelni.

Midőn a n. é. közönség szives párt- flfi 
fogását kérem, a legjulányosabb és legpon- 
tosabb kiszolgálásról biztosítom, maradtam

mély tisztelettel

12-11 Gubicza György. ^

1206. szám.
1898.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t c. 

102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
zombori kir járásbíróság 1898. évi V. 1085. számú 
végzése következtében dr. Strasser Lajos ügyvéd által 
képviselt Stern és Adler javára Schlegel Ferenc ellen 
210 frt 12 kr és járulékai erejéig foganatosított kielé­
gítési végrehajtás utján lefoglalt és 642 írtra becsült 
különféle szövetekből álló ingóságok nyilvános árveré 
seu eladatnak.

Mely árverésnek a zombori tek kir. járásbíróság 
V. 1085/3. 1898 sz. végzése folytát: 210 frt" 12 kr tőke- 
követelés, ennek 1898. évi szeptember hó 1-ső napjától 
járó 6% kamatai és eddig összesen 25 frt 30 krban 
biróilag már megállapított költség erejéig O Szivacon 
a községházánál leendő eszközlésére 1898. évi decem­
ber hó 28-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül ki tű­
zetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi 
LX. t. c. 107. és 10S. § a értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el fog­
nak adatni

Kelt Zomborban, 1898 évi december hó 8-án.
Styrum Mór,

kir. bir. végrehajtó.

8359. szám. 
kig. 1898.

Hirdetmény.
Melylyel Ó-Becse nagyközség elöljárósága 

részéről közhírré tétetik, hogy 3Z OFSZágOS Vásár
helypénzszedési jog, a piac helypénzszedési jog, 
a sörházi pince és magtár, az előíogatozási 
teendők, a kövezet-tisztogatás és az utcák vilá­
gítása egy évre vagyis 1899. évi január hó 1-től 
1899. évi december hó 31-ig terjedő egy évi idő­
tartamra folyó évi december hó 27-én d. e. 
9 Órakor a községháza nagytermében nyilvános 
árverés, illetve árlejtés utján bérbe fog adatni. 
Az árverési és árlejtési feltételek a közigazgatási 
jegyzői irodában betekinthetek. A kikiáltási összeg 
10%-a az árverés illetve az árlejtés megkezdése 
előtt óvadékul a községi pénztárnok kezeihez 
lefizetendő.

O-Becse, 1898. december hó 20-án.

Mihályi Sándor, Gönczy János,
közigazgatási jegyző. községi biró.

973. szám. 
bv. 1898,

Árverési hirdetmény.
Alulin k.küidött, végrehajtó az 1881. évi LX. t. 

c 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a zombori kir. törvényszék 1441 /p 98. számú végzése 
által dr. Scultéty Jenő hódsághi ügyvéd által kép­
viselt Geszler István hódsághi lakos javára Müller 
Mihály és Müller Mária hódsághi lakosok ellen 400 
frt tőke, ennek 1897. évi december hó 31. napjától szá 
mitandó 6°/0 kamatai és eddig összesen 43 frt 10 kr 
perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési végre­
hajtás alkalmával biróilag le és felülfoglalt és 647 frt 
70 krra becsült különféle vasáruk stb. ingóságok nyil­
vános árverés utján eladatnak

Mely árverésnek az 1898. V. 54/6. sz. kiküldést 
rendelő végzés folytán a hely színén, vagyis Hódsághon 
alperesek lakásán leendő eszközlésére 1898. évi december 
hó 30-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül kitűzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen ár­
verésen, az 1881. évi LX. t. c. 107. §-a értelmében a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. é'i 
LX t. c. 108. § ban megállapított feltételek szerint 
kifizetendő,

Keh Hódsághon, 1898. évi december hó 14 én.
Váezy János,

kir. bír. végrehajtó
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Női kalapok, játékszerek
féláron adatnak el.

Egyben felhívjuk a n é. közönség figyelmét 
férfi- és női

iimtsiani«!»
melyek az évad előhaladtával a legolcsóbb árakon 

szerezhetők be.
Ajánljuk továbbá gazdag választékból álló

női szövetáruinkat.
Egy teljes öltöny ára 2 frt 50 kr, 3 írt, 3 frt 

50 kr, 4 frt és 5 frt.

női-, férfi- és gyermekcipők készen és mérték után 
olcsón és a legújabb divat szerint készíttetnek el.

Hirschenhauser és Kovács
áruháza a „Gólyádhoz

ZOMBCEBA 2ST-
3—3

7381. szám. 
kig. 1898.

Pályázati hirdetmény.
0 Sztapár községénél üresedésbe jött községi orvosi 

állásra ezennel pályázatot, hirdetek.
Ezen állással egybekötött javadalmazás a követ­

kező :
1. Évi fizetés 800 frt.
2. Évi lakbér 150 frt.
3 Nappali látogatási dij, vényirással 40 kr.
4. Éjjeli látogatási dij, vényirással 60 kr.
5 Halottkémi szemledij 20 kr.
Felhívom a pályázni óhajtókat, hogy kellően fel - 

sserelt kérvényeiket folyó évi december hó 31-ig 
hivatalomhoz adjak he.

Apatin, 1898. évi december hó 12 én.

Jeisel Henrik,
2—2 szolgabiró.

HIRDETMÉNY
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség 

becses tudomására hozni, miszerint üzletünkben 
a legjobb minőségű idei termésű

narancs, citrom és malagaszőlő
kapható a következő árakon:

7 darab narancs 10 kr.
7 darab citrom 10 kr.
Első rendű malagaszőlő 1 kiló 1 frt
Kapható a főüzletben és a Lukits-féle 

üzletben, bástya-utca.
Tisztelettel

Engel és Goldstein,
*—1

fűszer-, csemege és rövidáru kereskedők
ZOMBORBAN.

Legolcsóbb és legcélszerűbb
KARÁCSONYI. s ÚJÉVI

tsovásír'.áisi forrás

e fí o IEBLES Mm
órás és ékszerész ZOMBORBAN,

Deák-körnt (Korzó) Jakobtsits-féle házban. "»
Dús választék svájci arany , ezüst-, 

tulla-, bécsi inga-, konyha-, francia Wecker- 
iróasztali és sclnvarzwaldi órákban; továbbá 
nagy választék ékszer-, arany-, ezüst és 
Cbinaezüst - árukban, a legolcsóbb árak 
mellett. 2—2

Óráknál 2 évi jótállás!
Elfogadok minden e szakmába vágó 

javításokat. Veszek és becserélek töredék 
arany- és ezüstárukat a legmagasabb áron. 
Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan 
eszközöltetnek.
Vésnöki munkákat legtisztábban eszközlöm.

(Jegygyűrűbe vésés ingyen.)

Uj l Órabiztositás! Uj!
Fali inga-, konyha-, ébresztő-, schwarz- 

waldi sfb. óráknál egy évre 50 kr bizto 
sitási dij fizetendő, mely összegért kötele­
zettséget vállalok egy (1) egész évre az 
órák javítását díjmentesen eszközölni.

# Korona bazár.
Van szerencsénk a n. é. közönségnek tisztelettel becses 

tudomására hoznunk, hogy

Bazár- üzlatünSat
a karácsonyi és újévi ünnepek alkalmára a mai 
kor legmagasabb igényeinek megfelelőkig felújítottuk, miért 
is üzletünk megtekintésére a n. é. közönséget felkérjük. 

Kiváló tisztelettel r\ * p* « _cxentz ctesfvéres.

*

3—3

Kossuth-utca. *

Birtok eladás.
Csataalján fekvő 143 hold 300 □ öl szántóföld egy tagban, volt 

kincstári nemesi birtok, 1000 Q ölével \ a községben 25 öl hosszú 
nagy lakóház 2 hold kerti földdel, félszer, istállók stb.; 40 hold kitűnő 
szőlőnek való immunis szürke homok, Racsma név alatt, szabad

4—4Bővebb értesítést ad a kiadóhivatal által — a tulajdonos.
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(5 jf Alulírott, ki Zombor szab. kir. városnak 22 éven át főkertésze voltam és ezen idő
jE ff a„ t. tl^era hihetőleg a legnagyobb buzgósággal és előzékenységgel igyekeztem a nagyérdemű 
¥$& M közönség szakmámba vágó igényeit és megbízásait teljesíteni. A nagyérdemű közönségnek 
m jj ezennel becses tudomására hozzom, hogy 1898. évi október hó 1-től kezdve, a 

^ bajai utcában lévő 23 szám alatti házamban, valamint az ezzel szem- 
ben fekvő ,,Zsivánovits“-féle nyaralóban, egy a mai modern követelményeknek 
minden tekintetben megfelelő, dúsan felszerelt

dísz-, mű- és kereskedelmi kertészűzletet
nyitottam, a melyben minden e szakmába vágó, úgymint: virágkoSZOFUk és virágcsokrok 
a legújabb és modern kiállításban,— továbbá: rózsák, dísznövények, cserépvirágok, virág­
os konyhakerti palánták, szóval a kertészet körébe tartozó mindennemű cikkek a legizle- 
sesebb kiállításban a legolcsóbb Arak mellett kaphatók lesznek.

Továbbá ajánlom magam sírok díszítésére, ngv uj díszkertek, illetve az utóbbiakhoz 
való tervrajzok elkészítésére a legújabb és legcélszerűbb minták szerint legolcsóbb árak mellett.

i „ „ ezu,,a* a nagyérdemű közönségnek eddigi, 22 éven át tapasztalt szives járatin­
ak ért köszönetemet fejezem ki, a legnagyobb előzékenységgel fogok iparkodni ezen párt- « 

fogást a jövőben is teljes mérvben kiérdemelni. •
Maradtam magamat további kegyeikbe ajánlva és szives pártfogásukat ezúttal is kérve 1;

GŐSER VIDA, I
rxiiä.- és d.íszfsertész. ^

ZOMBOR, bajai utca 23. házszám.

•G
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Vas- és fém-esztergálás.
MuiELYE, nmmmGAZDASÁGI SEP- is

VARRÓGÉP-JAVÍTÓ INTÉZETE

03-<03
ctd
ctí

'<03*00

RDÉTCSEg|5lB^

cm JÍZSEF
ZOMBOR,

Zarándok- (Sóház-) n. 105.

• k • Készítek mindennemű gazdasági gépeket, úgymint: kukorica-morzsolókat saját 
jobbifott mintára szerint felülmúlja az eddig készített morzsolókat. Szecskavágókat, darálókat, 
rópavsgókat, szivattyúkat, fecskendőket, vetőgépeket, konkolytisztitókat 
(Trieur), dugattyúkat szivattyúkhoz és gőzkazánokhoz minden nagyságban, fémöntvények 
minta vagy rajz szerint.

"'vT’eis- és féríQ.-eszterg'élés-
. Raktáron tartok mindennemű gazdasági cikket és technikai dolgokat. Gépolaj, consistens 

zsír, dobsinek magas bordákkal, forraló csővek gőzkazánokhoz, csövek kovácsolt vasból
vízvezetékeknek, vas- és rézpótlékok, mézgaárnk, mézga szelencék, zsinórok, 
bnvó lapos zsinórok, vizmutató üvegek, csavarok, kulcsok és mindennemű 
szerszámokat.

Scresapok és szelelS csapszegek. Gépszijjak elsőrendű sziabcrbsl
Feszmérők (manometer) újak és javításoknak külön berendezett osztály, feszmérők

kipróbálása ingyen eszközöltetik.
. javiiisofe ©Ifegad-fea-ferialRy '»•gjrsziri.-fe iá» gazdasági gspsfetfe,
^aka-feos Óp-£i.l©-fcriai5.rií=áka-fc ém TrARXiŐGÉF ja-feáajros ár a ír

zaslle-fe-fc eszközöifectaok.

Malmok rekonstruálása, berendezése és bárminemű iparvállalat berendezése
MF“ általam eszközöltetik.

coe=
cro.

po
CZ3
csa

Gépszijjak elsőrendű szinbőrböl.

K
orona bazár



' c
Tulhalmozott árukészlet és az idei általános gyenge űzletfolyam miatt elhatá­

roztam magamat, hogy az összes árukat minden elfogadható árért eladom.
Használja fel mindenki ezen alkalmat, olcsó bevásárlásokat eszközölni.
Ezennel bátorkodom a tisztelt vendéglős urakat értesíteni, hogy a törvény 

értelmében újévtől kezdve minden használatban levő poháron és palackon 
koronának kell lenni. Tisztelettel ajánlom raktáromat.

Tisztelettel

SCHERER FERENC,
üveg- és bútorkereskedő.

Cfi
o>
Ö
<u

Jaú

CA
03
>

*03
öS
03

Mindazon ifjak, kik az előirt iskolákat nem 
végezték, előkészültségükre és foglalkozá­
sukra való tekintet nélkül megszerezi]étik 

az egyéves

ÖNKÉNTESI JOGOT.
A ki már sor alatt állott, elkésett.

SZÜLETÉSI ÉV KÖZLENDŐ. 
Drogrammot ingyen és bénnentve jküld :

LICHTBLAU ALBERT
a katona-iskola igazgatója

SEBHECZSZTBS1T,

Felügyeld: MATER ADOLF,
10—9 es. és kir. őrnagy.

Arany János-utca saját ház,

S=ots
CDere
CD*
<<
CD
CA

O:
S3pr
CD*

CD
oa

*■Ji

Karácsonyt és újévi ajándékok.

KESZLER DEZSŐ
órás és ékszerész

Zombor, főutca, Falcione Gusztav-féle ház, a takaréipénztárral szemben.
Dús raktár mindennemű arany, ezüst, tula és nickel zsebórák, arany és 

ezüst ékszerek, fali és ingaórák, valódi és chinaezüst tárgyak,

3 — 3 továbbá optikai árúk

a leg jutányosabb árak mellett.

sa e 1$ Sí2 5
m- fa Ä *p*-
5 $F N

Értesítés.
Vau szerencsém Zombor város és vidéké 

m. t. közönségének b tudomására adni, hogy 
helyben Zrinyi-utea Valient Józef ur házában egy 
a mai kor igényeinek megfelelő

úhú és közvetíts iroda1y
nyitottam. Kiterjedt nagy ismeretségem révén 
abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy bár­
mily megbízásnak a legrövidebb idő alatt eleget 
tehetek.

Felvilágosítással és közvetitéssel szolgálok 
csekély díjazás mellett házakra, földekre, gazda­
sági berendezésekre, terménycikkekre bárminő 
legyen, bútorokra, kocsikra és egyáltalán bár­
mily tárgyra, mely az a (last és vevést képezi, 
aki lakást bérbe adni vagy kiadni szándékozik 
Ezzel kapcsolatosan házasságok közvetítésével is 
foglalkozom a legnagyobb diskréció mellett.

Személyes közvetilés külön megegyezés 
tárgyát képezi.

Amidőn ezen vállalatomat a m. t. közönség 
b. ügyeimébe ajánlom, biztosíthatom egyúttal 
arról is, hogy iparkodni fogok minden igények 
nek pontosan megfelelni.

Kiváló tisztelettel

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

6—4 o n a I I.

U. i. Eladó egy teljesen uj vendéglői berende­
zés és egy gépműhely raktárral együtt.

I
B

B
B
B
B
B
B
BI

Valódi és chinaezüst tárgyak. m

BITT£BTVrA*N1SI flAflUOB és flA
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Legnagyobb választék női- és gyermekfelöltokben. "mi

o
Van szerencsém a nagyérdemű helybeli és vidéki közönséget értesíteni, hogy még ez év, vagyis

1898. évi május hó 1-én "W

-------- —
(AZ SSSSQBTSS. SZ EME BIT)

(VOLT KAUFMANN-FÉLE EMELETES HÁZBA)

helyeztem át és azt a legnagyobb kényelemmel a női felöltők, úgy a férfi-kalapraktárt — melyeket tetemesen nagyobbitottam 
— elkülönítve rendeztem be.

Egyszersmind a nagyérdemű bölgyközönség becses tudomására juttatom, bogy a bécsi és berlini bevásárlási utazásomból 
hazaérkeztem, raktárom a közelgő őszi és téli id.én;yre mindennemű

V női- és gyermekfelöltőkben
a legújabb modellek szerint: Jaquetták, Gallérok, Pellerínek, Radköpe yegek, Dolman, Esőköpenyegek a leg­
nagyobb választékban megérkeztek és ezeknek megtekintésére a nagyérdemű hölgyközöuséget ezennel meghívom.

Azonkívül legnagyobb választék mindennemű férfi-, fi "CL- és 0:37 erz23.ex5:Js:a.la,pok: "ban: cilinder, claques; 
különlegességek férfi- és fiusapkákban, valódi angol vadász-sapkákban; saját készitményű utazó- és városi bundák, 
mencsikoffok, lábzsák és utazócsizmák.

Nők részére szőrméből sapkák, karmantyúk, vállgallérok és prémek.
Főtörekvésem az eddig elért bizalmat továbbra is fentartani, a nagyérdemű közönségnek legolcsóbb és legpontosabb kiszolgálást 

biztosítva, ismételve figyelmeztetem, hogy elárusító helyiségem kizárólag a Szent-Háromság-téren, (a régivel szemben) volt 
Kaufmann-féle emeletes házban van.

KAUFMANN S. UTÓDA,
ZOMBOR, (Bácska.)

Teljes tisztelettel

KAUFMANN S. UTÓDA,
ZOMBOR, (Bácska.)

10—10

Legnagyobb választék női- és gyermekfelöltokben.
Zombor. Bittennenn Nándor áe fle könyv- áe kőnyomdájából.
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Karácsonyi száma.
Karácsonyfa.

XO
SEI5

zép, óh szép ünnep a kará­
csony.

\ evs és próza méltán 
dicsőíti évszázadok óta anél­
kül, hogy kifogyna lelkese­
déséből. Az ünnep vallásos 

tartalma: a születő megváltó, a bethle- 
hemesek, a csillogó karácsonyfa, az apró 
szentek korbácsa. Meg-meg a családiasság 
és szeretet kicsapongásai, ajándékozásban, 
kedveskedésben, meglepetésekben. Nincs fog­
ható a karácsonyhoz semmi, olv g-azdano-á 
tette az emberi lélek, a szeretet találékony­
sága egy fel ül, fogékonysága másfelük

Ez a rohanó esztendőben, a modern 
élet csúnya dulakodásaiban egy megszentelt 
pihenő. Megpihen az elme, megpihen a lélek, 
megpihen a szív. Megfürdik úgyszólván az 
ember szenteltvízben és a megtisztulás ér­
zetével áll meg a bensőbb, a csöndesebb 
emberi örömök aranyos fájának árnyékában.

Édes babonái a szent karácsonynak, egyv 7 o«/
naivabb kor hitének szülöttei, jogaikba lép­
nek, varázsos hatalmat, bűvös vonzerőt gya­
korolnak korunk elméin is. Kevés az olv 
sivár lélek, a kit ez ünnep hangulata meg 
ne tántorítana egy kissé. Ha más nem, a 
visszaemlékezés gyermekkorunkra, Hiszen 
egykor mindnyájan voltunk gyermekek sze­
rencsénkre. S ha van, a ki nem volt: az 
a legkifosztottabb, a legkegvetlenebbül meg­
rabolt halandók közé tartozik.

Nem akarjuk a jelent a múlt rovására 
gyalázni, a mikor a modern élet csúnya 
dulakodásairól beszélünk.

Az élet dulakodása mindig csúnya volt, 
mert mindig a gyenge vesztével és az erős 
gyózedelmévei járt és minden időnek meg­
voltak gáncsoló!, a kik a múltat dicsérték, 
mint a jobbat. Hisszük azonban, hogy soha 
sem kevesebb joggal, mint ma.

Régen az állam és társadalom még fegy­
verrel is ellátta az erőseket a gyengék ellen 
és még egyenlőtlenebbé tette a harcot. Ma 
legalább megadvák a szegénységnek az 
ideális fegyverek: az egyenlőség és a kü­
lönbség joga. A dologi egyenlőség és a 
személyes különbség. Mindenkinek jogában 
és többe'-kevésbé módjában is van — ez 
legalább a modern fölfogás — arra, hogy 
személyes tulajdonságainál fogva a többiek 
fölé emelkedjék, talentuma és erényei jogához 
jusson. Régen, a ki minek született: osztálya, 
majdnem kasztja bilincseiben maradt holta 
napjáig. C sak a szerencse csodálatos szeszélye

ragadt ki egyszer-egyszer valamely halandót 
e bilincsekből. Ma szabad a pálya, ma nyitva 
az ut, ma törhet az ég felé, a mi gyöngy 
és rögön ragad a göröngy, ha selymes ágyban 
születik is.

De még ezen túl is: nem felemelő-e 
korunk humanistikus iránya ?

A társulás, az egyesülés, az önsegély, 
a kölcsönös támogatás a nyomorultak istá- 
polása érdekében. Kisdedek, talált gyerme- 
kék, árvák, rokkantak, öregek, száz és ezer 
jótékony egyesület jótéteményeit élvezik. 

Mily nemes, mily fenséges, mily ma­
gasztos cél!

j Leszállani a szenvedőkhöz, őket felka­
rolni, hogy a sorsnak mostobaságát kevésbé 
érezzék, hogy a társadalom kebelén felme­
legedvén, érezzék, miként van egy magasz- 
tosabb kapocs, mely embert emberhez fűz, 
— mint a jog és kötelesség, van fenségesebb 
elv, mely a jótékonyságban érvényesül, — 
mint a humanitás.

Sőt érezzük, hogy mindezeken felül áll 
egy eszme, mely nem frázis, nem földi termék, 
nem emberi mű, hanem az égnek szülötte, 
mely égi tüzével melegít, egy örök princí­
piumra vezet vissza, melyen a mai társadalom 
épült, mely annak ma már létföltételét képezi, 
mert, ha nélküle élne is a társadalom, de 
élete sivár volna, kihalván belőle: az idealiz­
mus !

Es ez a bethlehemi jászol szülötte: az 
emberszeretet.

Minden jótékonysági törekvés szövet­

ragyogott le az emberszeretet glóriája? Ki 
bírná azt elszámlálni, hány módon, hány 
formában jár köztünk az emberszeretet.

Az egész világ, ki-ki becsvágya, küz­
delme, hiúsága, erénye vagy bűne műhe­
lyéből a port lerázva, a verejtéket letörölve, 
a szenynyet letisztítva magáról, siet ez 
ünnepen örvendezni az örveudezőkkel, ka­
cagni a kacagókkal, ellágyulni a bánatban 
megindultakkal csillogó fényedbe áldott ka­
rácsonyfa, tél öröme, kis Jézus édes emléke, 
az emberszeretet szent jelképe ma, és a mig 
ember lesz e földön.

(Zombor.) DON CARLOS.

kezés és egyesülés, öntudatosan vagy ön- 
tudatlanul ez eszmének hódol.

A szegénység növekszik, a pauperismus 
réme terjeszkedik, szociális bajaink nagyok, 
az ellentetek soha oly kirivoak, a kenyér— 
irigység soha oly köny örületlen, a pénz vágy 
sohasem volt oly kíméletlen, mint ma. Egy 
van, a mely előtt mindenki fejet hajt, mely 
ellen felszólalni senki sem mer, melvet nyílt 
homlokkal vall az őszinte, mézes mosolylyal 
hirdet a képmutató: az emberszeretet!

Százados törekvések nem tudták meg­
szüntetni a társadalmi nyomort, törvény- 
hozások hasztalanul fáradoztak abban. Nem­
zetgazdasági theoriák itt nem segítenek, 
mert az élet nem theoriák szerint fejlődik. 
A beteg társadalmat maganak a társada­
lomnak kell meggyógyítani. S itt első helyen 
all. az emberszeretet! Nincsen a társadalmi 
életben pont, nincsen pillanat, nincsen fog­
lalkozás, nincsen lüktetése az életnek, a 
melyben közvetlenül vagy közvetve az em­
beri salaktól megtisztult emberszeretet, mint 
mentő őrangyal nem fejthetné ki föntartó, 
éltető, boldogító tevékenységét és üdvös 
befolyását.

Meg olvasta tok-e, hány karácsonyfáról

Kain felelete.
T. olvasó közönség! Bármennyire elfoglalja 

is az embert a világ, — egyiket a megélhetés 
gondjai, másikat a kedvtöltések, szórakozások, 
mégis vannak olyan alkalmak, mikor jól esik a 
léleknek lerázni a gondokat vagy örömöket és 
magába vonulva elmélkedni olyan magasztosabb 
dolgokról is, melyek a földet a menynyel, az 
embert az Istennel összekapcsolják. Ezen alkalmak 
között talán legédesebb a karácsony, melyben az 
ember megáll pillanatra az élet gyorsvonatával, 
hogy lelkének nemesebb szóraját is csillapítsa.

Ez a cikk is egy ilyen percnyi stáció kíván 
lenni; s mivel a Megváltó születése ünnepét 
ünnepeljük, tehát legillendőbb az általa hirdetett 
elvek közül egynél-egynél megállapodni. S mivel 
ezen elvek között szerinte is legnagyobb a sze­
retet, s mivel az emberiségnek is erre van leg­
nagyobb szüksége, s ennek gyakorlása emeli az 
embert legközelebb Istenhez, elmélkedjünk pár 
pillanatig a felebaráti szerétéiről, melyről azt 
mondja szent Pál apostol: „ha emberek vagy 
angyalok nyelvén szólnék is, de ha szeretet nincs 
bennem, olyan vagyok, mint a zengő érc és 
pengő cimbalom.“

A szeretetlenségnek első esete Kain felele­
teben van, kit midőn Ábel megölése után kérdőre 
vont az Úr: „Hol vagyon a te Atyádfia?“ igy 

felelt: „Avagy őrizője vagyok-e az én atyám­
fiának ?“

A testvérgyilkos ezen felelete nagy visz- 
hangra talált a Krisztus előtti időkben. A népek 
szorosan elzárkóztak egymástól s mindegyik ön­
zése ezt látszott hirdetni: „Avagy őrizője va­
gyok-e én másoknak ?“

Ez az önző elzárkózottság nemcsak a külön­
böző népek között volt meg, hanem ugyanazon 
egy nemzet különböző osztályai között is. Például 
a régi korban is volt gazdag és szegény; . . . 
de ki gondolt akkor a szegénynyel? . . . hisz 
még Plátó is igy okoskodik „Köztársaság“ cimd 
könyvében: „Ha egy szegény beteg . . . kell-e 
azt gyógyítani? . . .“ Azt mondja: „Nem kell. .. 
mert nem éri meg a vele való fáradságot.“ — 
Abban a korban is volt rabszolga, . . de jutott-e 
eszébe egyetlen egy hires pogány bölcsésznek is 
a rabszolgaság megszüntetése ? Abban a korban 
is volt nyomorék, elhagyatott, szerencsétlen; de 
állitott-e az a gazdag kor csak egy jótékony 
intézetet is: árvaházat, lelencházat, kórházat stb ? 
Nem, mert annak a kornak az volt a jelszava: 
„Avagy őrizője vagyok-e az én atyámfiának ?“

m
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Ilyen önzésben találta Jézus az emberiséget, 
ezért minden szavában, tettében, egesz életében 
arra igyekezett, hogy azt a válaszfalat ledöntse, 
mely egyik népet a másiktól, egyik osztályt a 
másiktól elkülönített. Van-e csak egy lélek is, 
melyért az ő vére nem folyt volna? Van-e a föl­
dön egyetlen ember is, kit az ő keresztre feszitett 
karjai nem akarnának magához ölelni? Bethlehem, 
Názáretb, Getsemáné, Golgotha mind azt hirdetik, 
hogy valamint ő őrizője volt, úgy mindenkinek 
kötelessége őrizője lenni atyafiainak. Mivel pedig 
az ember testből és lélekből áll, s mindkettőnek 
meg van a maga szenvedése, szükség, hogy az 
ember őrizője legyen embertársa testi és lelki 
életének.

* **
Üdvözítő Jézusunk a testi szenvedéseknek 

leginkább két közönséges alakjával találkozott: 
a betegséggel és szegénységgel. Az evangélium 
szerint őt mindenütt betegek és szegények vették 
körül. Oly csodálatos szeretettel vonzódik hozzájok, 
oly gyöngéd gondoskodással foglalkozik velők! 
Közöttük születik, közöttük él, közülök választja 
tanítványait s mig a fényben úszó Tiberiusokat, 
Caesarokat egy szóval sem említi evangéliumá­
ban, addig a szegény Lázár vagy Mária Mag­
dolna neveit halhatatlanná teszi. És nem csu­
pán földi életét töltötte a betegek és szegények 
társaságában, hanem azt ígérte, hogy velők ma­
rad a világ végezetéig.

Ennek a felséges példának az a következése 
lett, hogy az egyház, a szegényben Jézus kép­
mását ismerte el. A jeruzsálemi egyház minden 
rangkülönbséget el akar törölni; Efézusban kór­
ház, árvaház állittatik; a rabszolgák először ne­
veztetnek testvéreknek; szóval az egyház attól 
kezdve folyton arra figyelmeztette az embert, 
hogy embertársa szenvedése az övé is, mely elől 
senkinek nincs joga szivét elzárnia.

És a mit a keletkező egyházak megkezdték, 
nagyszerűen folytatja azt kivált a mai kor. Bárki 
mit beszél is a mai világ romlottsága ellen, de 
az az egy bizonyos, hogy a felebaráti szeretet 
még soha sem volt ilyen mértékben felkarolva. 
A kér. államokban alig van valamire való város, 
melyben egy vagy más jótékony intézet ne volna, 
melyeknek milliókból álló tőkéi a felebaráti sze­
retet fivéreiből rakolódtak össze. Gazdag úrnők 
bazárokat rendeznek, levesosztó intézeteket állí­
tanak, gyűjtenek a fehér kereszt számára, az ifjú­
ság műkedvelői előadásokat rendez . . . minden­
felé a Krisztusi szeretet gyakorlása . . . hogy egy 
nyomort megenyhitsen, hogy egy könnyet felszá­
ntson. Oh ezek az áldott munkák feljegyeztetnek 
az Úr könyvében! Ha valaha, úgy bizonyára a 
mai kor utasítja vissza legerélyesebben a testvér­
gyilkos feleletét: „Avagy őrizője vagyok-e az 
én atyámfiának.“

* *

Ezek azonban csupán anyagi szenvedések, 
s ezek őrizése kötelességünknek csupán egyik 
része. A test felett van a lélek; az a lélek, mely 
a szegénynél csak úgy halhatatlan, mint a gaz­
dagnál; melyet Jézus egyformán kívánt vére árán 
megváltani; mely egyformán van hivatva a meny- 
nyei javak bírására; az a lélek, melynek csak 
úgy van fájdalma, mint a testnek; sőt mélyebb 
és rémitőbb lehet, mert örökké tarthat.

Ah, hány lélek van, mely nem tud Istenről 
semmit, mert nem ismeri; és hány van, mely 
ismeri, de elszakadt tőle; hány lélek foglalkozik 
csupa hiábavalóságokkal és tör a saját romlására! 
Ezeket a lelkeket kell megtartani; ezekért jött 
Jézus a földre; ezekért a veszendő lelkekért ál­
dozta szivét, vérét, életét. Ezeknek a lelkeknek 
szeretete vitte őt a Golgotha keresztfájára.

A lelkek szeretete! Ez buzdította az apos­
tolokat, a martyrokat s mindazokat, a kik őrizői 
kívántak lenni a mások lelkének is.

A lelkek szeretete! Ez alapította az újkor 
legnemesebb intézményét: a hittéritést. Valóban 
magasztos látni, midőn a hittérítők elhagyják 
családjukat, barátaikat, hazájukat; lemondanak 
kényelemről, csendes nyugalmas életről és el­
mennek a vadnépek és pogányok közé, hogy hir­

dessék előttük a mennyei atyát, ki őket, is sze­
reti, a többi népeket, kik őket is testvéreiknek 
tekintik; hogy hirdessék előttük az Isten szent 
fia csuda történetét s hogy sziveikbe ültessék 
Jézus keresztjét. — Fáradozásaik jutalma nem 
egyszer gúny, üldöztetés, vértanúi halál; de az 
ő vérökkel öntözött földön felemelkednek Krisztus 
egyházai s az evangélium hálója, melyet egykor 
csak 12 halász húzott, ma a fold két sarkánál 

találkozik.
De ha azokért a lelkekért is kell fáradoz­

nunk, kik tőlünk távol, messze vidéken élnek; 
mennyivel inkább tartozunk azokért, kik köze­
lünkben vannak. Ne menjünk addig idegen ég­
hajlat alá betegeket gyógyítani, mig a házunk 
kiszöbénél esdeklő Lázár sebeit be nem kötöz- 
gettük. — Legyen szeretetünk az egész emberi­
ség iránt; de e szeretet első tárgyai azok legye­
nek, kiket Isten nekünk adott. Krisztus is 
abban a körben kezdte áldásos munkáját, melybe 
Isten állította. Mi is, mint ő, fogadjunk szívesen 
minden munkát, melyet Isten küld; enyhítsünk 
minden fájdalmat, melylyel találkozunk. Az 
egyik gyűjtse össze a lelkeket imádkozásra; a 
másik gondoskodjék az éhezőkről, az özvegyekről 

és árvákról; a harmadik látogassa a betegeket.... 
A munka különféle, de a kit a Krisztus lelke 
bátorít, az örömest munkálkodik, tudván, hogy 
egyetlen lépése sem lesz hiábavaló, mert Isten
egy fillért sem enged elveszni.

* *
*

Szent Isten, biztass mindeneket e nemes 
munkára; szólj szivünkhöz, lelkismeretünkhöz, 
hogy buzgón fáradozzunk azokért a veszendő lel­
kekért, melyek közül minden egynek megmentése 
egy-egy drága korona lesz számunkra az örökké­
valóságban.

* *
*

T. olvasó közönség!.. A karácsony annak 
születése ünnepe, ki legelőször tanította az em­
beriséget szeretetre; tehát ezt az ünnepet csak 
azok szentelik meg igazán, kik sziveiket minden 
szeretetlenségtől megtisztítják. Erre az ünnepre 
tehát feledje el kiki és bocsásson meg minden 
sérelmeket. Hitvestársak, szülők, gyermekek, ro­
konok és barátok bocsássatok meg egymásnak, 
és öleljétek meg egymást szeretettel, mert Jézus 
csupán ez alatt a feltétel alatt lesz sziveiteknek 
vendége a karácsonyban! . . . .

Dicsőség magasságban az Istennek, 
Békesség légyen földön embereknek!
És jóakarat mindenféle népnek 
És nemzetségnek!

Boldog ünneplést kíván az olvasó közönségnek 
O-Morovicán, 1898. december 24.

Hctessy Viktor.

Ä LEGKEDVESEBB AJÍHDÉK.
(Karácsonyi történet.)

A gazdag Varga gyáros házának első emeleti ablakai 
ragyogtak a világítás fényétől. Nem egy, a hideg téli 
időben járó-kelő, fázó ember, ki mellette elhalad, tekint 
tel irigykedve a nagy tükörüveges ablakokra, azt gon­
dolván magában : „Bár nekem is volna oly jó dolgom! 
Mennyi jókedv, mennyi öröm lakozhatik ittbent?“

De a kellemesen fűtött, gazdagon berendezett sza­
lonban nyoma sincs a vigságnak, ünnepi hangulatnak: 
bár a terem közepén egy mindenféle süteménynyel, édes­
séggel és csecsebecsével teleaggatott fenyőfa áll, melynek 
ágai a művésziesen kifestett menyezetig érnek és fűszeres 
illatával a szoba levegőjét betölti; bár az asztalon, mely 
vele szemközt a fal mellett áll, csak úgy tündöklik az 
ajándékok halmazától, melyekkel a családtagok egymást 
meglepték. De az utóbbiak maguk, némán állják körül és 
ama ragyogó fény, melyet a karácsonyi gyertyák árasz­
tanak szét, nem tükröződili vissza arcukon.

Csak három tagból áll a gazdag gyáros családja: 
apából, anyából és leányukból. Varga Ilona, szüleinek 
egyetlen gyermeke, 20 éves, csinos, szőke. Karcsú alakja, 
bimbószerú gyengéd formáival, fiatalabbnak tüntetné fel, 
ha finom metszetű arcának vonásai korát is fölülmúló 
komolyságot nem árulnának el. Orcáinak sincs meg ama 
üdesége és ama rózsás fénye, mely korának megfelelne. 
Csendes bú tükröződik vissza kedves, szép arcának minden 
vonásain és mozdulatainak fáradt nyilvánulásaiban.

Éppen a mellékszobából lépett be, melynek ablakos 
ajtait maga az atyja nyitotta ki; lassan halad, nem lát­
szik rajta az öröm varázsa, hanem magába zárkózott, 
közönyös. Értékes ajándékok halmaza várják; gépiesen 
néz meg minden egyes darabot, kezébe veszi, de látszik 
rajta, hogy nem telik benne öröme. Gazdagon megaján­
dékozták, tán tulgazdagon is! Itt értékes ékszerdoboz 
tündökölheti tartalmát, ott drága selyem suhog; itt ele­
fántcsont struetollas legyező van, ott egy marakoni do­

bozban a keztyűk minden formája és színe látható. Itt 
eev fél tucat aranymetszésű könyv fekszik, olvasásra 
hivoo-atólao- — szóval, semmi sem hiányzik, a mi egy 
fiataf szivet megörvendeztethet, a mi szemet meg^ápraz- 
tathatja és szivét megdobogtathatja. ...

Ilona, ki észreveszi, hogy szülei szemen tartják, 
mosolyt erőltet, de szive nem tud az oromrol semmit 
mit különben arcvonásai is elárulnak. Szülei csa*. ja\a 
keresik és nem zárkóznak el, ha arról van szó, hogy 
lányuk kívánságait teljesítsék. De azt az egyet — az az 
egyet, a mi után éjjel-nappal áhítozik — ajkaiba harap 
és küzd a majdnem kitörő fájdalommal, mely kebleben 
szorul. Atyjához közeledik, hogy megköszönje neki az 
ajándékokat. Az öreg ur széles, szelíd arcával es a fekete, 
tömött szemöldökök alatt fénylő fürge szemeivel, gymi-

— Meg vagy-e velünk elégedve, édes gyermekem ?
Felelet helyett keblére borul, átkarolja mindkét 

karjával és eltemeti arcát keblébe.
Az atyja megcsókolja homlokát és kezeivel cirógatja 

orcáit, mire arca megrándul és úgy látszik, mintha fel­
indulás és pajzán jókedv halálharcot vívna egymással.

— Mutass hát egyszer jókedvet, vidám arcot is, 
hiszen csak egyszer van egy esztendőben karácsony!

A megszólított felemeli fejét és újból látható ama 
erőltetett mosoly, melyben lelkének semmi része; aztán 
felemelkedik és csókzáporban róla le köszönetét.

Bár anyja ajkai néhányszor megmozdulnak,, mintha 
mondani akarna valamit és ilyenkor esd ve és kérve néz 
férjére. De ez, ki Ilona háta mögött áll, mindannyiszor 
óva teszi ujjait ajkaira és szigorúan rázza fejét. Aztán 
hamiskásan néz és mosolyogva dörzsöli kezeit, mintha 
valami, a mit erőszakosan zár keblébe, a legnagyobb 
örömet okozná neki.

Tíz perccel későbben van. Vargáné elhagyja a 
szalont, hogy az ebédlőben az asztal rendezését felülvizs­
gálja. Mint minden évben, úgy ezidén is kedves vendé­
geket várnak : néhány magányos rokont és a család közeli 
ismerőseit.

Varga ur a mellékszobába lépett, hogy szivart adjon 
ki és a felállított játékasztalokra kártyát tegyen.

Ilona maga vau; az ablakpárkányhoz támaszkodik, 
forró homlokát a hideg ablaktáblára nyomja és merengve 
néz ki. Mély bánat tölti el szivét, keble összeszorul Foly­
ton arról gondolkozik : hol lehet ő, ki ránézve szerencsét 
hozhat, kinek minden gondolata, szive minden dobbanása 
szól? Vájjon ő is gondol-e e percben reája, találkoznak-e
gondolatai, forró vágya, óhaja ?

Szemei tágra nyíltak és mereven néztek egy helyre ; 
csak szem pillái mozognak görcsösen, hirtelen megrázkódik. 
Egy forró csepp esett le hófehér kezére — egy könycsepp.

Hirtelen körülnéz — senki sem látta. Még mindig 
egyedül van, senkisem zavarja édes-bús ábrándozásában, 
emlékeiben, melyek teljes hatalommal folynak be rája. 
Még mindenre elevenen emlékszik, a kezdetére és a végére.

Tavaszszal volt, midőn először állt vele szemközt, 
a saison utolsó bálján. Kék szemeinek álmadozó tekintete, 
fellépésének érett komolysága, szellemes vonzó társalgása 
az első perctől fogva hatottak reá kábító ingerrel.

Beszéde ment volt a könnyed tréfáktól és unalmas 
bókoktól, melyekkel más fiatal emberek untatták. Az ő 
társaságában jobban érezte magát, szellemileg ingerelve 
és felmagasztalva, szellemi túlsúlyának tökéletes rabja lett. 
Valami különös volt lényében, mely valami ellenállhatatlan 
ingerként hatott rá, ami képzeletének szárnyat kölcsönzött 
és szivében valami édes, ismeretlen boldogságot, reményt 
ébresztett fel.

Jött a nyár és vele az alkalom vele hosszabb ideig 
együtt lehetni — kirándulások és séták alkalmával. Felejt­
hetetlen szép idő volt ez; keblében elégedettség és sze­
rencse lakoztak; egész nap tudott énekelni és ujjongni; 
öröm volt élni.

Aztán ütött a kéj és fájdalom órája.
Gyönyörű. nyári est volt; a hold felkelt és vele a 

csillagok ezrei. Csendes szellőcske zizegett át a park lomb­
jain, melyben éppen kerti ünnepély volt. Véletlen volt-e, 
vagy szivének vágya, hogy a társaságtól félre egy magá­
nyos, lombkoszoruzta sétányon összehozta vele.

Szótlanul, lelkileg elfogulva haladtak egymás mellett, 
mig végre Ö kezdte meg a társalgást, minden szava har­
sány visszhang volt szivében. Arca kipirult és a kéj édes 
borzongása futott végig tagjain. Mintha mámor fogta volna 
el lelkét és nem tudván mit cselekszik, hirtelen nyakába 
borult a férfinak és ajkai a szerelem első csókjait cuppan- 
tották el De ijedtében, minden véreseppje megállt, mert 
egy harsány, dühös hangot hallott és egy kéz elszakította 
ama szívtől, melynek cserébe adta magát.

Atyját látta maguk előtt, a düh heve futotta el arcát 
és haragot töveitek szemei. Kemény szavakkal illette lányát 
és miután Aladár — szerelmének férfija — gyengéd hatá­
rozottsággal szemrehányásait visszautasította, magára vállalva 
a történtekért a felelősséget, a dühöngő bocsánatát és 
engesztelődését kérve, az ideges ember haragja még jobban 
fellobbant és szentül fogadta, hogy azt, ki lánya szerelmét 
alattomosan szerzé meg, házában sohasem fogja fogadni. 
És eme a harag és dühben kiejtett szavakat oly sértés 
követte, hogy a sértett elsápadt. Még egy hosszú fájdalmas 
pillanatot vetve a lányra, hátat fordított és némán elballa­
gott. Azóta még nem láthatta visszont — soha, de soha.

Az ajtón való kopogás ébresztette fel méla ábrándo­
zásából. Hirtelen megtörli nedves szemeit és a belépő felé 
fordul.

Egy öreges, kissé testes, teleképű, joviális ur lépett 
elébe. Nagybátyja, atyja öcscse, agglegény, ki a kará­
csonyt minden évben bátyja házában tölti.

Az öreges ur üdvözlésül megcsókolja homlokát és 
orcáit cirógatva, kivesz kabátja zsebéből egy dobozt, melyet 
magasra emel.

— Találd ki húgom, mi van benne ? — mondja jóked­
vűen és alattomosan mosolyog.

Ilona vonogatja vállait és örvendező arcot kényszerít 
csinálni. A nagybátyja leereszti magasra emelt karját, ki­
nyitja az etuit és egészen közel viszi a leány szemeihez. 
Eagyogó, divatos, türkizekkel és gyöngyökkel ékes karperec 
lesz látható.

— Ha! — hogy csillog — ugy-e ?! Eltaláltam-e el­
kényeztetett, kedves hugocskám ízlését?



Odanyujtja a jókedvű urnák kezét és szívélyes sza 
vakkal köszöni meg az ajándékot. A nagybátyja viszont 
szívélyesen szorítja meg a keskeny, fehér ujjacskákat és 
aztán kémlelve néz a leány szemébe.

Mit látok — kiált fel komikus borzalommal, össze­
húzva szemöldökeit. Könyt! Hát szent karácsony estén 
sírunk ? Mi ? Lehajol az elpirulthoz és hamisan kacsintva 
fülébe súgja :

— Szívbaj ? ? . . .
De erre visszanéz a vállain keresztül és ismét hú­

gához fordulva, az érzelem meleg hangjával súgja: „Csak 
ne veszítsd el bátorságodat, gyermekem !“ Fel a főt! Ki 
tudja mi kedveset hoz még a Jézuska ! Fogadok, hogy e 
könyes szemek még ma frissen és örömteljesen fognak 
tündökölni; hogy eme halvány orcácskák még jobban 
kipirulnak, mint valaha!

E szavak után az agglegény az áldások asztalához 
lép. hogy az egyes ajándékokat szemügyre vegye.

De Ilona csodálva kérdi önmagától, hogy mit jelent­
sen nagybátyja e misztikus jóslata? Vájjon mi lehet az a 
meglepetés, melylyel nagybátyja és szülei meg akarják 
lepni, megörvendeztetni.

Egy halk sóhaj reppen el ajkairól, hisz nincs a mi 
megörvendezhetné, mint ... A fiatal lánynak nincs ideje 
tovább fonni gondolatait, mert hirtelen két kar öleli meg, 
egy élénk öreges hölgy karjai. Özv. Vargáné, a háziúr 
sógornője, ki húgát rögtön egész szóáradattal halmozza el.

— Annyira elmerengünk, kedves hugoeskám ' — ez 
nem illik karácsony estéjén és végig huzza kezeit az előtte 
álló fiatal lány homlokán.

Mit akarnak itt ezek a buta ráncocskák? El velük! 
El minden búval! A hol a karácsonyfény tündököl, ott 
nem szabad bús arcvonásokat látni! Valóságos karácsonyi 
ünnephez derültség és derültség és harmadszor is derült­
ség kell, de nemcsak a karácson fán, hanem a szívben is. 
Hogy is szól a dal: „Oh ! te vig, boldog kegyelmet hozó 
karácsony!“

Es most jöjj és mulasd meg ajándékaidat és máris 
karon fogja és oda vonszolja az asztalhoz, hogy néhány 
perccel későbben kitörjön belőle:

— Istenem ! mily pompa! Mily gazdagon ajándékoz­
tak meg ! Es emellett is bús arcot vágsz!

— De tantikáin, hiszen nem is búslakodom — pro­
testált Ilona.

— Olló! Nem vagy szomorú ? Azt hiszed nem lá­
tom, mint erőltetsz barátságos arcot? Jól látok ám én! 
A dolog mélyebben gyökerezik — itt ni! Es a beszédes 
erre mutatóujjával odabök és folytatja: „No igen azt az 
évek hozzák magával. Te most azokban az években vagy. 
Es az elpiruló füléhez hajolva súgja: „Szivbeli dolog — 
mi ? No, no, azért nem kell elpirulnod. Mindenkivel meg­
történik ez egyszer. Ha lánykoromra visszagondolok — 
oh! mily boldog idő volt az.“

Ez a poétikusan érző hölgy szemei ábrándozva irá­
nyulnak a csillagos ég felé, hogy birtokosával együtt 
ismét a földre térjenek vissza. Aztán egy ideig szemléli 
az előtte álló lányt, mire az neki mindjobban tetszik.

— Tudod-e, hogy ez a rózsaszín kasmir-ruha na­
gyon pompásan áll?

És a zavartan földre tekintő állát megfogva, ki­
egyenesíti fejét.

— No, csak ne légy olyan kislelkű! Nézz fel szépen 
és mutass vidám arcot! Ki tudja, mi van a Jézuskáuak 
számodra — in petto!

Ilona csodálkozva pillanat fel a beszélőhöz. Hát a 
néni is?!

— Ki tudja, mi van Jézuskának számodra — in 
petto ! — ismétli.

Mit jelentsen ez? Vájjon csakugyan meg akarják 
lepni? De mivel ? Éppen készül a nénit ez ügyben inter­
júvolni, miben azonban több vendég belépte meggátolja. 
Néhány öregebb és fiatalabb hölgy és ur, kik a szülőktől 
kisérve lépnek a szalonba.

Két fiatal ur rögtön Ilona felé közeledik és oldala 
mellett is marad. Az egyik szőke, folyton mosolygó arccal; 
vizenyős kén szemei nem árulnak el szellemességet és 
ama kevés szó, melyet hebeg, szellemességének kifejezé­
sével azonosak; mozdulatai merevek és ügyetlenek Ennek 
ellentéte a másik, barna fiatal ember, merész nézéssel, 
csinosan kipödrött bajszával és egy nagy adag önérzettel 
biró lénynyel.

Miután a bemutatkozások és üdvözléseknek vége 
volt, a barna aftektáló hangon kezdé a társalgást:

— Nagysád az időjárás frappáns ellentétet ábrázolja. 
Künn hideg, hó, szóval borzasztó tél — nagyságod ellen­
ben, kedves, illatos, mint a rózsa, a nyár eszményképe.

De a szőke sem akarván ellenfelétől hátramaradni, 
vérvörösen az indulattól és zavartól, he bégé :

— Ne-e-emde Varga kisasszony, a ka-a-arácsony 
tulajdonképen szép ü-ünriep ?

Ilonának az első cicomázott beszédje éppen oly ki- 
állbatatlan, mint a másiknak unalmas fecsegése, de „bon 
ton“ kényszeríti a két fiatal ur nyilatkozatait elfogadni. 
Persze, hogy a figyelem, melyet mindkettőnek szentel, 
tettetett, csak fél füllel hallja, mit mondanak és feleletei 
néhány frázisra szorulnak.

A teljes lelki közönyösség és érzéketlenség állapota, 
melytől az előtt fogva volt, teljesen elmúlt. Folyton azzal 
a kérdéssel foglalkozik, mi lehet az a neki szánt meg­
lepetés? És a nagybátyja és nénje nem hozták-e össze­
köttetésbe szive bujával a karácsonyi meglepetést?!

Az izgatottság, mely a fiatal leányt kínozza, a még 
halvány arcot pírral kezdi bevonni, szemeinek szikrázó 
fényt kölcsönözve és valamennyi mozdulata ellentétben 
van előbbi apatikus helyzetével, valami ruganyos, ideges 
élénkséget kölcsönözve neki.

A nyugtalan várakozás, a félig szivetszoritó, félig 
örömet keltő feszültség, melyben Ilona van, még jobban 
fokozódik, ama észrevételtől, melyet a kutatva körülnéző 
pillantásai előidéznek.

A szülők, rokonok, valamint bensőbb házi barátok 
szemei bizonyos meghatottsággal párosult érdekkel nyu- 
gosznak rajta. Az apa higanyszerűen mozgékony, majd 
egyik ismerőséhez lép, néhány barátságos szót váltva vele, 
majd kinéz, majd pedig gyorsan, nekipirulva lép be a 
szalonba, szóval, nem birja ki sokáig nyugtalanságát egy 
helyen, emellett széles, mosolygó arcán a belső elégtétel 
és önmegelégedés tükröződnek vissza — a mint azt Ilona 
nála még sohasem látta.

Mi baja lehet? Kire vár ? — kérdi önmagától cso­
dálkozva.

És mindannyian összedugják fejeiket, súgnak, búg­
nak, mindig a fiatal lány felé nézve, kinek szive raind- 
hangosabban dobog. Az anyja szemei pedig különös 
nedves fényárban úsznak.

Rrr! rrr! szólal meg végre az utcáról vezető villamos 
csengő. Feltűnő mozgás keletkezik a szülők és a család 
beavatott tagjai közt. Pár pillanatra rá a ház egyik inasa 
lép be és huncutosan mosolyogva mondja:

— Itt a karácsonyi ajándék !
Varga ur néhány lépést tesz a szoba közepe felé, 

izeg-mozog, hogy az általános figyelmet magára terelje és 
hangosan kezdi:

— Mélyen tisztelt társaság! Mielőtt kérném, hogy 
velem az ebédlőbe fáradjanak, hol a karácsonyi ponty már 
ránk vár, engedjék meg, hogy még egy utólagos karácsonyi 
áldást mutathassak be. Ez pedig kedves Ilonámat illeti 
— szól a szónok, kinek hangja a felindulástól remeg s 
megfogja feleségének kezét — forrón szeretett egyetlen 
gyermekünknek, kinek boldogsága és megelégedettsége 
lelkiismeretes gondunk tárgya volt mindig és most is az 
Most pedig kedves Mártám — Varga ur sógornőjéhez 
fordul — légy szives és végezd tisztedet, mig én kimegyek 
és behozom az ajándékot.

Mig a háziúr a szobát elhagyja, a néni hátulról lép 
Ilonához és befogja szemeit. Általános zavar támad, sut­
tognak és mormognak. Mindnyájan előrenyomulnak, hogy 
a szoba közepén álló fiatal lányt .félkörben körülvegyék. 
Különféle megjegyzés hallható.

Ilona leirhatatlauul izgatott. Szive dobog, hogy majd 
meghasad, iitere lázasan ver.

A nagy szerencse sejtelme, oly végtelen szerencséé, 
hogy puszta gondolata is megremegteti. Szédülés fogja el 
és nénje karjai után nyúl, hogy támaszkodhassék.

— Csak bátorság, kedves gyermekem ! — súgja 
neki. Még egy pillanatig! . . .

A nyitó ajtó zörgése akadályozza a további beszéd­
ben. A csodálat hangos nyilvánulása hallható: ah! ah ! 
Aztán mély csend következik. Ilona megfeszített füle hall­
gatózik, hogyan közelednek feléje a szőnyegen eltompuló 
könnyed léptek. Szívverése eláll. Most megborzadva meleg 
leheletet érez. Feszültsége a legmagasabb fokot érte el 
Remél és kételkedik, mindkettőt egyszerre. Hosszabb 
bizonytalanság megölné.

Egy hirtelen mozdulattal kiszabadul az ölelő karok­
ból és — Aladár! rebben el ajkairól, oly benső, ujongó 
hangon, hogy valamennyi körülállót mélyen meghat.

Maga előtt látja szerelme férfiját, felemeli karjait, 
hogy keblére boruhon.

De erre más impulsus hatja át. Arra felé fordul, 
hol atyját veszi észre, nyakába borul, össze-vissza csó­
kolja és a köszönet szavait rebegi. Éppen olyan hevesen 
megöleli anyját, kinek könyei patakként omlanak le orcáin 
és ő maga zokog és nevet is egy szuszszal.

Es most vissza Aladárhoz, ki karjait kitárja és ki 
már a következő pillanatban kitárt karjaiba zárja meny­
asszonyát és sokáig tartja szivéhez szorítva, mintha soha­
sem akarná onnan elereszteni.

Miután az izgalom első érzelmei lecsillapultak, követ­
kezett az általános üdvözlés és szerencse kívánás.

— Hát mit szólsz ehhez az ajándékhoz — hé? — 
kérdezi Varga nagybácsi, jókedvű mosolylyal.

Es a boldog menyasszony a legtisztább boldogságtól 
és üdvösségtől sugárzó arccal azt feleli:

— Ez legkedvesebb karácsonyi ajándékom, aranyos 
bácsi kám !

Németből fordította: Holzmann Ignác.

mkSOmjI TÖRTÉHET.
A süvítő téli szél végig vonul a nagy Duna 

jégkéreggel bevont partjain; elementáris erővel 
hatol tova a messzeségbe. Útjában meg-megrázza 
a parti gázoszlopok vékony ablaküvegeit, a hal­
vány légszeszlángok csak gyengén szűrődnek 
keresztül a sűrű ködön. A komor hangulat, a 
mely az egész tájékon uralkodik, valóban felej­
teti, hogy egy világvárosnak induló hatalmas 
metropolis éjjeli utcaképe ez, itt a Duna balparti 
mentén, a pesti oldalon. Semmi jel, a mely arra 
vallana, hogy ez az elhagyott vidék a nyári hó­
napokban egy nyüzsgő embersokaság középpontja, 
a sétakorzó, a melyet annak idején ép oly elő­
szeretettel keresnek fel az üde levegőre vágyó 
halandók, mint a minő borzalommal kerülik most 
ezt a kedvelt sétányt.

A siri csendben tisztán hallható a várbeli 
Mátyás-templom erős óraütése, a mint az éjféli 
egy órát jelzi. A hang létezéséről azonkívül még 
az a cirkáló őrszem tesz tanúságot, a ki a Margit- 
hidfő előtt teszi meg kötelességszerű sétáját ebben 
a dermesztő hidegben. Nehézkes léptei távolról 
sejtetik benne a rendőrt, mert ily egyhangú, 
kimért lépései valóban csak annak lehetnek, a 
kinek ezt a reglement Írja elő. És a rendőr reg- 
lement-ja kérlelhetlenül intézkedik s nem ismer 
munkaszünetet még ezen a szent éjszakán sem. 
Pedig oly általános ez a munkaszünet mindenfelé, 
a merre csak felvilágosodott keresztény lelkek 
élnek !

Milyen természetes is az, hogy a munkás 
leteszi a pörölyt, meg a többi hithű ember a maga 
kény árkereső szerszámjait, mikor ez a szent nap 
előestéje: a karácsony-est elérkezik. És mégis,

Bognár Mihály, a buzgó katholikus, azt találja 
természetesnek, a mit ó most mivel: a szolgá­
latot. Pedig nem is oly különös ember ez a 
Bognár Mihály, a 7648. számú székesfővárosi 
rendőr, mindössze csak levert és szomorú. Meleg 
téli sapkáját kissé a fülére huzza, aztán eltűnődik 
a múlton. Azon a boldog éjszakán, a melyen ép 
úgy fütyült ez a cudar decemberi szél, mint most, 
de barátságos otthona kandaUótüzénél százszorta 
jobban melegített a családi szeretet lángja, meg 
a feldíszített karácsonyfa apró, kis gyertyafénye, 
ha csak akkora, volt is, mint a Bognár Mihály 
kis ujja. A szülök boldog érzése szította a csekély 
gyertyalángokat olyan forró tüzzé, a milyen forró 
szeretettel szülők csak környezni képesek egyetlen 
gyermeküket. Azóta egy teljes év múlott el, há­
romszázhatvanöt nap Bognár Mihály feleljlhetet- 
lenül boldog családi történetében. A gyermeki 
szeretet forró lángját a szülők kebelében egy 
fájdalmas érzés váltja tel az idén. Csillogó kará­
csonyfa helyett ma csak egy parányi sirhant jut 
nekik odakünn a sivár temetőben. E szomorú 
hely egyik félreeső zugában alussza örök álmát 
az az ártatlan teremtés, kit még egy rövid év 
előtt bálványozásig rajongó szeretettel halmoztak 
el a bánatos szülők. A kötelességtudó rendőrre 
ez a keserű visszaemlékezés oly fájdalmasan hat, 
hogy alig tud magán uralkodni s meggyorsítja 
lépteit, mm tégy felmelegiteni akárván fázó tagjait, 
melyek a nagy hidegtől a megdermedéshez közel 
állanak.

A köd ezalatt egyre sűrűbb párákban szövi 
be magát az éjszakai sötétségbe, mindent látha­
tatlanná téve a szemlélő előtt. Még a hang is 
olyan sajátságos tompának tűnik fel, ha ugyan 
hangnak mondható az a gyanús nesz, mi a hídfő 
vaskorlátja mellől ide hallatszik. Bognár Mihály 
figyelmessé lesz a szokatlan zajra s mintha valami 
belső sugallat intené, a kötelesség tudatára ébred. 
Mintha látná, hogy a hid alacsony vaskorlátjánál 
egy sötét alak ideges mozdulatokat tenne. Arra 
tart s midőn egészen odaér, egy igénytelen 
külsejű sovány nőt lát maga előtt, a ki gyanús 
viselkedésével mindjárt elárulta, hogy nem leli a 
helyét. A nehéz téli kendő alul kifejezésteljes ez 
a tekintet, mintha sokat, nagyon sokat akarna 
mondani a hatóság emberének. A sors végzetes 
viszontagságai által üldözött életnek egy szomorú 
képével találja magát szemben Bognár Mihály, a 
mint a nő karjai között tarka gyermek pólyát 
pillant meg. Az elszánt nőszemély görcsösen 
szorítja keblére a kisdedet, miközben tévelygő 
tekintetével a nagy folyón úszkáló hatalmas jég­
táblákra bámul. Aztán, mintha sötét tervétől 
hirtelen megiszonyodnék, gyermekére tereli te­
kintetét, mintegy tanácsot, vigasztalást várva 
attól . . . Az ártatlan apróság erre fájdalmas siró 
hangokat hallatt anyja kebléről, a mit a szeren­
csétlen nő válasznak vesz. Eossz jelnek, biztató 
jelnek tekinti ezt, szörnyű szándéka végrehajtá­
sára. A rendőrnek alapos aggodalmai támadnak, 
hogy ez az asszony végzetes szándéka elköveté­
sével aligha késik sokáig s ép azon van, hogy 
a nőt kellő ügyességgel elvonja a hid veszedelmes 
korlátjától. Abban a pillanatban az életunt nő 
esdeklő hangja szólal meg:

— Az égre kérem . . .
Valószínűleg az izgatottságtól csuklik meg 

remegő hangja, miközben hirtelen elhatározással 
bontja ki kendője alul a gyermeket és a rendőr 
felé nyújtja. Bognár önkéntelenül tárja ki karjait 
a kis ártatlanság felé, de ezzel egyúttal bilincset 
rak azokra. Nemes cselekedett végrehajtásában 
gátolja meg ez a bilincs a kötelességtudó rendőrt!
A sorsüldözött nő él az alkalommal. Semmi si­
koly, semmi jajkiáltás, még csak egy búcsúszó 
sem lebben el az öngyilkos ajkáról. Csak egy 
tompa zuhanást követő zaj hallatszik fel a hidra, 
a mit a jégtáblák súrlódása idéz elő .. .

Bognár Mihály a hídról hosszasan nézi, 
keresi tekintetével az áldozatot a Duna felszínén, 
de nem akad rá. Aztán a kis bátrahagyottat veszi 
szemügyre. Oda viszi a gázlámpa alá, hogy a 
légszeszfény lángjánál jobban láthassa. A gyermek 
arcát nem veheti ki tisztán, mert az gondosan



be van burkolva, bogy a csípős hideg ne érje 
oly könnyen. A szegényes pólya nyílásában azon­
ban egy apró papirszeletre akad; ez a pár szó 
van rajta:

„A jó emberek oltalmába. Egy szerencsétlen 
anya.“ Bognár Mihály pedig jó ember.

*

Hajnalodik. Az idő négy órára jár és Bognár 
Mihályt más váltja fel a szolgálatban. Mikor azt 
átveszi tőle egyik társa, előbb bemegy a hivatalba 
jelentést tenni, mert „esete“ volt az éjjel. A 
„corpus delicti“-t a világért sem hagyja 
órszobában. Annak már csak jobb helye lesz ő 
nála otthon. Odahaza meggyujtja mind a két 
lámpáját, karácsonyfa helyett, mert hisz nem 
készültek.

— No de majd jövőre, ha az Isten éltet 
mondja rá a felesége . . .

Révész Lajos.

BOKOR BÁCSI.
Zord tél volt. Az északi hideg szél a falu apró, 

nádfedeles házak üvegablakaira fantasztikus virágokat raj­
zolt, melyek sehogy sem akartak engedni a szobákban 
szétáradó bauyakemeneék melegének.

A fák csupasz gályáin zúzmara ült, melyeken, mint­
egy diszül, egypár fázós, didergő veréb kuporgott. A 
kocsiút hólepte, fagyos göröngyei közt a búbos pacsirta 
gubasztott; itt ott ijedten rebbenve fel egy egy repülő 
szán csilingelősére.

Ezzel a hideg, unalmas télidővel a falusi nép, ősi 
szokás szerint, úgy szokott dacolni, hogy összejön a mal­
mok alá, hol vig adomával űzik el egymás terhes gondjait.

Az alvégi Gerő-féle malom a leglátogatottabb ott a 
faluban. De nem is csoda! Itt az öreg Bokor bácsi, a vén 
agglegény volt a szóvivő, kit öreg kora miatt „százesz­
tendős jövendőmondónak“ is hívtak. Hát bizony az ő évei­
ből nem is hiányzott sok a százból. Tán egy-kettő. 0 
maga sem tudta bizonyosan.

Öregségével jár nagy feledékenysége is. Sokszor a 
hét közepén azt hitte, hogy vasárnap van és ünneplőbe 
öltözve jött a malomba A templomba már nem igen birt 
ellátogatni, mert az szint a felvégen volt. Zúgolódott is 
sokszor emiatt.

Sokat tudott mesélni az öreg Bokor bácsi a régi 
szép időkről, de legtöbbet mégis arról a dicső nagy idő­
ről, mely páratlanul áll a történelemben, 1848 ról. Hisz 
végig küzdötte azt. Nem egy ütközetben verte el a port 
a németen. Már a táborban is „apám uramnak“ szólította 
mindenki, a kapitánytól az utolsó közvitézig.

Most is arról mesélt. Arca kigyulladt, szemei sajátos 
fényben égtek. Lelke visszavarázsolta azokat a dicső nagy 
időket. A többiek körülülték és figyelmesen hallgatták 
minden szavát. Nem is vette észre senki, mikor Istók, a 
rendnek őre lépett be.

— Adj Isten jó napot! Kendtek alul akár a subá­
kat is el lehetne vinni, úgy belemerültek a Bokor bácsi 
meséibe. De tud is ám szépen mesélni! Hanem halljátok, 
de hideg idő van odakiinn, majd lefagy az ember körme; 
kénytelen voltam bejönni, hogy kissé melegedjem, toldotta 
meg mondókáját a bőbeszédű rendőr.

— Fogadj Isten ! mondotta egypár kelletlenül, mint 
a kik sajnálják, hogy zavarva lettek.

— De ni ni, szólalt most meg a Gerő molnár az 
ablakon kitekintve, kinek a temetése van ma?

— Hát annak a kéregető, bolondos öreg asszonynak, 
az Erzsi néninek a temetése, kit tegnap reggel megfagyva 
találtunk a faluvégen a kereszt alatt, a hol éjjel-nappal 
imádkozni szokott. Azonnal a községházára vittük és életre 
próbáltuk kelteni, az orvos is megjelent mindjárt, de hiába 
volt minden, a lélek csak nem akart visszaszáltni belé. 
Tán örült, hogy egyszer kiszabadulhatott már, sietett a 
rendőr az ő jóízű mondókéival fűszerezett felvilágosításával

— Lám, lám, milyen feledékeny lesz az ember mire 
megvénül, hangzott most a Bokor bácsi siránkozó hangja. 
Én tulajdonképen az Erzsi néni temetésére készültem és 
még most is itt ülök, megfeledkezve mindenről.

— De hova megy ebben a borzasztó hidegben, 
majd lefagy az ember keze!

Az öreg úgy tett, mintha nem is hallaná a beszé­
det. Felszedte subáját és indulni készült. Az ajtóból szólt 
vissza:

— Na, nem jön senki ?
Mikor látták, hogy az öreg nem tréfál, fölszedték 

subájukat s az öreggel tartottak. Nem akarták egyedül 
engedni.

Némán ballagtak a menet után. ügy látszott, mintha 
mindenki azzal a gondolattal foglalkozott volna, hogy miétt 
akarja az öreg ép ezt a kéregető öreg asszonyt kikisérni, 
holott máskor a temető tájékára sem szeretett menni, 
mert — úgy mondta — akkor eszébe jut, hogy nem 
sokára ő is ide kerül.

De most mintha sírna is; erősen törölgeti a szemeit. 
Az öreg Bokor bácsi meg az időt szidta, hogy olyan nagy 
hideg van, hogy könnyet sajtol az ember szemébe.

Mikor letették a koporsót a sirba, az öreg Bokor 
bácsi sírva fakadt. Nem tudta tovább türtőztetni magát. 
Úgy sirt, mint egy kis gyermek, mikor az édesanyját 
teszik le a sirba. A többiek összenéztek . nem tudták mire 
magyarázni viselkedését. Még soha sem láttak könyet az 
ó szemében.

Elhantolták a sirt. A nép hazafelé iparkodott a te­
metőből. Az öreg Bokor bácsi is, még egy tekintetet 
vetve könyes szemeivel a sírra, megindult.

Mikor künn voltak már, az Istók rendőr, ki szintén 
velük ment, az ő kiváncsi leikével ki nem állhatta, hogy 
meg ne kérdezze a Bokor bácsit, mi indította úgy könyekre.

— Édes fiam, nagy sora van annak. Hát elmondom 
nektek, úgy érzem, hogy nemsokára én is oda kerülök 
az Erzsi néni mellé. Tudjátok, — kezdte Bokor bácsi, 
én legénykoromban olyan falurossza féle voltam, mindig

csak a korcsmákat jártam. Az edes apain — Isten uy 
gosztalja - sokszor korholt, szidott emiatt; Sokszor em­
legette, hogy miért nem nősülök már meg egyszer, vege 
le°yen ennek a sok dinom-dánomnak. De en fel sem ve­
tem: u»y beleszoktam már abba a vig életbe. így aztán 
már jó°vén legény voltam, mikor az édes apám meghalt. 
Majd utána az édes anyám is elköltözött az élok sorabo .

Eközben kiütött- a forradalom. A községben ki lett 
hirdetve, hogy a ki katona akar lenni, az jelentkezzek. 
Hát elmentem én is. Másnap már peckes katonaruhaban 
jártam az utcán. Mikor felesküdtünk, az egész falu nepe 
ott volt, mert azonnal indulni készültünk. Itt is búcsúzott 
egy legény a mátkájától, ott is egy a szeretőjétől, csak 
én nekem nem volt kitől elbúcsúznom, csak engem nem 
siratott senki. Ez szinte fájt nekem. A leányok közt ott 
láttam a szomszédom Erzsi leányát is, kivel sokszor elbe­
szélgettem, eltréfáltam; ő is sirt, pedig nem láttam sen­
kitől búcsúzni. Oda mentem hozzá és megkérdeztem, mert
sir, ha nincs kit siratnia. .

— Hogy ne volna, mondta a leány sírva es ram 
nézett nagy fekete szemeivel. Én szeretem magát János 
és maga felém sem néz, szó nélkül akar elmenni!

A nagy szemek meleg, őszinte tekintetétől az en 
vén, megkérgesedett szivem hangosabban kezdett dobogni. 
Hát’ mégis vau egy szív, a mely engem is szeret, hát 
még sem vagyok olyan árva, mint gondoltam magam. 
Van tehát nekem is kitől elbúcsúznom, a ki szeretettel fog
gondolni reám a távolban ...

Elmentünk aztán, verni a németet, de a szivemet 
itthon hagytam Erzsimnél. Olyan szerelmes voltam, mint 
egy 18 éves legényke. Vége lett a háborúnak és én fog­
ságba estem. Szerencsém volt, hogy vén voltam, máskép 
beosztanak valami német ezredbe és Isten tudja mikoi 
kerültem volna haza, hanem kaptam e helyett három 
évi fogságot.

Mikor kiszabadultam, a szél szárnyain szerettem 
volna sietni haza, hogy szivemre öleljem Erzsimet, Mikor 
hazajöttem, az emberek nagyot bámultak. Ugyanis itt 
az volt elhíresztelve, hogy főbe lövettek. Első dolgom volt 
felkeresni Erzsimet, De már nem leltem sehol. Nem tudta 
senki, hogy hol van. Most már jobb szerettem volna, ha 
ott hagyom a fogam a csatatéren. Nem néztem már én 
többet semmi féle fehér személyre, gondoltam, vén legény 
vagyok már, hát az is maradok.

Húsz éve lehet, hogy ismét előkerült az Erzsi. De 
már élő halott volt: meg volt háborodva az esze. Mikor 
elébe álltam és azt mondtam, hogy én vagyok a Bokor 
János, csúnyául nevetett rám és azt mondta, hogy^ ne 
tréfáljak vele, mert ő nem bolond. Bokor Jánost rég főbe 
lövette a német . . . Nem ismert rám ! . . .

A Bokor bácsi utolsó szavai már sírásba fúltak. — 
Ezalatt lassan kezdett szállingózni a hó, hogy fehér le- 
pet vonjon arra a frissen hántolt sírra!

Probojcsevits Antal.

LEYÉL A JÉZUSKMAK.
— Közli egy postatiszt. —

Megindul az ember lelke azon a kedves naivitáson, 
a mely ilyenkor a karácsonyi ünnepek alkalmával az 
ártatlan kis gyermekeknél megnyilatkozik.

Boldogok a kisdedek, az ártatlan, tiszta lelkű babák, 
a kik még távol állanak minden komolyságtól, a kiknek 
még nincsenek gondjaik s a kinnek lelki és szivbeli 
tisztaságát az élet komor szele még nem érintette. Olyanok 
ők, mint az ég angyalai, — bájosak, szépek, kedvesek, 
jók, — mert a lelkűk és szivük romlatlan.

Ilyenkor, a karácsonyi ünnepek alkalmával, már 
hetekkel előbb ujjongó örömmel, a gyermekszív és lélek 
hamisittatlan érzetével várják, lesik a kicsi Jézuskának 
eljövetelét. Álmaikban és ébren, lefekvés előtt és felkelés 
után, az iskolában és játék közben csak egy gondolat 
foglalkoztatja a piciny agyat: mit hoz a Jézuska ?

A mamának és az idősebb testvéreknek intő szavát 
szent áhítattal fogadják.

— Legyetek jók, kicsinyeim, — szól a mama — 
mert ba rosszak vagytok, akkor a Jézuska nem hoz 
semmit.

— Jók leszünk, mamuska. De ugye mamuska, ha 
jók vagyunk, akkor hoz a Jézuska. És végre azt hoz, a 
mit mi kívánunk, a mit mi szeretünk.

— Azt, azt, gyermekeim, csak jók legyetek.
Aztán megindul a tanácskozás a gyermekek között, 

hogy ki mit szeretne. Az egyik ezt, a másik azt. Össze 
kulcsolják kicsiny kacsójukat és imádkoznak a Jézuská­
hoz. Kérik, könyörögnek neki, hogy hozzon nekik szép 
ajándékot.

De nagyon hosszúak a napok ; még két hét. Olyan 
nehéz ezt az időt elvárni. És nincs semmi biztosíték, hogy 
a Jézuska csakugyan hoz-e nekik szép tárgyakat. Nyug­
talan a lelkűk és kérdeznek mindenkit:

— Csakugyan eljön a Jézuska, csakugyan hoz ne­
künk ajándékot ?

Előfogják az idősebb testvérüket, az ő jó uenájukat 
a ki már az e fajta naivitásból kinőtt s a kinek a lelkét 
és szivét már más érzelmek töltik be.

Ostromolják minden félórában:
— Ugye, nena, eljön a Jézuska?
Az idős nővér megcsókolja a kis testvéreit és hogy 

végre megnyugtassa őket, egy jó tanácsot ad nekik.
— Eljön, hogyne jönne el. De ha azt akarjátok 

hogy biztosan eljöjjön, hát Írjatok neki egy szép levelet
Uj eszme a gyermekeknek. Megindul a tanácskozás 

s hosszas fejtörés után megiródik az ákum-bákum.
A gyermekek csakugyan Írnak a Jézuskának és 

szépen, nagyon kedvesen kérik, hogy hozzon nekik vala 
mit. Meg is Írják, hogy mit. A levelet aztán annak rendje 
és módja szerint postára is adják.

Bégen nem hatott meg engem a gyermekek kedves 
naivitása annyira, mint épen az, a mely ebben a levél­
írásban nyilatkozik meg. Különösen meghatott azért, mert 
egy ilyen ártatlan levélke a kezeim köze került. gy 
moo-iriirveltem a kicsinyeket! Istenem! Mért is nem

boldog!
Egy közönséges 2 kros levelező-lapra írtak a ki 

csínyek.
A cim a következő:

Jézuskának
Menj országba.

A hátlapon aztán a következő sorok olvashatók: 
„Kedves Jézuskánk! Kérek szépen egy levelező al­

bumot és kérek a nagy babának egy ruhát és öt fecske
tolat Margit Kéri észt szépen.“

így kér Margitka. Utána mindjárt, ugyanazon a
levelező lapon Sándorka igy ir:

„Hegedűt könyvet kardot puskát kockát Kéri észt
szépen Sándor.“

Margitka és Sándorka testvérek; ők azok a jó kis 
gyermekek, a kik a kis Jezuskat nagyon szeretik és bi­
zalommal kérik, hogy mit hozzon nekik.

Margitka és Sándorka! Csak legyetek jók! Óh! a 
kis Jézuska nagyon szereti a jó gyerekeket és meghall­
gatja minden kérelmüket. Majd meglátjátok, ha szépen 
imádkoztok, ha mindig engedelmesek vagytok, minden 
meglesz. A levelező-lapot megkapta a Jezuska! Én küldtem 
el neki. És ha ezután mindig engedelmesek lesztek, írja­
tok a jövő karácsonykor is. A levelet akkor is elküldöm 
s a Jézuska akkor is eljön és hoz mindent a mit kívántok. 

Légy jó, Margitka, te is Sándorka. Szeressétek a
Jézuskát s a Jézuska is szeret benneteket!

*
Nagyon meghatott a kicsinyek ártatlan naivitása. 
Boldog gyermekek! Örvendezzetek, hisz a földön 

úgyis csak a ti számotokra terem zavartalan öröm és 
boldogság.

Postás.

HŐI SZEMMEL.
Irta : "Várkcnyi ILvCarislsa.-

(A város a nevelő anja — A tábori kórház romjai — Tnsakodik.
A másik is tusakodik. — Örökre elaludt.)

*

A város a nevelő anya.
Uj szolgáló jött a házhoz. Neve, életkora, illetősége, 

alakja, ismertető jelei, mind bennvoltak a szolgálati köny­
vében. Fogjuk rá, hogy Bükki Zsófi volt a neve.

— Élnek-e a szülői ?
— Nem tudom, soha se ismertem se apám, se 

anyám.
— Hol született?
— Nem tudom.
— Azt se tudja, hol nevelkedett ?
— Azt tudom. Itt Budapesten. A város nevelt; 

talált gyermek voltam.
Boldog Isten ! A város nevelte a szerencsétlent. A 

város! A kinek atyái minden közügyön összevesznek s 
minden magánvállalaton kibékülnek. Á ki agyonadóztatja 
a lakosságot és végig ekzekválja az adófizetőket. A ki 
köveztet és csatornáztat, világit és vízvezetéket csinál, 
költségvetésben és zárszámadásban fürdik és kétszázezer 
iktató számot halmoz évenkint egymásra. Hol van a vá­
rosnak meleg keble, édes anyateje, dajkáló szeretete, 
bölcsődala, játszó kedve, futkározó pajzánsága, játékbabája, 
hétköznapi és ünneplő babaruhája, csevegő ideje, forró 
csókja: a mi mind szükséges ahhoz, hogy egy kis leány 
felnevelődjék? Város nevel csecsemő leánykát! Mintha 
kőfal teremne zöld pázsitot, kutágas piros almát, járt 
országút pacsirta-fiókát.

------- Azonban a szolgáló jól termett, egészséges
lány volt, a szolgálati bizonyítványa is mind jó volt. 
Megtartottuk.

*

A tábori Jcórház romjai.
Régen-régen, mikor engem még a napvilág nem 

látott, volt itt a fővárosban egy épület. Vagy annak csak 
omladéka. Tábori kórház volt valamikor, legalább ezen a 
néven ismerték. Ott feküdt a Dunapartján, valahol az 
elevátor és összekötő vasúti hid között. Tetejéről rég le­
hordta a szél a cserepet, itt-ott, egy-egy tetőfa meredezett 
rajta, egyik egyik egyenesen, másik kajlán. Ajtaját, ablak­
ját, fáját, vasát rég elhordták már a tolvajok, cigányok, 
szegény emberek. Ajtó, ablak sötéten bámult kifelé. B alam 
semmi vakolat. Katonaőr nem vigyázott rá, a faköpe- 
nyeguek is csak helye volt meg mellette jobbról, balról. 
Volt egy pince-lejárása kívülről is, ennek is minden lép­
csője hiányzott.

Ut nem vezetett a romhoz. A hol ma a dunaparti 
teherpályaudvar van: ott homokbuckák sütkéreztek a 
napon s eltöltötték a romhoz vezető utat is. Székfű, 
kutyatej. ökörfarkkóró s a labodának minden faja vette 
körül az omló falakat. Eltanyázhatott volna benne a 
farkas: akkora volt a mindenféle bógánesók és szamártövi­
sek rengetege.

Egy ember ődöngélt oda estenként, éjszakánként. 
Ittas fejjel, tántorgó lépésekkel Nyáron, enyhe időben 
lefeküdt egy bucka oldalába; télen, erős, zimaukós idő­
ben lemászott a pincébe. Itt aludt, itt töltötte az éjsza­
kákat. Innen ment be reggelenként a városba munkára.

Szegény napszámos munkás volt. Bugyiról költözött 
be s a neve is Bugyi Mihály volt. Magánálló idős ember, 
valami alsórendű csapszékben étkezett és estenden mindig 
a részegségig ivott. Haja, bajusza torzonborz; képe rnos- 
datlan, kalapja száz esztendős, ruhája folt hátán folt. Volt 
egy régi ködmene, s egy régi szűrnek hagyományos fosz­
lányait nevezte tulajdonának. Ködment és szűrt meleg 
időben egy téglarakás alatt rejtegetett a pince sötétebb
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zugában. Pedig bizony el nem orozták volna azt a 
tolvajok.

Egy késő őszi hideg reggelen, a mikor vackában 
felébredt, valami mozgott és nyöszörgött mellette. Má­
moros fővel, félálomban, azt gondolta: a patkányok 
vinnyognak mellénél. Tudta, hogy meg-meglátogatják, 
megszokta már. Elhessegette őket. De az a valami tovább 
mozgott, tovább nyöszörgött. Haragra gerjedt. Fogott egy 
darab téglát s oda vágta a pince közepére. Ha patkány 
volt: száz leié futott a robajtól. De az a valami tovább 
mozgott, sőt sírni, nyávogni kezdett. Ezt már nem állta 
tovább. Álom, mámor kiment a szeméből, föltápászkodott 
s a sötétben odatapogatódzott a nyávogó valamihez. Meg­
tapogatta. Macska, bárány, kölyökkutya vagy mi, egy 
rongyba betekerve. Fölemelte, odavitte a pincelejáráshoz 
s a reggeli szürkületnél megnézte jól.

Egy csecsemő volt: egy hathetes kis leányka volt.

Tusakodik.
Valami szerencsétlen cseléd leány volt a csecsemő 

anyja. Bizonyosan hitvány férfi volt az apja, ki szégyenével, 
boldogtalanságával magára hagyta az anyát és gyermekét.
A betegség, a munkátlanság, a csöpp teremtés felruházása 
levetkőztették a fiatal anyát. Haza nem mehetett szüleihez. 
Helyet nem kaphatott: ki fogad föl cselédet, ki csecsemőt 
visz ölében a házhoz ? Elfogyott az utolsó fillérje, zálogba 
való utolsó rongya. Hajléktalan is volt, éhezett is, teje is 
kezdett elapadni. Sírva bolyongott ki estefelé a városból. 
Arra tartott a tábori kórház romjai felé. Ott nem járnak 
emberek ; ott csak a nyugvó nap sugarai látják, emberek 
szemei nem látják. Ne is lássák. Az ő élete másra ^ nein 
való, csak elemészteni való. Éhen haljon csecsemőjével 
együtt ? Hosszú, kínos halál az. Meglehet azt rövidítem. 
Miért gyötörje a kisdedet, a ki száraz ajakkal keresgél 
anyja aszú keblén? S ha az meghal: ő se élhet tovább. 
Oh, az a férfi, a ki gyávaságával és hűtlenségével megölte 
őt. Őt is, gyermekét is.

Nem zokogott már, de könyei még folytak. Odaért 
a Duna partjára. Az esti szürkület beboritá már a széles 
vizet, mely csöndesen, némán ringatózott partjai közt. 
Egy-két halászmadár röpködött fölötte. A túlsó partról 
csendes szellő susogott keresztül a vizen, odaért az anya 
füléhez, megmozgatta kusza hajfürtjeit s odasugta a 
füleibe, melyek veresek voltak a hidegtől: „jöjj szegény 
lány, jöjj szegény anya, jöjj szegény kis ártatlan csecse­
mő, jöjjetek oda, a hova én megyek, jöjjetek neki a 
víznek, csendes is, mély is, nem fáj azután semmi, az 
utolsó sóhajt fölfogom ajkatokról és elviszem magammal 
messze-messze. Apához, anyához, ejtsen egy pár könyet; 
hűtlen szeretőhöz, szakadjon meg a szive, verje meg az 
isten.“ így susogott a szellő, mely jött a promoutóri 
dombok felöl.

Nagyot sikoltott a csecsemő. Anyja ott állt a parton, 
a viz szélén s mig az esti szellő szavát hallgatta, öntu­
datlanul, vaskarral szoritá magához gyermekét. A sikol 
fásra észi efért az anya: megrémült. Összecsókolta gyer­
mekét. A partról elfutott, áttört az avaron s egyenesen 
bemenekült a tábori kórház nyitott pincéjébe. A lejáró 
alján csak összerogyott. Oly erővel vert szive, mintha 
keblét akarta volna kiszakítani. Meddig ült ott: ki tudná? 
Hol járt az esze, mekkora volt a fájdalma: ki tudná 
megmondani ?

Egyszerre furcsa hang ütodik füleihez. Mintha alvó 
ember hortyogna közelében. Az első szempillantásban 
csaknem halálra ijed; aztán magához tér. Valaki ott 
hortyog a sötétben. De ki és hol? Csúnya hang, de 
mégis ember hangja, élet hangja. Pedig ő halálnak 
készült. Tapogatódzva odamegy, a honnan a hangot hallja. 
Végig tapogatja az alvót: rongyos szűrben szegény ember 
fekszik ott. Részeg-e vagy nem részeg: nem kutatja, 
nem jut eszébe. Egy édes, hosszú forró csókban átadja 
lelkét, anyaszerelmét, örök áldását gyermekének, szétbontja 
a durva szűrt az alvó részeg ember mellén és szép 
csendesen odateszi a csecsemőt. Aztán betakarja a rongyos 
szűrrel, leveszi nyakáról utolsó kendőjét, betakarja avval is

Fölkel, letörli könyeit; kijön a pincéből és elindu 
a város felé. Lassaukint elnyeli az avar, az éjszaka, a 
névtelenség, a feledés.

A másik is tusakodik.
Az öreg Bugyi nézi a porontyot. A poronty alszik. 

Az öreg Bugyi elkezd gondolkozni arról, mit gondoljon 
a dologról. ÍSe elejét, se végét nem látja a dolognak. 
Hogy került ez a csecsemő az ő szűre alá? Maga oda 
nem mászott; valaki más tette oda Végig gondolt hara­
gosain : kinek van köztük ekkora porontya ? Ki akarta őt 
csúffá tenni ? Bizonyos, hogy öt csúffá akarták tenni! Va­
lami gazember vagy valami romlott erkölcsű asszonyi állat 
Egyszerre ravasz mosoly ráncai szövődnek szemei körül. 
Hejh, csak az anyját, azt a tüskére valót tudnám szemre 
birni!

Megdobálta a csecsemőt. A csecsemő fölébredt s el­
kezdett nyöszörögni, aztán rivalkodni.

— Elhallgatsz, te semmirevaló! Te is engem bo- 
szantasz? A falhoz vágjalak vagy mi?

A csecsemő tovább sivalkodott.
Rettentő haragos lett az öreg Bugyi. Félkezével két­

felé törölte a csapzott bajuszát. Ki parancsol ő neki? Ez 
a féreg ő neki nem parancsol. De hát mit csináljon vele ? 
Vagy a falhoz vágja, vagy a Dunába löki: az bizonyos. 
De^melyiket tegye? Falhoz vágja? Kinos halála lesz, vére 
omlik. Dunába' lökje? Belefullad, megeszik a rákok, a 
halak. Ejh, mért is nincs itt az az asszony ?

Hejh, az az asszony! Eszébe jut a felesége, régen 
meghalt, régen eltemetett felesége, kinek csak pora van 
már az akácfák alatt, a faluvégi kis temetőben. Hogy 
zsörtölődnék most vele, ha egyszerre idetoppanna!

— Rám fogod ugy-e ezt a gyermeket vén reszelő. 
Semmi közöm hozzá. Neste itt van. \ idd a paphoz, vidd 
a bíróhoz, te nálad nem hagyom! ha a mi két kis gyere­
künk elhalt a kezed alatt, ennek is az lenne a sorsa.

Aztán két kis fián eltűnődött. Miska volt az egyik, 
Pisti ka a másik. Hát ennek a féregnek mi a neve ? Hátha 
ez is vagy Miska vagy Pistika? Hátha az Isten úgy ren­
delte, hogy ez legyen valamelyik.

Gondolkodik egyet, aztán nagyot káromkodik.
— Nem bolondultam meg, magam is rongyos va 

gyök, miből tartsam én el? Miből neveljem fel, miből 
ruházzam ? Pálinkára nem marad egy krajcárom se.

A csecsemő tovább sivalkodik. Az öreg Bugyi meg 
rázza kegyetlenül.

— Megállj csak féreg, a falhoz nem váglak, de 
mégysz a Dunába!

Megindul elszántan, feljön a pincelejárón és fordul 
a Duna felé.

A feljövő nap első sugara odasüt a csecsemő sze­
meire. Elhallgat a poronty. Mosolyra válik két könyező 
szeme. És két mosolygó kék szeme oda fénylik az öreg 
Bugyi torzonborz haragos arcára. És az öreg Bugyi újra 
kétfelé törli csapzott bajuszát, a harag elmúlik arcáról, 
felemeli a porontyot s megcsókolja gyengepiros száj ács - 
káját. Talán egy pár köny is gördült le az öreg Bugyi 
arcán.

*
Örökre elaludt.
Megy az öreg a munkába. Viszi a porontyot, Mun­

kástársai ott az épülő ház körül már messziről észreveszik 
a kis pólyás babát. Már messziről röhögnek és gúnyolód 
nak : „Nini, malacot fogott az öreg az avarban.“

Az öreg Bugyi nem törődik velük. Rájuk se néz.
A harmadik ház távolában üldögél a Zsófia, az öreg, 
kövér gesztenyesütő kofaasszony. Oda viszi a bábát.

— Nézze csak asszonyság, ezt a kis gyereket az 
éjjel az isten küldte hozzám. Vagy Miska, vagy Pistika. 
Viselje gondját napközben, itt van_ öt krajcár egy kis 
tejre. Esteliden elviszem maga romai. Magának juttatok 
naponkint fiz krajcárt; majd lesz nekem pénzem.

— De akkor nem kerül ám pálinkára!
— Nem is kerül.
Átveszi a gesztenyesütő e csecsemőt s az öt kraj­

cárt. Alig van egy percig a kezében, oda szól az öreghez:
— Biz ez se nem Miska, se nem Pista, mert lány 

az istenadta.
Nagyot néz az öreg Bugyi erre.
— No ezt isten úgy segéljen sohse hittem volna. 

No, de most már mindegy. Legyen hát a neve Zsófi.
S a vén részeges munkás ettől kezdve nem ivott 

pálinkát, nem volt többé részeg, hanem szépen felruházta 
magát is, a kis lánykát is. S esténként vitte magaval a
pince odújába. , ,

. . . Egy zimankós decemberi éjszakán fölebred az 
öreg Bugyi. Fázik. Odakünn csonttá fagyott minden. 
Veszett zimankó hordja a havat. Sivit a förgeteg.

Az öreg Bugyi fázik. Leölti magáról a rongyos szű­
rét s kétszeresen betakarja vele a kis porontyot. S tovább 
szundikál.

Megint felébred, megint fázik. Nagyon fázik. „Bi­
zony ezt a kis lánykát még megveszi az Isten hidegje.“ 
Leöl ti magáról a rongyos ködmenét s azt is ráteszi a kis 
porontyra s végig tapogatja, be van e takarva jól ?

Aztán elalszik nyugodtan Nem fázott többé, fel se 
ébredt többé.

Reggel felsüt a nap, a gyönge téli nap. Járó kelők 
kis gyermek sírását hallják a löld alól, a pince torkából. 
Oda mennek. Az öreg Bugyi Mihály megvan fagyva, meg­
van halva.

A kis leányka pedig, a mint embert lát, vidáman 
mosolyog szeme közé.

Ezt a kis leányt nevelte föl aztán a város.

KAIRÓ FELÉ*)
Irta: VERTES! KÁROET,

A Nil-deltában. — Vizháló. — Vízmérő kerekek. — Vizimadarak. 
Nelson csatahelye. — Damankur városánál. — Felláh-k és agy.ag- 
viskók. — Mohamed galambjai. — Népélet. — Tanta város. — Elet 
az utcán. — Fátyolos nő. — Vasutazó nők. — Emlékezés a tantai 
leányvásárra. — Arab szent. — A pyramisok első megpillantása. —

Egyptomi napszállat. — Szép est. — Megérkezés Kairóba.

Afrika térképére futólagos pillantást vetve, nem is 
sejtjük, hogy a cérnaszálak bőgj a alakjában rajzolt Nil- 
deltában, fövénytelepeken, hol a cukornád hajlong s a 
pálma imbolyog a szellőben, milyen fenséges tenyészete 
van a növényeknek a folyamszakadékok között; mint 
vetélkednek a fák magasságával a tik úszók és kaktuszok; 
magas koronák tövében mint csüng le óriási fürtökben a 
datolya. És milyen gazdagsága van itt a madárvilágnak ! 
Húznak és gunnyasztanak. A födél nélküli földházakban 
pedig alig hisszük el, milyen zsúfoltsága van a földmivelő 
embereknek, gazdasági állatoknak, eszközöknek. A puszták 
égő homokja közé szorult, virulásba vont termékeny Nil- 
völgy itt nyer legszélesebb kiterjedést. És ez a legtermé­
kenyebb földdarab oly nagy, mint Belgium és Hollandia 
együttvéve.

Bonaparte Napoleon találó szavaival élve: „Ha a 
Nílus jön a sivataghoz, gazdagság és jólét az eredmény. 
Ha a sivatag jön a Nílushoz, nyomor és szükség szár­
mazik belőle.“ A régi egyptomiak szép hitregetana szerint 
pedig a „csepp“ nek éjjelén gun. 17-én) Isis istennő egy 
könycseppet hullat a vízbe, mely áradássá nő. Egy másik 
rege szerint Allah, áldástosztó ujjárói évente egy ékköves 
gyűrűt húz le, átadja azt az egyik őrtálló angyalnak, a 
ki egy csillagos szent éjszakán hegyek, völgyek fölött 
átrepülve, a gyűrűvel a Nil forrásához ér. Itt a drága­
köves gyűrűt vízbe ejti, az duzzasztja fel a folyó vizét 
magasra s teszi a viz minden cseppjét áldásthozóvá. így 
lesz a Nil az Áldástosztótól áldásthozóvá

Yizgazdag istenáldott vidék ez csakugyan; a világ 
legtermékenyebb talaja, siró, összebúgó, cukornád tömbök­
kel. Csaknem a kenyéren lehet taposni. Az abissziniai 
tavaszi esőzésektől megáradt Nil, rosettei s damiettei főága 
között, dacára, hogy egész nyáron nem esik, valóságos 
vizháló volt: a sok ezerre rugó kisebb, nagyobb ér és 
csatorna, vizárok csak úgy duzzasztják az évente több 
termést is adó buja földet,**) melyet a csatornák közeiben 
kiver az afrikai tenyészet üdén zöld színe, a szem bár­
merre is tekint a pálmacsoportos de! ;a-sikságon, a Nílus 
eme ajándékföldén; öntözés nélkül itt nincs földmivelés; 
a mi bolgárainkéhoz hasonló, sakije, bivaly, ló vagy sza­
már által hajtott vizemelő kerék van a Nil völgyben na 
gyón sok. Esőt pótol ez a viz. Iszamos lesz tőle a termő­
föld s telik a magtár. Nem hiába nevezik az arabok a 
Nílust az „áldás atyjának“.

*) Mutatvány szerzőnek „Keleti ég alatt. Egyptomban“ című 
díszmunkájából.

**) Egy millió mérő búzát szállít Egyptom, ez a bnzaország 
Európának, évente 20.000,000 forint értékben.

Az Alexandriából kiinduló vonat előbb még észak- 
uyugotra kénytelen egy kissé felkanyarod ni, hogy egy 
alacsony sikháton, a Mareotti- és Ábukir-mocsártavak 
között, földbáuyáson, elsiető, lebukó és fölpattanó póznák 
mellett szárazra juthasson. Az előbbinek emelkedettebb 
partján fürtösével termett hajdan a halmok áldása, az a 
jó, sok garabót megtöltő szőlő, melynek érett gerezdéből 
egykor azt a hires jó fehér bort, a föld lelkét facsarták, 
melyet Horác és Vergil megéuekeltek, de a melynek 
mivelését a bornemissza arabok elhanyagolták. Egyik ér­
dekes kép után röpködve tűnt el a másik, mikor neki­
iramodott a vonatunk.

A riköltöző, délországi szárnyasok tarka sokaságának 
van a tóban, tómelléken, jó zsinatoló helye. A magcsip- 
dérek európai nyaralásukból érkeztek meg éppen. A vonat 
meg se zavarja a gázlólábu sármadarakat. A vizivadak 
siketitő zsivaja belevegyül a süvítő, pokolian tüsszögő, 
csattogó vonat tompa dübörgésébe élesen. Hosszú, vékony 
lábszárakon szürke gémek, gólyák, ivorruak sokasága áll­
dogál. A nagy ehető, békacombra vágyó hosszú esőrüek 
meg-megberzengetik a szárnyukat, ha jobb falatra talál­
nak. Odább szárnycsattogtató halászmadarak sivitva ha­
sítják a levegőt, röpülnek a viz fölött; nagytokáju, fürdő 
gödények, flamingók is tarkítják a csoportot; a lomha 
szárnyalásuak között virgonc, sarkantvus bíbicek nagyobb 
társaságban kapnak fel a levegőbe, vigan nyilainak ide- 
oda, rikkantva, mig a folyam-sas egymagában, halkan 
alább ereszkedve köröket irkái a levegőben. Meredt nyakú 
vad kacsák, lebegve neki lendült vadlibák sem hiányoznak 
a vizimadár társaságból; nagy szóvivők Itt darvak ha- 
lászgatnak, ott egy-egy hosszúlábú, hosszucsőrű íbisz is 
látható. Hajdan isten gyanánt tisztelték e madarat. Fehér 
szép kócsagmadár is akad akárhány; úszik utánuk a szép 
bubtollazatuk, mikor röpülnek. Nyihogó kányák, tetem­
rágcsáló, rekedt vijjogásu keselyük*) evezve terjengetik 
a szárnyukat, siró ölyvek kóvályognak, szárnycsapásokkal 
vándorolnak keresztül kasul a vizek fölött fényes légben ; 
mig préda után néznek, addig az árnyban pálma-galambok 
húzódnak meg. Borzalják a tollúkat. Milyen riadalmat 
csinálhatna a madarak között egy puska, mikor a termé­
szet dúsan terített asztalánál lakmároznak. Az ide s tova 
lebbenő, egész felhőkben csapongó madarak életvilágát 
látva, a színes tollazatú szárnyasok, a soha ki nem pusztuló 
békák szerelmes csevegését, kuruttyolását, folytonos pe- 
relesét hallva, alig gondolunk arra a rettenetes tengeri 
ütközetre (1798 aug. 1), a melyet e tájon vívott ki a 
rettenthetlen Nelson a franciák fölött, épp e szép föld 
birtokáért, melyért a világtörténelem tanúsága szerint már 
ősidőktől annyi vér folyt, hogy ázott attól minden talp­
alatnyi tér.

Festői tájak nyíltak előttünk.
Kiérve a csatornákkal átszeldelt termékenyebb földre, 

Damanhur városánál, a hol és a merre Napoleon serege 
járt, esengetyűk berregése között megállapodást tart a 
vonat, mely gyors haladtában messzeséget zsugorított 
össze. Piros gránát-almát s édes banánt, a nílusi kiima 
termékeit, kinálgatják hangos szóval a mozgó férfi-kofák, 
mert Keleten még a kofák is férfiak; azért ott vékonyabb 
is a kofa-szótár. Közeledünk a Nil rosettei ágához. A 
fáraók idejében hét ággal szakadt a Nílus a tengerbe, 
most csak kettővel. Sok iszapot hord ez az áldásos víz 
magával, mely sekélyiti medrét; kénytelen abból ki is 
kelni, mikor az esés nagyon kicsiny lesz s összefolyt 
tömegével erősebben szakad. így tűnt el a papyrus s a 
csendes folyású kis erek világából a lótusz-virág; helyettük 
olyan kukoricaföldek keletkeztek a deltában, melyek a 
magvetéstől kilenc hét alatt megérlelik a csőveket. Lám, 
megmondotta Plinius már: „nincs semmi rossz valami 
jó nélkül“.

Cukornádasok, pamut- és rizsföldek táblái füves 
hancsikok váltakoznak odább. Nyakig fetrengenek lomha 
bivalyok, a felláhk munkatársai, Égyptóm bődülő ósállatai, 
a vizekben, a föld porában. Hajlós falat von fölibük a 
zizegő nád-erdő, a melyben kisebb madarak pittyegetnek.

Egy-egy magasra nőtt pálma koronájának az árnyé­
kában szalmagyékénynyel, ponyvákkal takart őseredeti 
nádviskó lapui meg. A sötét, rongyos agyagviskó előtt 
tarka felláh-világ ötlik szemünkbe. Vászonban járó, földet 
túró szegény mohamedán emberek, a kik kukoricalisztből 
sütött kenyéren éldegélnek ; jó kényét ritkán, húst pedig 
csak ünnepnapon esznek. A lucerna és mályva is deli - 
catesse nekik. Ott a cukorföldek közelében egész csoportja 
van a Nil iszapjából formátlanul formált földházaknak, 
melyekben a gazdag és mégis szegény ország szorgalmas 
földmivelői, a régi páriák utódai húzzák meg magukat, 
barmaikkal együtt.**) Az már módosabb paraszL a ki 
égetett vályogból rakott házikóban lakik. A szellőzködo 
galamb-falkáknak tetszik ez a társaság; mélán turbókéinak 
a viskó előtt, oszlopon álló dúcokban vagy azokból vidáman 
kiröppenve, a pálmák ágain, torkukból párjuknak kacagva 
hintáznak, vagy felkerekedve meg-megvillantják a szár­
nyukat napfényben. Közel hozzájuk csókos gilimadarak. 
Úgy vettem észre, hogy a mohamedánok kedvelik a 
galambokat. Meglehet azért, hogy bóbás galamb alakjában 
suo-ott Gábor arkangyal Mohamed fülébe isteni igazságokat. 
De* azt is mondják a rossz nyelvek, hogy azt a bizonyos 
galambot maga Mohamed tanította be, mert a mikor nem 
látták, buzaszemeket szedegettetett vele ki a füléből.

Amott pálmaliget közelében, cigánykereket hányó 
szélmalom mellett, a földből gyúrt, körülpalánkolt ragyas 
viskók, fedél nélküli házak, emberketrecek csoportja 
felláh községet alkot tenyészföldön. Olyan, mint egy cigány- 
gvarmat; de még olyan sem, mert a cigánysátrakban 
nem egy ékes virág akad; a cigány sátrak előtt legalább 
barátságos tűz lobog, itt pedig a sárvityillóban a trágya­
tűz még nem is világit; nehéz füstje a szalmaajton lassan 
tolong ki. A nagyobb kazlak úgy veszik ki magukat a 
távlatból, mintha legalább is felláh-kastélyok volnának. A 
vasút sok ilyen agyagházakból álló falut érint.

A sárháznak egyszerű horogruddal zárható és tárható 
egyetlen nyílásán, mint képűből a méhek, a háziállatokkal 
vegyest rajzanak ki a bokáig érő kék pamut-inges, vagy

*) Egyptomban a keselyűt szereneséthozó, győzelmet biztosító 
madarnak tartották.^ ^ vonhat(i földbirtokot apró részekben az allam 
a felláhknak adja bérbe, a kik 200/o-ot fizetnek a használatért Ha 
valaki nem fizethet, a földet elveszik tóle. „Az allam minden. az -y ^ 
semmi.“ A felláh csak napszámos. „I/état c est mm.“ Hangoztatja

itt is. az uralkodó.



rövid nadrágós benlakók. Olcsó ruházat, alig kerül 1—2 
frankba évenként.

„Földi ember kevéssel beéri,
Vágyait ba kevesebbre méri.“

A csecsemő álma fölött a házi macska virraszt, a 
kócos gyermekek is többnyire Ádam mezeben szaladgálnak, 
magukra hagyatva; ezeknek az öltözete még kevesebbe 
kerül; az atyjuk nagyon meg sem szidhatja őket azért, 
hogy ruházza. A felnőtteken is gyakran hiányoznak a 
legbizalmasabb természetű öltönydarabok s a mi ruha van 
is rajtuk, nagyon fogyatékos és lenge az. Eilebbenti az 
első kóbor szellő! De „males“, se baj, mondogatják erre 
s a szóban benne van már az Isten akarata is, hogy 
többre nem telik. Pedig a felláhk, (az arab falaha szó, 
szántást jelent) Egyptom parasztjai, kik az ország lakosai­
nak háromnegyed részét teszik, az ország legdolgosabb 
népe. Bár az ős egyptomiak legegyenesebben leszármazó 
utódai ők, folyván ereikben a valódi ó-egyptomi vér, az 
uralomból, kormányzásból, szerepvivésből soha sem jutott 
ki nekik; bármint változott a kormánytorma, nem lett 
javultabb a helyzetük. Annak a szegény felláhnak, a kik 
iöldbirtoküzelmet folytatva, most ezt a nedvesen lágy, 
ruganyos, szürkés-barna, hogy úgy mondjam csokoládé 
szinű földet túrja, vakarja, sarlójával izzadva vágja a 
gabonát és nyomtató szekerével töri szét, a mit levágott, 
az elei, a hetvenhetedik öregapjával együtt, szegény fellahk 
voltak, a kik úgy jártak a vásárra, mint ezek most, 
szamáron és teveháton, kik — minden változástól iszo­
nyodva — épen olyan legbajdanibb ekével fésülték, por- 
hauyitották a földet a fáraók uralkodásakor, mint ez a 
düledező agyagviskóban lakó, késő utóduk. Ugyan hogyan 
is emelkedhetnék ki a föld porából, a ki folytonosan 
tapadva vau ahhoz. Ha minden megváltozik körülötte, az 
a 3 800,000 felláh mindig ugyanaz marad, felnőve mint 
a barom és adózva, kiszipolyozva, folytonosan elnyomva, 
mindig másokat szolgálva.

Földének a csillogó aranyából, zsákokba, a maga 
számára csak keveset szedegethet. Súlyra nem vergődik. 
Adózik, mikor tehenet, vesz, adózik, mikor pálmafát ültet, 
vagy gyümölcsét szedi le (dotolya-, pálmaado) s adózik 
mindig, mikor kiszipolyozásra indulnak a tisztviselők. 
Gyakori eset, hogy a földbe ásva rejtegetik ércpénzüket. 
Ez lehetne a legtalálóbb siriratuk: Dolgozott, meghalt. 
A rabszolgaság idejében (1863 előtt) pedig többször volt 
a baromnak nagyobb az ára, mint az övé. Ep olyan 
formára süti ma is a rongyoktól fedett felláh asszony a 
kenyerét, mint hajdanta sütötte a 4—5000 év előtt élt 
előde és épen olyan földig érő hosszú kék inggel borítva, 
vagy a rongytól bontatlanul jár, mint századok előtt 
jártak az elődei. Divatban ezer év annyit sem változtat, 
mint nálunk csak egy. A legrégibb sírokban feltalálhatjuk 
mai vizkorsójának a mását. Az idő s vele minden halad, 
a nagyon is fatalista fellah az csak marad. Meg a mostani 
szikár, de azért izmos termetük is nagyon hasonlít a 
képírásokon levőkhöz. Dióbarna areszin, fekete haj jól is 
áll a nőnek, ha még csókdosott fiatal, de a korai meg 
öregedés (12 éves anyákról is beszélnek) nagyon elrútítja 
őket. Az amúgy is széles arc még szélesebbre húzódik, 
az ellapulo s ritkán egyenes, tompa orr, keskeny homlok, 
mélyen fekvő szemek ijesztő kinézésűek lesznek, a vonások 
petyhüdtekké váltéval. Gyakran a toilettejük nagy hiányos­
sága miatt látszó fedetlen mell, szabadon hagyott karok 
és lábszárak, a térdeknek kékesre pettyegetése, ékszer­
forradása, rutitja őket inkább, mint emeli. Nagyon is 
egyszerű öltözetükhöz, mely gyakran csak a derékon 
tüszővel átszoritott ingből áll, ellentétet képeznek a réz 
karperecek, orr- és lábkarikák, függők, melyekkel szeretik 
magukat telcicomázni. A térdnél hegyesszögűén végződő, 
indigószinű, hosszú, sűrű fekete fátyol, mely réz vagy 
tagyűrűkón át van a fejkendőhöz erősítve, igen rosszul 
áll. Csaknem ijesztően néznek ki, javabeli korukban is 
már az elcsigázottan lapos elejű felláh asszonyok. Férfi, 
asszony, nagyon haragszik, ha őket fáraó utódainak nevezik. 
Csúfolásnak veszik azt, a mit büszkeséggel kellene fogad- 
niok. így van az, ha az ember még annak a rögnek 
történelmét sem ismeri, melyhez tapadva van.

A földszinti, tetőtlen, vagy csak gyékény fedéllel 
biró, nádból font, sárral bevont ablaknélküli vályog-házak, 
inkább rákászok vagy lebujok; építői is többnyire nők 
A milyen hamar építik föl agyag- s pálmafából, olyan 
hamar is pusztulnak el ezek a szótávolságban felállított 
sárházak; valósággal paródiái az építkezésnek, mikor a Nil 
kiárad. Rókamódra bújnak ki ilyenkor a füstfogta fekete- 
ségű, málló odúkból a benlakók. Mig a nők igy serény­
kednek, vagy csecsemőjüket dajkálva, bugyrot hordanak 
a hátukon, addig a férfiak folytonosan szántanak, vetnek 
és évenként háromszor is aratnak; úgy tele issza magát 
az Afrika forró napja által hasogatott meleg föld s válik 
Egyptom Afrika búzás kamarájává.

Ehhez ellentétes képet látunk odább, Tanta, széle­
sebbre szabott város alatt, hol élénk élet uralkodik. 
Pompás arab fosztat (sátor) alatt, szellős otthonukban, 
uremberek, csibukjukból vigan karikázó füstöt eregetnek. 
Nagy nyugalom kifejezésével merengenek a lebbach-akácok 
(Abbizia-lebbek) árnyai, koronái alatt. Alig pár évtizede, 
hogy a távol Kelet India e kedves gyermekei, itt gyökeret 
verve, meghonosodtak. Nézik — az együtt guggolok — 
a pittegett-pattogott nyílt tűzön, az izzó zsarátnok fölött 
sustorékoló bárány pecsenyét, ízlelik olyan casserole-féle 
terpeszkedő edényből a datolyafóztet. Keleten a háziúr 
végzi a háziasszony teendőit. Különös, de úgy van ez a 
mohamedán világban. És a mi még különösebb, a kik 
olyan renyhén járnak, lassan gondolkoznak, beszélnek és 
cselekesznek, annál gyorsabbak az inytani műveletekben. 
Csak látni kell, most is milyen jóizűeu ropogtatnak. Az 
arab még csak habzsol, de a török fal s dagadoz az 
ellakástól. Az asztal anyagi élvezete mellett, teljesen 
háttérbe van szorítva a szellemi. Evés mellett ülve még 
kevesebbet beszélnek. Egykedvűségüket nem zavarja meg 
semmi.

Napkeleti előkelő hölgyet, tevére illesztett, torony- 
alakú faházban, vagy mondjuk inkább: kalitkában, kisér 
egy egész, útra cihelődött karaván. Mikor jól megnéztük, 
nagyon hidegen emelte a fátylas urhölgy ránk kerek nagy 
széniéit. Lépteiket sietteték emberei, hogy Tanta alá ér­
jenek, mert a pusztáról finom fövényt kerget a szél s hord 
a szemhéj alá. Kocsink faredóit mi is lecsukjuk. Vasút 
mellett karaván-sor és beduincsapat. Nomád életmódot 
folytatnak. Sátor a házuk. Burnusz a ruhájuk.

1855. év óta jár már erre a vonat, de úgy latszik, 
Keleten még nem szokták meg a nők a férfisággal való 
együtt utazást. Egyik külön kocsiban vannak összegyűrve 
a bátyus, fátyolos asszonyok. Motyójukon kuporodnak. Ha 
csak futólag is emeljük a szemünket reájuk, kiknek hideg 
szeme tüzet nem fog, mégis haragosan vicsorítja ránk fe­
hér fogát — az első arab. Mindenhez van közük ezek­
nek. Valószínűleg nagyon ráérnek.

Tanta város vásárai messze híresek egész Afrikában, 
akár mint a nisni-novgorodiak Oroszországban. A 60,000 
embert számláló városban ilyenkor még félmillió fut össze, 
adni, venni, lopni, csalni. Egy, a Keleten járatos utitar- 
sunk beszélte, hogy a rabszolgakereskedés fénykoráéban 
— a mennyiben róla mint fénykorról lehet beszélni — 
sokadalmas leány vásárt is szoktak volt itt tartani. A gyö­
nyörű fejdiszszel biró, festői hajfonadékokkal ékeskedő 
legszebb cserkesznők, a női szépség legmagasabb fokával 
dicsekedő s az asszonyszépség leghíresebb földéről való 
georgiaiak, a Kaukázus eme élő virágai, a teremtés re­
mekei, a keleti költők által lelkesedéssel dicsőített, csak­
nem természetfölöttien bájos alakok ; mélabus indiai gesz- 
tenye-szinű malayok, erősen barna szépségekkel, érdekes 
fekete szóinál leányokkal és Abissziuiából, Afrika Svájcá 
ból behurcolt gyapjas göndörhajuakkal, ültek itt, áruként 
a gyékényen — paradicsomi kosztümben. Ruha minél 
kevesebb volt rajtuk; és ami volt is, ingerlő módon volt 
az felöltve. Szemük tüze, sóvár pillantása növelte az érté­
küket. Képzelem, milyen szép, milyen forró „nílusi em­
lékeket vittek haza a vásárról; 200 írttól 1000 írtig fizet 
ték meg a rabszolgák szép leánygyermekeit is, a feslő 
leány bimbókat. A vásár végén leszállított áron adtaU vet­
tek, mikor meglohadt az árfolyam. Nem egv festőművész 
ecsete próbálkozott meg ezzel a hálás tárgygyal, a női 
test legfinomabb hajlásainak a festésével. Nem is kellett 
hozzá szingazdag képzelet. Megadta a Kelet bájos mo­
dellje s a titokzatos sötét szemek játéka. A rabszolgaság 
el van már ugyan törölve, de ebben vagy abban a tor­
mában még mindig visszakisértő dolog az, mert a szép 
nők, sötét piros rózsák, máig is még keresettek a török 
nagyurak háremeibe, melyekbe sok önkéntesen is jelent­
kezik a föld minden tájáról. Ki tehet róla, hogy a szép­
ség is nemzetközivé vált. A keleti nők szépek s ha Aris­
toteles szerint a „szépség a természet ajánló levele“, ak­
kor a keleti nőknek nagyon jó ajánló levelük van, habár 
maguk csak az ifjúságuk tartama alatt igézők. Nem csoda, 
ha a vérnek ilyen sokféle összeszűrődéséből szép nőnem­
zedék támad. Nyugodt polgárosultságának a nyomása alatt 
a rabszolgakereskedés csempészkedéssé csökkent s fogyton- 
fogynak az emberi méltóság megalázásával járó üzletek.

Már az ókorban is hires volt Tanta a fajtalanságai­
ról. Előbb egy istennő tiszteletére, később egy tantavárosi 
szentnek a dicsőítésére az év egy bizonyos napján teljes 
volt a szerelmi szabadság, férfinak, nőnek egyeránt. — 
A bánatra derűt hintve, perzselő vágygyal. fűszeres csók­
kal epedve áldoztak az istennőnek, a szentnek, vagy leg­
jobb lesz ha úgy mondjuk: a saját kedvtelésüknek. Más­
milyen volt akkor a világ. Most azonban maradjunk ko­
runknál és a mi statisztikai adatainkból beszéljünk, ismé­
telve mondván, hogy Tanta 60,000 lakossal bíró- keres 
kedelmi város és vásárjára összefut 50,000 ember, hozván 
magával sok lovat, tevét, szamarat és bivalyt

'kantában van Sejjid Achmed el Bedavi, földfeletti 
lény gyanánt, tisztelt arab szentnek a sirja, hova augusz­
tus végén fél millió bucsujáró özönlík, sok teve, ló és jól 
táplált szamárral. A szent ájtatosságot arra használják tel, 
hogy vesznek, eladnak, csereberélnek ; még a zsebmetszők 
is jó üzletet csinálnak.

Látszanak a pyramisok ! — hangzik minden oldalról. 
Ez még csak az igazi ormos világ. Es csakugyan, a szá­
raz, t szta egyptomi lég derűjén, a róna ku11urtájékán, már 
messziről magaslottak fel az „őskor ittfeledett emléket“, 
mikor a hunyó nap buesucsókját rájuk nyomta A távol­
ság összezsugoritotta bár nagy arányaikat, mégis érdekes 
volt első megpillantásuk A fáraók örök országában olyan 
szép a tiszta alkony haldokoló, méla fénye! A csúcsok 
később jéghegyekként ibolyás ködben úsztak. Az alkony 
elgyöngülő pírja elfutá az elrongyollott Mokatam hegy 
tetejét is.

Egykedvüleg hallgattuk már ezután az indigo-, mák , 
dinnye-, tök-, ugorka-földeken a teve, bivaly, vagy szamár 
által forgatott vizmeritő gépek, kerekek csikorgását, nye- 
kergését, melyet itt-ott kisebb gőzgépek rövid böflenete 
és a nagyobb cséplőgépek mély bugása váltott fel. Egy­
kedvűen néztük az alkony sűrűdő fátyoléban, a szélmal­
mok kerekeinek lomha emelkedését is. Itt is annyit lát­
tam Don Quichotte bajtársaiból, mint akár a nagy Skan­
dináv félsziget két-egyországában. Itt is, ott is csak olyan 
jelleget kölcsönöznek a rónatájnak, mint a mi magyar 
Alföldünkön Nem érdekeltek már a pálmaerdők között 
kimagasló minaretek sem, csak a ritka szép napnyugodón 
gyönyörködtünk a fényvilágáról hires földön, mikor a vo­
nat együvé rázott bennünket, mikor gyors munkát végez­
tek a gőzueugerekből ki-kilökődő dugaszrudak.

A nap leszállóban volt. Kipirult az alkonyat nagyon 
szépen. Az egész nyugoti részen ragyogó fényár, vöröses 
szinár ömlött el; fényesebb és ékesebb, mint a milyent 
európai szemek megszoktak. Gyönyörű világításban úszott 
az egész táj. Imbolygó pálmák sötét méla koronáinak a 
teteje, felénk bókolgatva szikrázott is, mintha égne, lo­
bogna; fényes volt a lombok hegye, arany színben olyan 
sziporkázva ragyogó, mintha olvasztott arany nyal öntötték 
volna le. A hunyó nap szórta rajta végig sugarait. A pál­
mák koronáinak árnyas oldalrészei akközben élesen váltak 
ki, jobban mondva: erősen vágtak be az aranyos ég ra­
gyogásába ; az apró mecsetek csúcsai és tornyai élesen 
metsződtek be abba, mert ott derengett a.lenyugvó nap 
visszfénye mindenütt. Több kupola aranyos gombjának a 
csilláma lövelt hozzánk. Valóban, nagyon fönségesnek lát­
szott minden a hunyó nap tüzében ! Hamarább állt be az 
éj sötété, mint a mi földünkön és az éj sötétében hama­
rább szóródtak el az arany petytyek, mint a mi egünkön.

Zörömböló gyorsvonaton megrostálva, iszaptöltésen, 
vaslábakon álló vasösvényen járva, szaladgálva, ötödíél óra 
után a nagy vasló horkolása, gőzsip üvöltése között, föld­
rengetve, a kairói áilomás-épületbe ért villanó vonatunk, 
hol a vonat robaja, éles prüsszögése összekavarodott 
az emberi zajjal. Az osztályokra fejtett váróter­
mekből özönlöttek ki a férfiak és az azoktól elkülöní­
tettekből a nők, sajátos szokásaik és viszonyaikhoz képest.

A szembe rohanó arab népből álló közönség meglepő lát­
ványt nyújtott. Megszabadultunk az általunk sütőkemen­
céknek elnevezett vasúti kocsiktól. Ilyen az elegedetlen 
ember: szerte könnyen járván a világban, elkényezteti a 
modern gyorsaság élvezete, meg sem gondolja mar, milyen 
lehetett az akkor, mikor a hullámszerű, mozgással bíró 
tevén vacy kocogó szamáron kellett magát törni az utas­
nak e hosszú ut alatt. Arab és néger kocsisok röpítettek 
bennünket a városba, gyorsan járó könnyű kocsikon ; mikor 
már erősen esteledett, az éjmadarak szárnycsattogása 
hallatszott és belepislogtak az estébe a fényes sarga 
gázszernek.

FALUSI TÖRTÉHET.
Ott a faluvégen, a Sutu-utcában, mely a 

domb lábánál terül el, lakik Tordi János. A 
szegényes, apró házikók között az ő háza tán 
még a legkisebb. Kerítése meg oly alacsony, 
hogy már messziről belátni a pitvarba. Ep most 
ott ül az öreg Tordi a kamara-ajtó előtt, mellette 
nagy halmaz cirok. így télen által, mikor más 
dolog úgy sem akad, seprű-csinálás a szegény 
ember mestersége.

Tétlenül ül most. Fejét két kezébe hajtotta. 
Tán gondolkozik a múltakról, tán épen arról az 
időről, mikor még nem volt ilyen nagyon szegény. 
Az igaz, akkor sem volt szessziós gazda; nem 
is volt több ennél a kis háznál, mégis gazdagnak 
vallhatta magát. Volt neki ugyanis egy gyönyörű 
leánya, Nem volt párja az egész faluban. Ha 
vasárnaponként a templomba ment, megbámulta 
a falu apraja nagyja.

A faluban nem is hívták más néven Évi 
leányát, mint „falu szépének.“ — A lányok 
irigyeltje, a legények kedvence volt. Settenkedtek 
is körülötte a falu legényei; szegények, gazdagok 
egyaránt.

így a falu első gazdájának a fia, Peti is, ki 
halálosan volt szerelmes a szép Évibe. És Peti 
szerelme Évi szivében is visszhangra talált. Sze­
rette Petit hűen, igazán. Boldogok is voltak.

Peti, ki már túl volt a katonasoron, egy 
napon közölte szándékát apjával, hogy elakarja 
venni a szép Évit. A dolog ilyetén állása sehogy 
sem tetszett Peti apjának, a gőgös parasztnak. 
Az ő fia, a falu első gazdájának a fia vegyen el 
egy olyan leányt, kinek nincs semmije! Nem, 
abba nem egyezik bele soha! Egészen más volt 
az ő terve. Ki is szemelt már menyasszonyt fia 
számára a molnár leánya személyében, ki egyedüli 
gyermeke volt apjának, az öreg molnárnak, kinek 
öt vízimalma van a Dunán és vagy száz hold 
földje itt mindjárt a falu alatt a tarackosi járásban. 
Meg is beszélték már az öreg molnárral. Most 
füstbe menjen az egész egy „senki leányért“ ? 
— mert igy nevezte fia mátkáját. Nem, abból 
nem lesz semmi! . . . Meg is mondotta fiának. 
De Peti nem tágított. Sokkal nagyobb volt az ő 
szerelme, minthogy lemondjon Éviről.

— Hát elveszem beleegyezése nélkül. Mégis 
az enyém lesz! . . .

— Ne merd azt tenni, mert kitagadlak! ...
így váltak el fiú és az apa.
Nem hiába hívták Évit „falu szépének“, de 

nem is volt Peti az egyedüli, ki áhítozott kezére. 
A legnagyobb vetélytársa mégis a biró fia, Benő 
volt, ki minden áron elakarta hódítani a szép 
Évit. És emiatt a két legény ki nem állhatta egy­
mást. Meg is mondották egymásnak: „vagy te, 
vagy én ! de egyikünk felesleges .. .“

Vasárnap délután volt. A legények és leá­
nyok összejöttek a nagykorcsmába táncolni. Ott 
volt Peti is Évivel; de oda jött Benő is, a biró 
fia. Peti jó kedvében volt. Oly szilajul táncolt, 
mint még soha. Közbe-közbe kurjantott is. Ezek 
a kurjantások mindegyike egy-egy tórdöfés volt 
Benő szivében, ki ott ült az ivóban. Ki sem jött 
táncolni; csak néha nézett be az ajtón, mintha 
nézné, itt van-e még az, a kit keres. Ilyenkor, 
ha megpillantotta Petit, majd elnyelte szemeivel 
táncosnőjével, a szép Évivel együtt.

Öreg este lett. A leányok és legények haza­
felé iparkodtak. Peti kisérte Évit. Jó kedve volt; 
még dalolt is:

„. .. Nem vagyok én ilyen-olyan puccos dáma,
Mégis vagyok a falunak legszebb lánya ..."
Érces bariton hangja messze elhallatszott a 

csendes éjszakában.



Ahogy az alvégre érnek, egyszer csak előttük 
terem Benő, mintha a földből nőtt volna ki. Meg­
csillant valami a kezében és utána egy lövés 
dördült el. Éles sikoly követte a lövést és a falu 
szépe összeesett. Őt találta a gyilkos golyó, nem 
azt, a kinek szánva volt. A gyilkos megborzadt 
tettétől. Elmenekült.

Peti ölébe fogta a leányt és rohant vele 
apjához, az öreg Tordikoz. A gyilkos golyó szivén 
találta. Elnémította örökre azt a szivet, mely 
egyedül csakis Petiért dobogott.

Most már igazán szegény ember lett Tordi 
János. De még szegényebb a falu első gazdájának 
a fia, Peti. Elvesztette reményét, üdvét, boldog­
ságát, mindenét, a mi neki legdrágább volt, a 
szép Évit.

A gyilkost elfogták. Senki sem sajnálta. De 
a szép Évit és Petit mindenki. Mégis volt egy, 
a ki titokban örült a történtek felett. És ez nem 
volt más, mint Peti édes apja, a gőgös paraszt. 
Hát mégis az ő akarata szerint lesz! . . . Még az 
Isten is úgy akarta, mert máskép nem cselekedte 
volna meg ezt a csodát.. . Örült, nagyon örült. 
Helyén volt a szive.

Kivitték a ,,falu szépét“ a temetőbe. Sokan 
kisérték ki, nagyon sokan. És ott ballagott a 
koporsó után Peti is. Nem sirt, nem jajgatott; 
nem is panaszkodott, ügy viselkedett, mint a 
kinek megháborodik az elméje.

Eszét vesztette.
Peti apjának, a gőgös parasztnak az öröme 

most már ürömmé változott. Most látta csak, mily 
csapással van sújtva. Zárkózott lett. Kerülte az 
embereket; félt talán, hogy kitalálják gondolatait..

A halászok egy reggel egy öreg ember holt­
testét fogták ki a Dunából, A hivatalos közegek 
kijöttek exhumálni a hullát. Felismerték benne a 
falu első gazdáját, Sajó Istvánt, Peti édes apját. 
Mikor mondották Petinek, hogy meghalt az apja, 
csak vállat vonított.

A mióta eltemették a szép Évit, azóta nem 
hallotta senki szavát. Talán meg is némult?! . . .

Most minden halottat kikisér. Végig nézi a 
szertartást. Ha felhantolták a sirt, átöleli annak 
kis keresztjét és megcsókolja. Épen úgy tesz, 
mint mikor mátkáját, a szép Évit temették . . .

Most is ott látom; áll a templom előtt. Nézi 
a leányokat, kik a templomba igyekeznek. Nézi 
őket, talán azt hiszi, hogy meglátja köztük mát­
káját, a szép Évit! . . . Pedig az mélyen alszik 
ott lent a fekete hant alatt . . .

Ricsi.

APÁTIÉTÓL ORSOYAIG.
(Vege.)

Augusztus 26 án a bizarr alakú hegycsúcsok mögül 
fellövellő arany és biborsugarakat, melyek oly bájos 
fényt vetnek a zord vidékre, már a folyamról szemléljük. 
Napkeltét még soha ily igéző fényben nem bámultam, 
mint itt. A napsugarak nem olvadnak bizonytalan fény- 
nyé össze, hanem fehér, kékes és rózsaszínben, mint 
egyes nyilcsoportok lövelnek a fantasztikus sziklaor- 
mokra, melyektől visszaveretve ragyogó szivárványhoz 
hasonlítanak.

Az örvényző viz gyorsan röpíti a csolnakot; egy­
másután maradnak vissza a parti házak, munkás telepek. 
A balparti sziklaoldalon fogaskerekű vasút kapaszkodik 
fel a tárna nyílásáig s a völgyi vashídon szekér dübörög 
végig. Aztán mind összébb-összébb szorul a forrongó 
folyam; a parti fák és bokrok elmaradnak s kezdetét 
veszi a csaknem vegetáció nélküli élet. Az örvények és 
forgatagok végtelen sora váltakozik; egyhelyütt széles 
sziklapadról méternyi eséssel rohan alá a szőke viz s 
zúgva, forrongó habbá törik. Óvatosan közeledünk a 
zuhatag alján haboktól ostromolt sziklafok felé, mely 
előtt a visszaverődő ár őrülten forog. Hosszú fenyők 
jelzőtáblákkal ellátva, lekötött fémhengerek mutatják az 
utat, melyen baladnunk kell. Már érezzük a hallást, mit 
a viz az esésnél alkot s a másik pillanatban zúgva csa­
pódik a csolnak abba a fehér tajtékba. Aztán ismét 
egyenesen siklik tova a vízzel félig eltelt jármű, űzetve 
a fékevesztett erőtől. Alantabb csendesebb már a viz s 
a csolnak a lágy habfodorral lebeg tova. Eleinte elszo- 
ritó, nyomasztó hatással van reánk, ha az ár besodor 
egy-egy örvénybe, de később a legvidámabb helyzetnek 
tűnik fel e nem épen veszélytelen bukdácsolás.

Egyszerre csak úgy látszik, hogy a Dunának egész 
szélességén keresztül vág egy tömör szikla, mely ma­
gasabb a többinél s abba beleütközik a 170—180 mé­
ternyire összeszorult folyam. Úgy tetszik, mintha ott 
vége volna a Dunának s azon a hegyen túl nem folyik 
tovább. Közelebb jutva látjuk, hogy a folyó jobb derék­
ban oromtól a lábig kettémetszette a hegyet. A folyam 
felduzzad és összeszorul a kétezer láb magas sziklafal 
között, zúg, zajong, a szíribe verődik s amennyire be­
láthatni, az egész tömeg karikázik, örvénylik. A két 
fal egyre magasabb, alant a Duna tükre egyre sötétebb;
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8 hogy a zord panorámát befejezze, egy éles meredé­
lyen előtűnik egy sötéten tátongó barlang. A rémitő 
hegylánc mértföldekre keresztül van törve; tisztán ki­
vehető, hogy a két átellenes parton egymásra meredő 
sziklahegyek valamikor együvé nőtt kimagasló hegy­
óriások voltak. Mi törte össze igy ezt a sziklavilágot, 
mint valami rombadöntött várat az elkeseredett ostrom ? 
A föld rázkódott-e meg, hogy e borzasztó sziklavárak 
terhétől megszabaduljon, vagy Titánok vívtak egymás 
ellen élet-halál harcot, hogy elpusztítsák egymás lak­
helyeit ? . . .

Milyeu fenséges a természet a legnagyobb rideg­
ségben is! Mily nagyszerűek ezek az egyhangú, kopár 
sziklafalak! Te elfásult lélek, te érzéketlen szív, te hit 
melege nélküli rideg kebel, nem borulsz-e le mindezek 
láttára a Teremtő nagysága és hatalma alatt? . . .

Mély sziklavágásban haladunk tovább, mely lépten- 
nyomon más-más falcsoportot, csodaalakot mutat. Néha 
megszakítja a végtelen, a szédületes kettős falazatot 
egy-egy benyúló völgykebel, melyen keresztül egy rej­
tett emberlakatlan paradicsomba látni. Aztán elmarad 
ez, hogy egy rettenetesebb kép következzék: a két fal 
80 ölnyire közeledik egymáshoz s kétezer lábnyira az 
éghez. A fenséges folyam ős haraggal tör keresztül e 
borzalmas börtöufolyosón. Valóban alig ismerünk a Du 
nára; mi, kik megszoktuk végtelen medrét, nyugodt 
fenségét, szinte elbámulunk szilaj szökellésén, amint 
habzó hullámait oda locscsantja a sötét bérctömeghez. 
A jobboldali meredély alján kevéssel a viz szifle felett 
egyenletes távolságban fej nagyságú üregek mutatkoznak. 
Néhol csákánynyal vágott bolthajtások nyomai látszanak 
az acélkemény barna bazaltban. Tizenkilenc százados 
emlék ez; ama gigászi munka nyomai, melyet a rómaiak 
rettenthetlen császárja, Traján, vágatott légióival, hogy 
kiterjeszthesse hadműveletét s kereskedelmét az elzárt 
keletre. Az egész szoroson keresztül utat vésetett a 
sziklába, íélbolthajlással, mely ráborul az útra. Ezt aztán 
a lyukakba dugott gerendákkal, melyekre deszkapallót 
fektettek, kiszélesítették s most már kényelmesen végig 
vezethette a hires császár sasos légióit s közlekedhettek 
akár kocsikkal is a kelet kalmárai. Gigászi munka le 
hetett a Duna fölé behajló, a viz fölött némelykor mint­
egy függő titánkorbeli sziklákba, melyeken kicsorbul 
még a legkeményebb csákány, utat vésni oly végtelen 
hosszúságban. A meredek sziklafalba vágva egy táblán 
olvashatók az isteni császár emberi művének emléksorai:

„Traiano Caesaré auspice 
Augusto imperatore 

Pontifice maximo Trib. P. o XXXVI.
Légió III. Scyth. et V-a Macedonica.“

Ezzel szemben a magyar parton szintén a sziklába 
vágott Széchenyi-ut bolthajtása alatt egy másik tábla 
vonja magára az utazó ügyeimét. Ez a tábla sem hir­
deti kisebb embernek művét, mint az a római, csak­
hogy ez magyar embernek, a legnagyobb magyarnak 
emlékét őrzi:

„SZÉCHENYI EMLÉKÉNEK 
a magyar

Mérnök és épiteszegyesület.
MDCCCLXXXV.“

A csolnak gyorsan száguld, űzetve a sebes ártól 
s minden pill .náthán más és más rajzolatú sziklafalak 
maradnak el. Az óriási, homályos sziklasír halotti csend­
jébe, melyet csak a bércek alján megtörő hullám moraja 
zavar, hirtelen szörnyű süvöltésszerű zúgás vegyül, mely 
nek hatalmas akkordjai harsogva zúgnak végig a viasz­
hangos, szűk titánfolyosón. Borzadva tekintünk széjjel. 
Egy hatalmas gőzhajó jön hátunk mögött a sebes árban ; 
ettől származott a vigyázatra intő jeladás, mely úgy 
hangzott e szűk sziklaveremben, mint a világomlás har­
sonája. Itt tehát félre kell állni, hogy el ne söpörje 
utjából a kis dióhéjat. Pedig aligha lehet félreállni; kö 
zépen a dübörgő vasszörnyeteg rohan bomlottul előre s 
két oldalt a Scylla és Caribdis. Kissé közeledem az egyik 
sziklafalhoz s az árral keresztien fektetve a csolnakot 
ereszkedem alá. A hajó gepezete alig működik, midőn 
közelünkbe ér, csak az ár hajtóereje röpíti tova. A hajó 
parancsnok jobban vigyáz a mi csolnakunkra, mint mi 
magunk ; természetesen, mert felelős érte, ha hullámaival 
felforditana Mindazonáltal alig halad el a hajó, hatal­
mas hullámok zúdulnak a bércfal felé s hangos csobba- 
nással törnek darabokra. Teljes erővel iparkodunk a 
folyó közepére jutni, hogy hozzá ne vagdaljon a kérlel- 
hetlen elem a kiszögellő barna sziklához. Pár perc múlva 
egy éles kanyarulatnál, hatalmas szikla mögött tűnik el 
a hajó s a rövid ideig tartó zajt ismét halálcsend 
váltja fel.

A viz örökkétartó egyetemes zúgása oly egyforma, 
hogy hasonlít a némasághoz. Valóban minő különböző 
a hangja is e szorosnak ! Ott, hol a viz hömpölyögve 
korbácsolja a falakat, hol az örvényekben harsogva fo­
rog a viz, hol végig csattog a zuhatagok sziklapadjain, 
ott mint sztinetnélküli távoli menydörgés zeng az egész 
óriási kőkripta. És itt az alkonyaitól mindinkább sötétülő 
részen, hol ritkább a forgó, hiányzik a zuhatag, halál­
csend honol. Az ember is elnémul itt, mint a nagy ter­
mészet s valami imádkozni készteti. Mert valóban dicső 
temploma ez a „Leghatalmasabbnak“, ki semmiből min­
dent teremtett! . . .

A csolnak csak halad a néma csendben s aztán 
egyszerre kijut a sötét sziklaoduból. Amint a kettős 
sziklafal széttágul, gyönyörű táj tárul ki előttünk. A két 
part hegyei fákkal, ligetekkel vannak fedve s az alko­
nyati távolban fehér házak, karcsú tornyok pirosra fes­
tett tetőknél tűnnek fel. A folyam megszűnik borzalmas 
lenni; méltóságos terjedelemben foglalja el ismét az őt 
megillető medret, melynek partján meglátszik utunk vég­
célja, Orsóvá.

„A bárom matrózhoz“ cimzett fogadóban meg­
szállva, estefelé végig járjuk a városka aszfaltjárdáit és 
megtekintjük az értékes kirakatokat, melyekben csaknem 
kivétel nélkül szép emléktárgyak vannak felhalmozva. 
Aztán a vasúti állomást keressük fel, hogy a hajnalban 
induló vonatra a kérdezgetések késedelme nélkül jut­
hassunk el. Utunk a Cserna ivezett vashidján vezet ke­
resztül ; az alig méternyi mély patak csattogva, habot 
túrva rohan sziklás medrében. Innen hűs fasorokkal 
övezett magas mflut vezet a völgyben fekvő indóházig,

mely veresszinfi csiszolt tégláival n fénylő bádogtetőivel 
kellemesen emelkedik ki a sétányokkal keresztül-kasul 
szelt parkból. Kissé időzve s élvezve a fák üde balzsa­
mos lehelletét, visszafelé vesszük utunkat.

A város felől lengedező szellő élénk zenekar el­
mosódó akkordjait röpíti felénk, mely bűbájosán vegyül 
a gyönyörű, csillaghuilató, enyhe éjszakába. A sötétkék 
égbolt, mint egy óriás üvegharang ragyog világi tó bá­
rányfelhőivel és miriád csillagaival. Ezernyi apró, vö­
röslő tűzszemecskékként fénylőnek a távolban a folyam 
partján elterülő város világitó ablakai, a karcsú hajó­
kémények vöröslő füstgomolyai meg szétpattanó röppen­
tyűként szórják a szikrák ezreit a magasba s a pezsgő, 
lüktető élet és zakatolás zaja pedig csak gyengén elhaló 
morajként olvad bele az utszéli nyárfák leveleinek suso- 
gásába. Az öröm ama édesen megnyugtató érzésével 
keressük fel szállodánkat és térünk nyugalomra, minőt 
csak akkor érezhet az ember, ha összes akaraterejét 
igénylő munkát sikeresen megoldott.

Augusztus 27-ike reggeli 5 óra és gyönyörű derült 
idő van. Az éjjel esett harmat cseppjei úgy ragyognak, 
úgy szikráznak a fák levelein, mint megannyi odaszórt 
gyémántszemecskék; a könnyű ködpárázatból, mely még 
a táj felett lebeg, csak itt-ott bukkannak elő a csinos 
villák és házak csoportjai fáikkal és kertjeikkel s ké­
ményeikből oszlopegyenesen szállnak felfelé a tiszta, 
derült reggeli légben a füstfellegek. A hajók és bárkák 
emberei dalolva, pipázgatva mossák, súrolják hajóikat 
és az óriás folyam tükrén egymást érik a gyümölcscsel 
és főzelékkel megrakott dereglyék, csónakok; mind­
mind az ébredő város felé sietve, hogy ennek szükség­
letét kiegészítsék. Szóval mindenfelé mozgalmas, pezsgő 
élet uralkodik s tarkábbnál-tarkább képek tárulnak fel 
szemeink előtt most, midőn hosszú 10 nap után „Isten 
hozzád“-ot mondunk a hatalmas folyó ringó tükrének.

Beszállva a teljesen üres vonatba, még sokáig él­
vezettel hallgatjuk az ébredő város zsibongó moraját, 
de nemsokára megindul egy hatalmas zökkenéssel a 
füstölgő vasszörnyeteg a felkelő nap biborsugaraitól meg­
aranyozott völgyben. A hegyek mindinkább magasab­
bakká válnak s csak aljukat borítja növényzet. A kis 
Cserna csillogó szalag módjára húzódik a sínpár mellett, 
eltűnve néha egy-egy völgyben, de csakhamar hűségesen 
visszatérve.

A vonat sivitó füttye jelzi, hogy állomásra jutot­
tunk s mi Herkulesfürdőn találjuk magunkat. Program- 
műnk szerint egy napot szándékozva itt tölteni, sietve 
vágunk a Cserna völgyében a rohanó patakkal párhu­
zamosan haladó fehér szekérutnak, mely a tulajdonké- 
peui fürdőbe vezet. A mintegy 4 kilométernyi ul ké­
nyelmesen tehető meg, mert az alant rohanó hegyi pa­
takocska mormoló hideg habjaival s a két oldalt emel­
kedő 2—3 ezer lábnyi magas, fenyőkkel sűrűn benőtt 
begyek bőven kárpótolják e kis fáradságot. A köves 
utón tovább haladva, mindinkább festőibb lesz a táj, az 
előre kiugró ut minden kanyarulata szebb panorámát 
nyújt. Emelkednek két oldalt a hegyek, szükebb a 
völgy, keskeny medrében zúgóbb a patak, a nagy kö­
veken sellőket alkot, vigan esik, csattog s gyakran kis 
zuhatagként ömlik alá s játszva jut tovább csillogó med­
rében.

A kanyargó völgyet a világhírű fürdő zárja be, 
mely a patak mindkét partján terül el. Most következ­
nék egy festői leírása ennek a gyönyöiű helynek, ha 
ezt egyáltalán le lehetne Írni. Mert azt a lelki gyönyört, 
melyet a természetnek e bűbájos tája felidéz, se szóval, 
se Írásban nem lehet visszaadni, ezt ott a helyszínén 
kell megszerezni. Itt sétányokkal átszelt remek kert 
terül el, melynek dúsgazdag növényei közül Ízléssel cso­
portosított ugrókutak sugarai szöknek a magasba, csil­
logva a szivárvány minden színében; ott ragyogó, pa­
lotaszerű fürdők sorakoznak árnyat vető fákkal kerítve. 
A háttérben sötétlik Herkules fekete vasszobra, amint 
rémitő buzogányát nyugtatja széles, izmos vállán.

Köröskörül mint egy paradicsomi keret szakadékos 
sziklagerincek, meredek sziklafalak, hatalmas fenyvesek, 
vagy az erdőből magasan kiemelkedő csodálatos szikla­
képződmények kötik le figyelmünket, emelik lelkünket 
az örökszép, az örökigaz természet által Istenhez.

Amennyire rövid időnk engedi, megtekintjük a 
nevezetesebb fürdőket, melyek csínra és kényelemre nézve 
bármely világfürdővel kiállják a versenyt.

A Cserna baloldalán elterülő hegyóriáson a feny­
vesek közül több mint ezer lábnyi magasban megpil­
lantjuk a „Fehér keresztset, mely egyik legelragadóbb 
pontja e helynek. Kis pihenő után elhatározzuk, hogy 
megmászszuk a sziklát a keresztig, melyet tiz perc alatt 
elérhetőnek vélünk. Mikor aztán tettre kerül a dolog, 
ziháló mellel valljuk be, hogy „könnyű a szemnek“ s 
csodálkozunk mennyire csal a szemünk a távolság meg­
ítélésében, a nagyság megállapításában. Mindazonáltal 
megvetjük a mesterségesen készített kigyódzó lépcső­
zhet és az éles köveken, szúrós bokrokon keresztül 
törtetünk célunk felé. Végre ott állunk a kereszt tövében, 
mely mellvéddel van körülvéve s bámulva kérdezzük: 
amott lenn a távolban az a kis folt, mely úgy néz ki, 
mint valami miniatűr fényképecske, vájjon kiindulásunk 
pontja-e ? az az ezüstszínű kigyóforma talán az általunk 
jól ismert folyó ? . . .

Most már az ellenkező tulságba esünk, nem hi­
szünk saját szemünknek ; nem győzzük bámulni a remek 
panorámát. Kezdjük magunkat kisebbnek érezni s a ter­
mészet hatalmas alkotásait megközelítő értékükben szem­
lélni. A nap kezdi mai pályafutását bevégezni, de mielőtt 
végkép leszállna, ibolya- és biborsugarakból szőtt pa­
lástot vet a fenséges sziklaoromra. Ha már amúgy is 
nehezünkre esik elválnunk az annyi gyönyört nyújtó 
bércektől, most midőn az alkony tündéries szinpompá- 
jába öltözködnek, igazán fájó szívvel, de hálatelten in­
tünk búcsút feléjük.

Két óra múlva már a vasúti állomás mellett levő 
csárdában helyezkedünk el s kielégítjük ezúttal talán 
kissé tulkövetelő étvágyunkat. A fáradtság miatt egy­
hangúlag a korai lefekvés mellett szavazunk s egy óra 
múlva már mélységes csend honol kicsiny szobánkban.

Augusztus 28 án reggel 7 órakor a reggeli vonat 
sebesen röpit távoli otthonunk felé. Mély sziklahasadé­
kon vezet keresztül utunk, melynek szürke meredek 
falai oly keskenyre szorulnak össze, hogy úgy tűnik
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fel, mintha a rohanó kocsikat érintené. Gyorsan suha­
nunk el a völgyi házikók mellett. Átfutunk a Cserna 
vashidjain, melyek sűrűn következnek egymásután a 
szerint, amint a szeszélyes patak hirtelen kanyarulatai 
szükségessé teszik. Majd három hosszú alaguton búvunk 
keresztül. Pokoli sötétség uralkodik e szűk folyosókban 
s szemünk csak lassan szokja meg a földalatti vak ho 
mályt. A vonat zakatolása, dübörgése százszorosán verő­
dik vissza a sziklaboltozatról, mely oly rémitő hangba 
olvad össze, mint száz meg száz földalatti szörny fog 
csikorgatása, bömbölése.

Aztán egymásután maradnak el az apró állomá­
sok; a fényes sziklaormok pázsitos halmokká törpülnek 
s végre ezek is kisimulnak a végtelenben. Előttünk az 
Alföld verőfényes kaszálóival, szétszórt tanyaházikóival, 
melyeknek hófehér oldalfalai vakitóan csillognak a déli 
nap tűzsugaraiban. Amott végtelen hosszúságban élénk­
zöld legelő húzódik végig, melyen csilingelő nyájak le­
gelésznek. Odább hatalmas kutágas mered az égnek, 
melynek hús árnyában déli álmát aluszsza a juhász, mig 
gulyája a kút körül delelget. Egyszerű megható a képe 
a magyar pusztának és mégis mily vonzó, mily fensé­
ges! És önkénytelenül merülnek fel lelkemben a nagy 
költő szavai:

Mit nekem te zordon kárpátoknak 
Fenyvesekkel vadregényes tája!

Lenn az Alföld tengersik vidékén 
Ott vagyok honn, ott az én világom:
Börtönéből szabadult sas lelkem,
Ha a rónák végtelenjét látom.

Szép vagy Alföld, legalább nekem szép!
Itt ringatták bölcsőm, itt születtem,

Délután 3 órakor Temesvárt érjük el, hol az át­
szállás miatt majd két óra hosszat kell várnunk ; ez. alatt 
egy fordulót teszünk a szép nagy városban. Valami 
zsibbasztó fásultság nehezedik lelkemre testemre s ért­
hetetlenül unalmasnak, tűrhetetlennek találom a város 
forró kövezetét, zsibongó zaját. Alig várom hogy tovább 
induljunk s elsőnek foglalom el helyemet a kupéban 
Aztán észre sem veszem, hogy elindulunk, hogy ismé 
telten meg-megállunk, mert bár erősen tartom magam, 
fáradtsághoz szokott testemet a hirtelen nyugalom kö­
vetkeztében láz kezdi gyötörni.

Végre késő este elérjük Szegedet, honnan csak 
hajnalban indul az első vonat. Az utcákon hűvös szellő 
lengedez s ez jól esik forró arcomnak. Társaimmal órá­
kig elbolyongunk a gázfénynyel megvilágított tereken s 
éjfél után a váróterembe térünk vissza.

Augusztus 29-ikén hajnali 3 óra tájban prüszkölve 
vágtat ki a vonatunk a fényes állomásról s az álomtól 
és fáradtságtól elnyomva észre sem veszem miként szá­
guldónk keresztül Bácska kövér síkjain. 7 óra felé 
örömmel üdvözöljük édes otthonunk feltünedező körvo­
nalait, melytől ily távol nem voltunk soha.

Tizenkét napi férfias mulatság élvezetének kedves 
emlékével és azzal a meggyőződéssel válunk el egy­
mástól, hogy egy utazás sem képes annyi érdeklődést 
és élvezetet nyújtani, mint az Aldunán való változatos 
viziut, bár meggyőződtünk arról is, hogy az utazás ezen 
nemének gyakorlásához bizonyos testi képesség, kitartás 
és nyugodt bátorság szükséges, mint a melyek csak 
egyedül képesek a csolnakost sokszor válságos helyze­
téből kisegíteni. Megtett utunk kétségkívül egyike a 
legelragadóbb és legváltozatosabb vidékeknek, melyek 
szépségéről csak halvány fogalmat ad a leírás, mert:

„Ki tudna mindent elbeszélni 
Rólatok ti kedves völgyek, hegyek,

Vadregényes fenyvesek homálya, j
Sziklabércek felhők közelében.“ í

Méltán mondhatom, hogy mindhárman meg va 
gyünk elégedve a kirándulás sikerével s bizton állítha­
tom, hogy nem kell a külföldet futnunk, ha gyönyör­
ködni akarunk a természet szépségeiben, hisz felleljük 
azt itthon s ennek kedvesebbnek is kelt lennie, mivel I 
a mienk. S ha kirándulásunk és annak ismertetése csak 
egyetlen egy emberben is melegebb érdeklődést kelt fel 
hazánk szépségei iránt : úgy meg vagyunk elégedve, 
mert jót cselekedtünk.

Herold Gyula Béla.

I SZERELEMRŐL.
Kedves barátnőm !

Gúnyoros leveledet megkaptam s mondhatom, nagy 
fájdalmat okoztál vele a lelkemnek.

Bizalommal, igaz barátsággal közöltem veled a sze­
rencsétlenségemet ; azt hittem, legalább egy résztvevő 
emberre, barátra találok s ime. a kiben annyira bíztam, 
az nevet fölöttem legjobban.

Megírtam, hogy szerelmes vagyok s azt is tudattam, 
hogy igaz szerelmem nem talál viszonzásra. Az, a ki után 
annyira vágyódom, a ki szivem és lelkem minden éizel- 
mének, agyam minden porcikányi gondolatának egyedüli 
oltárképe, hideg, közönyös hozzám. Szerencsétlenségem 
úgy elkeserít, hogy meghalni készülök.

És te, Jolánom, kacagsz fölöttem. Gúnyoros levelet 
írsz, csúfolsz, mintha bizony nem is adnál hitelt a sza­
vaimnak, mintha bizony én csakugyan nem őszintén, 
igazán szeretnék.

Hivatkozol az elvhűségre és következetességre, — 
mert valamikor én is azt mondtam, a mit te : hogy nincs 
szerelem.

Az elvhűség és következetesség semmit sem ér; az 
erős akaratnak is meg kell semmisülnie a legnagyobb I 
töldi hatalom, a szerelem előtt. Oh ! Jolán, te nem érted 
ezt. Ismerem a te lelkiállapotodat, ismerem gondolkozás­
módodat. Én is épen úgy gon dől koztam. Hidd meg ne- |

kém, az olyan gondolkozásmód a legnagyobb mértékben 
helytelenítendő. Vétünk vele az Isten ellen.

Az Isten adott az embernek észt, hogy azzal ural­
kodjunk minden más földi lény és teremtmény felett. De 
adott az Isten szivet is és a szívbe oltott egy érzelmet; 
ezt az érzelmet jutalmul oltotta az emberi szívbe. Ez az 
érzelem van hivatva arra, hogy az élet küzdelmei köze­
pette vigaszt, boldogságot, örömet szerezzen az emberi­
ségnek. És ez az érzelem a szerelem. Bánom, sajnálom, 
hogy valaha megtagadtam a szerelmet. Ebben az érzelem­
ben van valami isteni; a ki megtagadja, az Istent káro­
molja. Oh ! én tudom, érzem, milyen sivár, hideg nélküle 
az élet. ügy járunk kelünk nélküle a világban, mintha 
egy kő volna a szivünk helyén. Nem érdekel semmi; nem 
tudunk lelkesedni, közönyösek vagyunk a természet pom­
pái s a művészet remekei iránt.

De a szerelem az átváltoztatja az embert.
Szivet ad és nemes érzésű lelket; felmagasztal s a 

legszebb erényeknek válhatik kutforrásává.
Oh ! Jolán, te nem hiszesz a szerelemben, te meg­

tagadod ezt az érzelmet. Eu is igy voltam. Hiszen együtt 
kovácsoltuk a szerelem ellen az érveket.

De micsoda élet ez ? Te csak azt tudod, hogy élsz.

(
Alszol, -eszel, iszol; aztán unalmadban olvassz regényeket, 
a nélkül, hogy azokat élvezhetnéd, épen mert a szerelmet 
megtagadod. Ha regényolvasás közben hosszabb szerelmi 
vallomáshoz érsz, boszankodva vágod a földhöz a könyvet. 
Nem tudod, mit csinálj. Tovább unatkozol. Aztán előve­
szed a horgolást; az ablak mellett ülsz; a horgolás szel­
lemedet nem szórakoztatja, elgondolkozol hát; gondolkozol 
egész közönyös dolgokról; s ime egyszerre megüti a füle­
det egy az ablak alatt fészkelő fecskepár szerelmi csi­
csergése.

A földhöz csapod a horgolást is; mérgelődve ha­
gyod el az ablakot, bánt, sérti a füledet az a szerelmi 
csicsergés. Elveid ellen van, boszant a dolog, mert félsz, 
hogy a szived legyőzi eszedet. Azután leülsz a zongo­
rához. Egy szentimentális darab kerül a kezeidbe. Elkez­
ded játszani, de megrettensz a mélabus hangoktól, mert 

■ azok a szivedbe akarnak fészkelőd ni; a szived pedig te 
megtagadod. Bármilyen kiváló észtehetség is lakozik ben- 

I ned, az a kiváló ész nem képes azt a gyönyörű mélabus 
I hangot élvezni; ez a ritka élvezet csak a szívnek jutót. 

osztályrészül.
Te máshol keressz szórakozást. A zongorát is ott 

hagyod, elmégy sétálni, ki ide a korzóra. Alig haladsz 
öt lépést, egy fiatal szerelmes pár halad el melletted s 
hallod, a mint szerelemittasan sugdossák egymás fülébe: 
„szeretlek, imádlak“. Ideges harag fog el, mert ez a je­
lenet is a szívre emlékeztet.

Ott hagyod a korzót, ott a várost, a hol nem talász 
élvezetet. Elmégy ki a szabadba, azt hiszed, itt szórako­
zásra fogsz lelni.

Vadvirágos réten bolyongsz ; a nap aranyragyogásu 
sugarai, a mezei virágok kedves mosolya, a kis pillangó, 
mely virágról-virágra száll s szerelemittasan csókolja le 
a virág kelyhéből az édes mézet, mind-mind a szivedhez 
kívánnak maguknak utat törni. Nem tudod, mi bajod van, 
rosszul érzed magad; szeretnél gyönyörködni a természet 
szépségein, de nem teheted, mert nem ismered el a szív­
nek létjogát.

I A rétről bemenekülsz a szomszédos erdőbe, de itt 
meg a fülemüle édes danája üti meg füleidet. Ez a dal 
is szivet kér.

Ehohansz; üldöz valami; üldöz lelked bűne, az a 
bűn, mely megtagadtalta veled az Istent, a szivet, a sze­
relmet.

Társaságokban keressz szórakozást; de itt sem érzed 
jól magadat; mások vígan csevegnek, mosolyognak, ne­
vetgélnek s neked az úgy fáj, hogy te is nem vagy olyan 
víg. De nem lehetsz az, mert a vigságnak, üde kedélynek 
®Sy®hüli és legtöbb feltétele a szív és érzés. Megtagadod 
a szivet, meg a szerelmet és érzelmet. Egyedül az ész 
fölényét ismered el. Mindent kerülsz most már, a mi a 
szívre emlékeztet. Bezárkózol szobádba s a tudomány 
valamely ágában keressz szórakozást. Mondjuk, igen, em­
lékszel teá, már a zárdában tanultunk hármas-szabályt 
megfejteni, meg olyan kisebb egyenleteket. A tisztelendő 
néni magyarázta, hogy betű számtannal olyan nagy egyen­
leteket lehet megfejteni, hogy bárom iv papirt írhatsz 
tele s akkor szépen kijő az eredmény, egy vagy két szám. 
rIe kiképezed ebben a tudományban magad, de csak 
boszuságodra; szórakozást újra nem találsz. A betűk 
hosszú láncolatban szeretettel fűződnek egymáshoz; egy 
folytonos ok és okozatbeli kapocs tartja őket össze. így 
kell élnünk s az összetartó kapocs köztünk nem lehet 
más, mint a szeretet. Ott hagyod a tudományt is, mert 
a mikor már egyik vagy másik ágában elég jártassággal 
bírsz, megunod.

Ne ints tagadólag, tudom mit akarsz mondani. Azt 
akarod mondani ugy-e, hogy hiszen ott vannak a nagy 
tudósok, hát azok nem unták meg? Ugy-e, ezt akartad 
mondani ? Oh ! Jolánkám, én elismerem az ész uralmát, 
elismerem a tudományban fellelhető ritka élvezetet. De 
hidd meg, azoknak a nagy tudósoknak volt ám érző szivük 
s ha megtagadták is, hát legfeljebb önmagukat ámították.
Az ész sokra képes, ritka élvezetet nyújthat, de elfásul, 
ha hiányzik éltető eleme, az érző szív.

Legvégül pedig Istennél, az imában keressz vigaszt. 
De imád hideg, az ajkaid mozognak csak s az eszed dik­
tálja a szavakat. Az ima sem képes dúlt kedélyednek 
vigaszt adni, mert nem tudsz szeretettel, szívvel imádkozni. 
Igen Jolánkám, hiába tagadod, a szivet is ? Isten te­
remtette, az érzelmet is az Isten oltotta az emberbe.

Igen, igen, Jolánkám, igy van ez, a hogy én neked 
most elmondtam. Lesz idő, a mikor majd belátod magad 
is. Addig is, ne gúnyolj és ne nevess fölöttem.

Inkább sajnáld a te szerencsétlen barátnődet. Imád­
kozzál érte!

Szeretek, nagyon szeretek. Magam se tudom, hogyan 
történt, de úgy érzem, hogy csak most vagyok igazán 
ember, olyan ember, a minőnek az Isten eredetileg mind­
nyájunkat teremtett.

Szeretek, bár engem nem szeret, a kiért élek és
halok.

De azért édes ez az érzés, ha az életemmel fizetek 
is érte.

Múltkori levelemből s a mostani soraimból megtud­
tál mindent. Ha meghalok, ne csodálkozzál. Édes a halál 
is, ha azért halunk meg, mert nagyon szeretünk.

Csókol
szerencsétlen barátnőd

M-l-f).

Művészet és irodalom.
A Magyar Hírlap albuma az idén is gyö 

nyörű lesz, még szebb, mint a minővel ez a kitűnő lap 
minden évben kedveskedni szokott előfizetőinek. Meg­
szokta már a közönség, hogy irodalmi eseményszámba 
vegye ezeket a díszes albumokat, amelyeket Magyaror­
szág irói és művészi kiválóságainak a szine-java alkot 
meg nagy ambícióval. A Magyar Hírlap karácsonyi és 
újévi ajándéka évről évre olyan meglepetés, amelyre az 
egész társadalom méltán kiváncsi, mert hiába marad 
meg az a meglepetés, lényegében, díszes albumnak, de 
az album tartalma mindenkor uj, különös szenzáció. Az 
idén valóságos történelmi becsű diszmű ez a karácsonyi 
album; méltó arra, hogy mint irodalmi kincset őrizzék 
meg azok, akik hozzá jutnak. Hozzájut pedig mindenki, 
aki a Magyar Hírlapra előfizet. Ingyen, teljesen díjta­
lanul kapja meg ezt a gyönyörű munkát minden elöfi 
zetője a Magyar Hírlapnak, akár állandóan járatja a 
lapot, akár csak most kezdi járatni. Mi sem természe­
tesebb, mint hogy ennek a kitünően szerkesztett, telje­
sen független helyzetű, semmiféle pártszempontok alá 
nem rendelt lapnak a népszerűsége és közaedveltsége 
állandóan fokozódik. A magyar irodalom atyamestere, 
Jókai Mór, egész szépirodalmi munkásságával a Magyar 
Hírlapnak van lekötve s ide irja legújabban pompás 
regényeit és tárcáit. Hetenkint egy-két tárcát s évente 
legalább két regényt, úgy hogy Jókai Mór neve állan­
dóan szerepel a Magyar Hírlap hasábjain. Fenyő Sán­
dor szerkesztő mellé egész serege sorakozik a legkitű­
nőbb munkatársaknak. Csakis igy lehet a Magyar Hír­
lap annyira változatos és mindenre kiterjedő. Az egész 
lap a közérdek hű tükre. Vezércikkeit a legelső publi­
cisták Írják. Tárcái megannyi szépirodalmi alkotások. 
Van a „Társaság“ címmel mulattató rovata a napi ér­
dekű események megbeszélése céljából. Hírei a legki­
tűnőbb forrásból valók s kivétel nélkül hitelesek. Szer­
kesztői üzenetei a közönséggel való benső érintkezés 
érdekes adatai. Minden előfizetőnek szives készséggel 
felel a szerkesztőség bárminő kérdésre. S mindezenkivül 
itt van a sok kedvezmény, amiben a lap előfizetői ré­
szesülnek, akik nagyon olcsón kapják az Évszak cimfi 
képes divatlapot; úgyszintén a Kis Világ című képes 
gyermeklapot, valamint a Magyar Szalon cimü pompás 
illusztrált folyóiratot. A Magyar Hírlap regényei mind 
könyvalakban jelennek meg; könnyen megőrizhetők ily- 
formán, ami szintén csak a Magyar Hírlap kedvezménye.
A Magyar Hírlap előfizetési árai ezek: egy hóra 1 frt 
20 kr„ negyedévre 3 frt 50 kr. A szerkesztőség és a 
kiadóhivatal Budapesten van a Honvéd u. 4. sz. alatt.

, Előkelő Világ“ a legelegánsabb, legelőkelőbb 
és legigazibb magyarsággal szerkesztett szépirodalmi 
hetilap; megjelen minden szerdán gazdag, változatos 
tartalommal, tizenhat oldalon. Az „Előkelő Világ“ munka­
társai: Babik József, Bársony István, gr. Bethlen Julia, 
Berecz Károly, Buday Ubál, B. Büttner Lina. G. Büttner 
Julia, Beksics Gusztávné, Czóbel Minka, D’Artagnan, 
Dedek Crescenc Lajos, Dombay Hugó, Endrődy Sándor, 
Mindszenti Erdélyi Gyula, lovag Frasanelli Lilith, Fenyő 
Gyula, Gyarmathy Zsigáné, Horváth Vilma, Harmath 
Lujza, Huszár Miklós, dr. gr. Hugonnay Vilma, Horváth 
Böske, dr. Hollósy István, Ipolyi Adél, Jakab Ödön, 
Kállay Sándor, Krúdy Gyula, Lengyel Elza, Lányi Ernői 
Litbvay Viktória, Lévay Mihály, Nagyvárady Myra, 
Pongrátz Béla, Per-nyi Kálmán, Somló Sándor, Szabó 
Sándor, ifj. gr. Teleki Géza, Vörös Juliska, dr. Várady 
Antal, gr. Zichy Géza, Zombori Gyula, Zsoldos László. 
Minden előkelő szalonnak elengedhetetlen kelléke, ma­
gas műveltségű családok hiv barátja, szórakoztatója kí­
ván lenni az „Előkelő Világ.“ Az „Előkelő Világ“ ok­
tóberi negyede óta két kiadásban jelenik meg. Angol 
meritett papíron egy évi előfizetési ára 20 frt, egyes 
szám ára 50 kr. Finom simított papíron egy évre 8 frt, 
egyes szám ára 20 kr. Mutatványszámokat csak biztoá 
előfizetésre, vagy kivánt szám árának beküldése elle­
nében— utóbbi postai értékjegyekben is beküldhető 

küld a kiadóhivatal. Az „Előkelő Világ“ szerkesztő­
sége és kiadóhivatala: István-ut 40. szám.
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